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Beet und Balkon Sortiment 2025 

Bitte beachten Sie:
(S):  Sortenschutzrechtlich geschützte    
Sorte, lizenzpflichtig; Nachvermeh- 
 rung ohne Lizenz ist untersagt.
 > protected variety, royalties due;  
 commercial propagation without license  
 prohibited.
*:  Sorte ist zum Sortenschutz ange- 
 meldet.
 > EUPBR protection applied for.
Eingetragene Markenzeichen in D und/ 
oder EU sowie deren Inhaber:
> Registered Trademarks in Germany and/or EU, owner 
of trademark:
BELLECONIA™, BELLISSA™, BONITA™, FAIRY KISSES™, 
HERBSTZAUBER™, KUYAMBA™, KRÄUTERLUST™, POCKET™, 
PROVEN WINNERS™, SHADOW DANCER™, SUMMER-
WINGS™, VEPITA™, VISIONAL™:  
Innovaplant GmbH & Co. KG. 
BREEZEE™, CAMPFIRE™, ‘Diamond Snow™’, ‘Diamond 
Glow™’, EVERLAST™, ‘Funny Honey™’, ‘Gut für uns™’,   
HIPPO™, HITZEPROFIS™, ‘LillyRose™’, LOBELIX™, MERCI 
Fleuri™, PARADISE™, SOMMERLUST™, SUNBRELLA™,  
SUMMERSMILE™, ‘Sternentänzer™’, TRIOMIO™, ‘Tweety 
Pop™’, ‘Tropical Night’, TRENDBLÄTTER™, XALIS™, ‘Diamond 
Frost™’, ‘Diamond Ice™’, KIENTZLER JUNGPFLANZEN™, 
ZAUBERSCHNEE™, GOURMETZAUBER™:  
Kientzler GmbH & Co. KG. 
ZEPETI™:  Meilland International S.A.
BUZZ™, CONETTO™, KAROO™, PROVEN WINNERS™,  
SUPERBELLS™, SUPERLOPHUS™, SUNSATIA™,  
SUPERBENA™, TRIOMIO™, VERANDA™, VISTA™, VIVIA™:  
Proven Winners Ltd., Großbritannien.
GRANVIA™, SUNDIASCIA™ , SURDIVA™, SURFINIA™, SUN-
TORY™, SURDAISY™, TAPIEN™: Suntory Flowers Ltd., Japan. 
BEAUTICAL™, SUNPATIENS™:  
Sakata Ornamentales Europe A/S. 
ROZANNE™: Blooms of Bessingham Limited.
AURELIA™: SYNGENTA Participation AG.
TUMBELINA™: Kerley, Pricilla Grace
SUMMERINA™: Eternal Plant Boijl B.V., NL.
COLORITA™: Van Zanten Breeding B.V, NL
SUNMAGIC™, SUNBECKIA™: Bull Gartenbau, Gönnebek
BUTTERFLY CANDY™: Koot Holding B.V.
SUNNY SUSY™: Volmary GmbH
‘Satin Doll’: Terra Nova Nurseries, Inc., US

Da der Anmelde- und Sortenschutz-Status ein konti-
nuierlicher Prozess ist, informieren wir Sie gerne über  
den aktuellen Status auf Anfrage.
> Application and protection is a continuous and dynamic 
process and varies between the European countries - 
updated status information is available upon request.
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Haftungsausschluss: Die Inhalte in diesem Katalog wurden nach bestem  
Wissen und Gewissen erstellt und dienen zur allgemeinen Information. Kientzler übernimmt keine 
Garantie für die im Katalog enthaltenen Angaben. 
>	Disclaimer:	The	information	in	this	brochure	were	composed	with	great	care,	but	are	for	general	
information	only.	Kientzler	makes	no	warranties	of	any	kind	about	the	information	contained	within.

Begonia Bellissa™
HIGHLIGHT 2025

Begonia BELLISSA™ ‘Flame’ – Nr. 5006

Begonia BELLISSA™ ‘Yellow’ – Nr. 4810

Begonia BELLISSA™ ‘White’ – Nr. 4809

Attraktive	Blüten	in	leuchtenden	Farben	
über	edlem	Laub!

Die robust wachsenden BELLISSA™ sind eine 
unserer Top-Empfehlungen für die Terrasse 

und das Gartenbeet und unser

Highlight	des	Jahres	2025

Attractive	flowers	in	bright	colours	above	
noble	foliage!	

The tough growing BELLISSA™ are one  
of our top recommendations for the patio  

and border plantings and our 

Highlight	of	the	year	2025
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ANGELFACE ‘Wedgewood Blue’ (ANWEDGIM(S))
Nr. 2066: gut verzweigt mit großen Blüten in 
Cremeweiß/Flieder. > Great branching and striking 
two-toned flowers.

Als Anschlusskultur werden die aufrechten und Wärme liebenden 
ANGELFACE besonders geschätzt. Diese außerordentlich bruch- 
festen Angelonien-Sorten heben sich gegenüber anderen Serien 
durch ihre großen “Engelsgesichter” hervor.

The ANGELFACE has become very popular as a follow-up crop to the 
standard bedding plant season. These sturdy, non-brittle varieties 
have much larger “angelface” florets.

  : W 1-24  I  104  ; DS: W 10-19

ANGELFACE ‘Dark Violet’
Nr. 2096: buschig aufgebaut, mit großen Blüten auf 
dicht geschlossener Rispe. 
> Well-branched plant habit, flower head tightly 
decorated with large flowers.

Anisodontea ‘Lady in Pink’ (NUANILAINP(S))
Nr. 3927: besondere Kapmalve-Züchtung mit 
kompaktem Wuchs und großen Blüten für 2-3L- 
Töpfe. Besonders reiche Blüte nach Kaltkultur. 
Zuverlässig remontierend bis zu den ersten 
Frösten.
> Unique variety with compact plant habit and 
large flowers for 2-3L containers. Particularly  
floriferous after a chill period. Reblooms reliably 
until the first frosts hit. 

  : W 41-24  I  104

Asteriscus ‘Gold Dollar’ 
Nr. 1865: sehr beliebte, kompakte Selektion aus 
‘Gold Coin’. Hat stets offene, dukatengroße Blü-
ten, auch bei schlechtem Wetter. Für eine frühe 
Blüte ist Kaltkultur erforderlich.
> Popular, compact selection of  ‘Gold Coin’; the 
large, doubloon-shaped flowers are always open, 
even during rainy spells. For early flowering,  
a chill period is essential.

  : W 41-17  I  72

Asteriscus AURELIA™ ‘Gold’ (ASMAGO(S))
Nr. 1866: kompakte, gut verzweigte Sorte des  
Sternauges mit großen Blüten, verbesserter  
Frühzeitigkeit sowie guter Hitze- und Trocken-
heitsverträglichkeit.
> Compact, well-branched variety with large flowers, 
earlier flowering and excellent heat and drought 
tolerance. 

ANGELFACE ‘Blue’ 
Nr. 2065: gute Verzweigung und frühe, violettblaue 
Blüten.  > Good branching and early flowers.

ANGELFACE ‘Carrara’ (ANCA(S))
Nr. 2059:  die sehr zeitig blühende ‘Carrara’ beein-
druckt mit ihrem stabilem Aufbau im Sommer.
> Early flowering and great summer performance.

D S

D S

D S

Ageratum CUSHION ‘Violet’ – Nr. 4582: lebhaft 
violette Blütenkissen bis zum ersten Frost über 
angenehmem Habitus.
> Lively lilac flower-cushions on tightly branched 
plants.

Ageratum CUSHION ‘Blue’ –  Nr. 1976: kompakt 
wachsender Leberbalsam mit langer Blütezeit und 
guter Eignung für Beet- und Friedhofsbereich.
> Compact-growing Ageratum with a long flowering 
season and neat habit, hence excellent for bedding 
and cemetery plantings.

Ageratum CUSHION ‘White’ – Nr. 4583: kugelrund im 
Aufbau und schneeweiß blühend zur Abrundung der 
kompakten CUSHION-Sorten.
> Snow-white flowers on round growing plants.

Die buschig-kompakte CUSHION-
Serie zeigt sich mit einer Fülle  
von Blütenkissen. Sie bilden  
eine schöne Topfware mit langer  
Blütezeit. Geeignet für Beet-  
und Friedhofsbereich.
The Ageratum of the CUSHION- 
series show multiple flower-
cushions on compact growing 
plants. A good choice for pot pro-
duction. Having a long blooming 
period they are suitable for ceme-
tery plantings.

Ageratum-houstonianum-Hyb. ‘Parc Majorelle’ 
Nr. 4581: robuster Garten-Leberbalsam mit kräf- 
tigerem Wuchs und guter Eignung für größere  
Container und ausgepflanzt in Anlagen und Beeten.
> Vigorous variety with lavender flowers for larger 
pots or garden plantings.

Acalypha Hybride ‘Foxie’  
Nr. 4726: ansprechende Selektion des Roten Katzen-
schwanzes mit flauschigen, fingerlangen Blüten-
schwänzchen und kompaktem Aufbau im Topf.  
> Attractive selection with soft, finger long  
“flower-tails”; compact growth habit as pot crop.

  : W 8-19  I  104   : W 1-17  I  104

Angelface Acalypha | Ageratum | Asteriscus | Anisodontea

A A

ANGELFACE ‘Pink’ 
Nr. 2089: dicht verzweigter Aufbau,  
mit reich besetzten Blütenrispen in  
rein Rosa. > Densely branched variety,  
whose flower spikes are well covered with  
pink blossoms.

       Angelonia

l sonniger Standort 
l großblütig
l geeignet für Sommertopf-Kultur 
l full-sun location preferred 
l large-flowered 
l suitable as a summer crop

Info

D S



Argyranthemum ‘Golden Butterfly’ 
(GGARGBUGOL(S))
Nr. 4368: gut verzweigt und goldgelb in der Farbe. 
Während des Sommers 15 cm kürzer als ‘Butterfly’.   
> Well branched; about 15 cm shorter than ‘Butterfly’.

ARGYRANTHEMUM  |  7

Argyranthemum ‘Butterfly’ 
Nr. 1878: der Dauerrenner; große, rahmgelbe Blüten 
mit unübertroffener Remontierleistung. Wüchsig 
und robust für große Töpfe und Beetanlagen.
> Popular for decades - and rightly so: large flowers, 
reblooming over summer, vigorous and robust in 
habit for bigger containers and bedding. 

Argyranthemum ‘Lolly’ 
Nr. 1860: tolle, kompakt aufgebaute Margerite, früh 
Verkaufsreif und beste Sommerperformance.
> Great variety with compact habit, early to flower 
and good summer performance
 

Argyranthemum ‘White Mocha’ (INARGWHIMO(S))
Nr. 4321:  reich bestockte, früh blühende Sorte mit 
auffällig guter Sommerbeständigkeit. Reinweiße 
Blüten mit doppeltem Petalenkranz und anfangs 
rotbrauner Scheibe. Tolle Partnersorte zu ‘Lolly’! 
> Rich flowering variety with good summer perfor-
mance. The red-brown flower center fades to yellow.

Argyranthemum ‘Pure White Butterfly’  
(GGARGBUWHI(S)), Nr. 4287: die strahlend weiße 
Partnersorte  zu ‘Butterfly’.
> Partner variety to ‘Butterfly’ with pure white 
flowers.

Unsere Auswahl legt besonderes Augenmerk auf buschigen Wuchs 
und nachhaltiges Remontieren im Sommer. Für eine besonders außer-
gewöhnliche Blühleistung stehen die ‘Butterfly’- Sorten, die beson-
ders schön als höhere Elemente in Beeten wirken.

Our selection of Argyranthemum is known for its bushy growth habit 
combined with good reblooming characteristics. Planted in the garden, 
especially the upright growing ‘Butterfly’-varieties show a great flower 
performance over summer.

  : W 41-17  I  104
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Argyranthemum ‘Margarita 2025’ 
Nr. 4487: leuchtend burgunderrote Margaritenblü-
ten auf noch buschigerem Pflanzenaufbau.
> Bright burgundy-red flowers on a bushy-upright 
growing plant.

Argyranthemum ‘Lemon Cupcake’ 
Nr. 4807: gut aufgebaut und reich besetzt mit 
hellgelben Anemonenblüten auf cremefarbener 
Scheibe.
> Rich-flowering variety with light yellow flowers 
surrounded by a cream-white disc. Good plant habit.
 

Argyranthemum ‘Citrus 2025’
Nr. 4348: hell zitronengelbe Petalen mit goldgelber 
Mitte, im Wuchs nun gut passend zu den Partner-
sorten.
> The golden centre is surrounded by lemon-yellow 
petals; same plant habit as partner varieties.

Argyranthemum ‘So Sweet’ 
Nr. 4808: mittelstark im Wuchs mit zahlreichen 
cremeweißen Strahlenblüten über blaugrünem Laub.
> Multiple cream-white flowers over blue-green  
foliage; medium vigour.
 

Argyranthemum Argyranthemum

A A

l volle Farbpalette 
l bewährte reich blühende Sorten 
l full colour range 
l tried-and-true floriferous varieties

Info

Argyranthemum ‘Dark Lolly’
Nr. 5050: perfektes Pendant zu ‘Lolly’ mit im Aufblü-
hen kirschroten, dann dunkelrosafarbenen Blüten.
> Perfect partner-variety to ‘Lolly’ with flowers ope-
ning cherry-red to turn dark pink over time.

Argyranthemum ‘Sweet Ice’
Nr. 5051: früh blühende Sorte mit tollem Aufbau 
und zahlreichen schneeweißen Blüten mit goldgel-
bem Auge. Gutes Blühverhalten im Sommer. 
> An early flowering variety with a perfect plant ha-
bit. Good flower performance in spring and summer.



Begonia SUMMERWINGS™ ‘White Elegance’
Nr. 4291: früh blühende Sorte mit weiße Blüten und 
dottergelben Staubgefäßen.
> Early blooming variety with white flowers and 
bright yellow stamen.

8 |  BEGONIA BEGONIA  |  9

Begonia SUMMERWINGS™ ‘Orange Elegance’
Nr. 4324: große orangefarbene Blüten mit hoher 
Leuchtkraft über dunklen Blättern.
> Big orange flowers over dark foliage.

Begonia SUMMERWINGS™ ‘Vanilla Elegance’
Nr. 4323: buschiger Aufbau mit hellgelben Blüten-
kelchen über glänzend grünem Laub.
> Densely branched variety with light yellow flowers 
over green foliage.

Beg. SUMMERWINGS™  ‘Dark Elegance’ 
(INSUMDAELE(S)), Nr. 2235: rotorangen Blüten mit 
toller Kontrastwirkung über dunklem Laub.
> The orange-red flowers contrasting vividly against  
the dark, almost black foliage.

Begonia SUMMERWINGS™  ‘Apricot Improved’ 
Nr. 2226: früh und reich blühende Sorte mit eher 
aufrechterem Habitus.
> Early to flower, this floriferous selection has a more 
upright habit. 

Begonia SUMMERWINGS™  ‘Rose’ (INNBOLPINK(S))
Nr. 2245: satt rosafarbene, nickende Blüten auf 
dunkelgrünem Laub.
> Rich rose-pink, pendulous flowers over green foliage.

Begonia SUMMERWINGS™  ‘White’ (INNBOLWHI(S))
Nr. 2238: edler Kontrast zwischen reinweißen Blüten 
und dunkelgrünem Laub.
> Nice contrast between the pure-white flowers and  
the dark-green foliage.

Beg. SUMMERWINGS™  ‘Orange’ (INNBOLORA(S))
Nr. 2239: kelchförmige, leuchtend orangerote Blüten 
auf schlank-gezackten Blättern.
> Goblet-shaped, vivid orange-red flowers over narrow, 
serrated foliage. 

Beg. SUMMERWINGS™  ‘Deep Red’ (INSUMDERED(S))
Nr. 3990: äußerst sonnenverträglich mit samtroten 
Blütenkelchen und farngrünem Blattwerk.
> Excellent sun tolerance, with deep velvet-red flowers 
and fern-green foliage.

Begonia SUMMERWINGS™ ‘Coral Elegance’
Nr. 2242: zahlreiche Blüten über dicht verzweigten 
Pflanzenaufbau.
> Countless flowers smother the green foliage of the 
extremely well-branched, well-rounded plants.

Nicht nur vollsonnig, auch die 
vielen Zwischenstufen von lich-
tem Schatten bis Halbschatten 
sind ideal für SUMMERWINGS™.  
Mit ihrem kompakteren, halb-
hängenden Wuchs sind die Sor-
ten der Elegance-Gruppe bestens 
für die Vermarktung im 12er-13er 
Topf geeignet. Begonia SUMMERWINGS™ ‘Compact Orange’

Nr. 4512: gedrungene Wuchsform der bekannten 
SUMMERWINGS™ ‘Orange’, die sich besonders reich 
blühend zeigt. > More compact form of the well- 
known SUMMERWINGS™ ‘Orange’, very floriferous.

Compact varieties:

Begonia SUMMERWINGS™ ‘Double Cream’
Nr. 4370: gefüllt blühende SUMMERWINGS™-Sorte 
mit kastanienbraunem Laub und toll bestocktem 
Aufbau.
> Double flowering SUMMERWINGS™ with maroon-
coloured foliage and well-branched habit.

Begonia SUMMERWINGS™ ‘Double Red’
Nr. 4511: tolle Partnersorte zu ‘Dark Elegance’ mit 
gefüllt korallenroter Blüte, dunklem Laub und bester 
Sonnenbeständigkeit.  
> Partner variety to ‘Dark Elegance’ with coral-red,  
double flowers over dark foliage. Great sun tolerance.

Begonia SUMMERWINGS™ ‘Ebony & Orange’
Nr. 2240: dunkellaubig mit mittelstarkem Wuchs und 
leuchtenden, dem Betrachter zugeneigten Blüten.
> Dark-leaved variety with medium vigour and eye-
catching flowers.

Summerwings™       Begonia Begonia

 Vigorous varieties:

l ideal für engen Stand 
l Sonne liebend   
l  Blühwunder
l gut verzweigt 
l ideal for high-density cultivation 
l sun-loving  
l unbelievably floriferous
l excellent branching habit

Info

B B

Begonia SUMMERWINGS™ ‘Dark Coral Elegance’
Nr. 4515: blühfreudig und äußerst gleichmäßig im 
Wuchs, ‘Dark Coral Elegance’ bildet harmonische 
Ampeln aus.
> Floriferous variety with uniform growth habit; well 
suited for hanging baskets..

SUMMERWINGS™ work great at 
sunny locations and shady spots 
alike. Having a more compact 
growth, the Elegance-varieties are  
perfectly suitable for 12-13 cm 
pots with a semi-pendulous habit  
over summer.

  :  W 1-17  I  50
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Die leistungsstarke, robuste Serie gefüllt blühender Hängebego-
nien für Ampeln und Balkonkästen hat sich in der gärtnerischen 
Kultur bestens bewährt. An halbschattigen Standorten spielen 
BELLECONIA™ Ihre Vorteile voll aus.

This high-performance, robust series of doubleflowered, pendulous 
begonia varieties is ideal for baskets and window boxes. BELLECO-
NIA™ shows best results in greenhouse production and is a reliable 
choice for the end consumer for half-shady spots.

  :  W 1-17  I  50

Beg. BELLECONIA™ ‘Soft Orange’ (INNBELLPEA(S))
Nr. 2237:  interessante Blütenfarbe, die hellrosa 
aufblüht und später orangefarben ausfärbt.
> Interesting flower colour, opening light pink and 
later flushed with orange.

Begonia BELLECONIA™ ‘Rose’ (INNBELLRO(S))
Nr. 2208: satt tiefrosafarbene Paeonienblüten 
über moosgrünem Laub.
> Rich, deep rose-pink peony flowers over moss-green 
foliage.

Begonia BELLECONIA™ ‘Hot Orange’ (INBOLHOTOR(S))
Nr. 3947: frühe BELLECONIA™ mit vielen großen, 
leuchtenden rotorangefarbenen Quastenblüten.
> Early flowering BELLECONOA™, producing a deluge  
of large, bright orange-red pompon flowers. 

Begonia BELLECONIA™ ‘Snow’
Nr. 3949: wüchsiger, aber gut aufgebauter Ampel-
typ. Etwas später in Blüte als die Partnersorten!
> Vigorous basket variety. Somewhat later to flower 
than the other varieties.

Begonia BELLECONIA™ ‘Mango’ (INBOLMANGO(S))
Nr. 4509: gut gefüllte Blüten in spannenden Ocker-, 
Gold- und Orangetönen an rotfarbenen Blüten-
stielen. > Wonderful double flowers with a gold to 
orange colouration and red flower stems.

Begonia BELLECONIA™ ‘Salmon’
Nr. 2236: lachsrosafarbene Blüten und sattgrün im 
Blatt, verbessert im Aufbau.
> Salmon-coloured flowers over green leaves; good 
plant habit.

Begonia BELLECONIA™ ‘Light Pink’
Nr. 4513: Besonderheit mit bronzefarbenem Laub 
und großen hellrosafarbenen Blüten und guter Son-
nentoleranz. > Special variety with bronze coloured 
foliage and light-pink flowers. Good sun tolerance.

Begonia ‘Chardonnay’ (INBEGCHARD(S))
Nr. 3976: eine wunderschöne Bereicherung 
für halbschattige Lagen mit großen, stark  
gefüllte Blüten in Chiffongelb.
> A charming variety for partial shade with large, 
fully double flowers in chiffon yellow.

Begonia BELLECONIA™ ‘Citrus’ (INBOLCITRU(S))
Nr. 4508:  adrette Sorte mit spitz-lanzettlichem 
grünen Blatt und buttergelben Blütenquasten. 
Großblumig.  > Attractive variety with large flowers 
in butter yellow over green foliage.

Begonia BELLECONIA™ ‘Cream’
Nr. 3948:  mittelgroße, cremefarbene Blüten mit 
lachsrosafarbener Außenseite und angenehm ge-
schlossenem Wuchs im Topf.  > Cream-white flowers 
of medium size with salmon reverse. Nice growth 
habit as pot crop.

Begonia BELLISSA™ ‘Red’
Nr. 4725: dunkel olivgrünes, später schwarz grünes 
Laub, dicht besetzt mit roten Blütenquasten.
> The dark green foliage turns almost black in sum-
mer; packed with red double flowers.

BELLISSA™ist eine Serie buschig-
kompakt wachsender Begonien 
mit gefüllten Blüten in lebhaften 
Farben. Die Kulturführung ist 
ungestutzt möglich. Ausgepflan-
zung sind BELLISSA™ bestens für 
Beet- und Grabbepflanzungen 
geeignet. Halbschattige Lagen 
werden bevorzugt, sie weisen 
jedoch eine gute Hitze-und Wet-
terbeständigkeit auf. 

BELISSA™ is a series of upright  
growing Begonia with a  
compact bushy plant habit  
and colourful double flowers. 
They can be grown without 
pinching and are well suitable

Begonia BELLISSA™ ‘Orange’
Nr. 4723: matt dunkelgrünes Laub mit gefüllten 
Blüten in leuchtendem Lachsorange.
> Bright salmon-orange flowers over dark  
green foliage.

for flower beds and cemetery 
usage. BELLISSA™ prefer half-
shade locations, but have proven 
their merit under hot conditions 
in full sun as well. 

  : W 1-17  I  50

Belleconia™        Begonia Begonia

B B

Bellissa™

Begonia BELLISSA™ ‘White’
Nr. 4809: grünlaubig mit einfach bis halbgefüllten 
cremeweißen Blüten. Etwas aufrechter im Wuchs. 
> Single to semi-double flowers over green foliage. 
Somewhat more upright growth habit.

Begonia BELLISSA™ ‘Yellow’
Nr. 4810: grünlaubig mit gefüllten zitronengelben 
Blüten und aufrechtem Wuchs. > Lemon-yellow flo-
wers on a green leaved plant; upright growth habit.

Begonia BELLISSA™ ‘Flame’
Nr. 5006:  dunkel im Laub mit tollem Kontrast zu 
den leuchtend orangegelben Quastenblüten. Toll zu 
‘Orange’ und ‘Red’ passend.  > The bright, orange-yel-
low flowers form a nice contrast to the dark foliage. 
Fits nicely to BELLISA ‘Orange’ and ‘Red’ .

Begonia BELLISSA™ ‘Daybreak’
Nr. 4885: Besonderheit mit besonders großen halb-
gefüllten Blüten in warmen Pfirsichtönen. > Special 
variety with large, semi-double flowers in warm 
colours of peach.
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Begonia GUMDROP ‘Red’
Nr. 2042: leuchtend rote, dicht gefüllte Blüten über 
frisch grünem Laub.
> Bright red, tightly double flowers over green foliage.

Begonia GUMDROP ‘Pink’
Nr. 2043: satt rosafarbene, quastig gefüllte Blüten 
über rein grünem Laub.
> Deep rose, pouffe-like flowers over pure green foliage. 

Begonia GUMDROP COCO ‘Rose’ (GFBSFCOROS(S))
Nr. 3991: rosa, pomponartig gefüllte Blüten über 
nussbraunem Laub. Überaus witterungsbeständig.
> Rose-pink pompon flowers over walnut-brown 
foliage. Excellent weather tolerance

Begonia GUMDROP COCO ‘White’ (GFBSFCOWHI(S))
Nr. 3992: schneeweiße, gefüllte Blüten-röschen mit 
dunkel bronzefarbenen Blättern.
> Snow-white, fully-double rosettes over dark bronze 
foliage.

  : W 1-17  I  50

Begonia ‘Appleblossom’
Nr. 4288: große, weiß gefüllte Blüten mit rosafarbe-
nem Rand über glänzend grünem Laub.
> Large, fully-double flowers in white with pink margin 
over shiny green foliage.

Begonia COCO ‘Red’
Nr. 4289: kompakt aufgebaute Partnersorte zu
GUMDROP COCO mit vielen reinroten Blüten.
> Compact partner variety to GUMDROP COCO  
with bright red flowers.

Bracteantha SUNBRELLA™ ‘Orange 2025’
Nr. 1848: besonders gut bestockte Sorte mit 
kompaktem Habitus und zahlreichen tangerine-
farbenen Strohblumen. 
> Well branched variety with a compact plant habit 
and multiple flowers in tangerine-orange.

Bracteantha SUNBRELLA™ ‘Pink’
Nr. 1846: angenehmer Wuchs, kurze Blütenstiele.
> Nice plant habit with short flower stems.

Bracteantha SUNBRELLA™ ‘Magenta’
Nr. 1847: mittelstarke, pinkfarbene, robuste Sorte.
> Robust variety with intermediate vigour and dark-
pink flowers.

Mit ihren großen, strahlenden 
Blüten erfreuen sich die Stroh-
blumen der  SUNBRELLA™-Serie 
großer Beliebtheit. Alle Sorten 
sind frühblühend und weisen 
eine gute Wetterfestigkeit auf.

Having big, bright flowers the 
SUNBRELLA™-varieties are a po-
pular selection of Bracteantha. 
All varieties are early to flower 
and have a good weather tole-
rance.     : W 1-24  I  72

Bracteantha SUNBRELLA™ ‘Red’
Nr. 1849: mittelstark im Wuchs, früh- und reich 
blühend in leuchtendem Tiefrot. > Early to bloom 
with bright red flowers, medium vigour, good flower 
coverage over summer.

Bracteantha ‘Totally Yellow’ (FLOBRATOY(S))
Nr.  3950: außergewöhnlich reich blühend, beson-
ders robust mit gesundem, dunkelgrünem Laub, 
früh Farbe zeigend. Im Wuchs klein bleibend, in 
Kombinationen durchsetzungsstark. Tolle Sorte!

>  Extremely floriferous, especially robust, with 
healthy dark-green foliage, early to flower. Compact 
in habit, but robust enough to work well in combos. 
Long flowering season. What a great variety!

Bracteantha SUNBRELLA™ ‘Yellow’
Nr. 4519: früheste Sorte mit reicher Blüte, guter Som-
mereignung und mittelstarkem Wuchs. > Our earliest 
yellow Bracteantha with rich flower coverage and 
good summer performance. Medium vigour.

Bracteantha GRANVIA™ ‘Gold’ (BONXERO 148(S))
Nr.  4520: raschwüchsige XXL-Sorte mit auffallend 
großen goldgelben Strohblumen auf langen Stielen. 
Für größere Töpfe und Container auch als Anschluss-
kultur. Später blühend als die anderen Sorten.

>  Large, golden-yellow flowers on long stems over 
big and vigorous plants. Later to bloom than other 
varieties, therefore best suitable as a post-season crop 
in larger pots or containers.

  : W 6-24  I  72

Brachyscome  BRASCO ‘Violet’ (DBRASC9(S))
Nr. 1856: frühe Sorte mit reichem Blütenbesatz bis 
zum Frost. Einzelblüte mit langer “Öffnungszeit”.
> Early flowering variety with great coverage right up 
to the first frosts. Flowers stay open for a long time.

Brachyscome SURDAISY™ ‘White Improved’ 
(BONBRA1277(S)), Nr. 4296: robuste, sehr blühfreudige 
Sorte; mittelstarker Wuchs. Frühe Blütenöffnung.
> Robust and very floriferous variety with medium 
vigour. Flowers open early.

104   I  W 41-17

Begonia | Brachyscome

Begonia ‘Silver Treasure’

Begonia GUMDROP Brachyscome

Sunbrella™ Bracteantha

B B

Bracteantha GRANVIA™ ‘Pink Flame Improved’
Nr.  5004: Partnersorte zu GRANVIA™ ‘Gold’ mit 
großen, gefüllten Blüten in Kaugummirosa. 

>  Partner-variety to GRANVIA™ ‘Gold’ with large, 
double flowers.

Begonia  ‘Silver Treasure’
Nr. 4045: kältetolerante und dekorative Begonie  
mit hoher Schmuckwirkung ihrer ledrigen, silber-
farbenen Blätter, die bei stärkerer Einstrahlung 
violett einfärben. Ideal für halbschattige Plätze.  
 
  > Cold-tolerant begonia with a high ornamental  
     value thanks to its leathery, silver-coloured leaves,  
     which turn purple in strong sunlight. Ideal for  
    semi-shady spots.

  : W 8-15  I  50

Bracteantha SUNBRELLA™ ‘White’
Nr. 4889: mittelstark im Wuchs mit zahlreichen 
mittelgroßen Strohblumen auf kurzen Blüten- 
stielen. > Multiple medium-sized flowers on short 
stems; medium vigour.
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Bidens ‘Rockstar’ (BIDROSTA(S)) 
Nr. 3933: kompakter Wuchs und große, 
gelbe Blütenüber grünem Laub. Blüht 
etwa 7 Tage später als ‘Tweety’.
> Huge flowers over compact growing 
plant. Flowers about 7 days later than 
‘Tweety’.

Bidens ‘Popstar’ (BIDPOPSTA(S))
Nr. 3926: große Einzelblüten über füllig 
gefiedertem Laub. Etwa 10 Tage später 
als ‘Tweety’ in Blüte.
> Huge flowers presented directly above 
the feathery foliage. About 10 days later 
to flower than ‘Tweety’.

Wie moderne Züchtung eine  
traditionelle Gattung wie den  
Zweizahn (Bidens) innovativ  be- 
leben kann, zeigt unser aktuelles  
Sortiment sehr eindrucksvoll:   
früher nicht für möglich gehal- 
tene Blütengröße und -farben  
sorgen für frischen Schwung. 

Our current assortment clearly  
shows how modern breeding  
techniques can innovatively  
recreate a genus like Bidens:  
new flower sizes and colours  
generate interest and demand.

  : W 41-19  I 104

Bidens ‘Mini Bee’ (INBIDMINIB(S))
Nr. 4374: die kompakteste Bidens-Sorte 
auf dem Markt mit allerbester Verwen-
dung in gemischten Kombination oder 
der Beetbepflanzung.
> The most compact variety of Bidens; 
suitable in mixed combinations and 
beddings. Flowers from April till the end 
of summer.

Bidens CAMPFIRE™ ‘Fire Wheel’ (15S27(S))
Nr. 4293: im Topf kompakt aufgebaute Sorte mit
zuerst feuerroten, später kupferfarbenen Blüten.  
> Compact variety with fire red flowers, which turn
to a copper colour with yellow center over summer.

Bidens ‘Flair’ (BID719(S))
Nr. 3978: leistungsstarke Ampelsorte 
mit schönen Einzelblüten und harmo-
nischem Pflanzenaufbau.
> High-performance basket variety 
with nicely-formed flowers and a well-
balanced habit.

Bidens CAMPFIRE™ ‘Funny Honey™2025’
Nr. 4292: etwas buschiger im Wuchs präsentiert sich 
‘Funny Honey 2025’ mit warm orangefarbenen Blüten 
und kreisgelber Blütenmitte.
> Slightly more bushy, the new ‘Funny Honey 2025’  
presents nice flowers in a warm orange colouration.

Bidens CAMPFIRE™ ‘Nice‘n Spicy’ 
Nr. 4584: sehr große kupferrote Blüten, 
die erst zum Sommer hin eine gelbe 
Mitte aufweisen. 
> Large copper-red flowers, which deve-
lop a yellow centre in summer.

Bidens ‘Tiger Bee’, Nr. 4585: ein rost-
roter Stern dekoriert die gelben Blüten.
Die Sorte ist mittelfrüh und rund aufge-
baut. > Perfectly round growing plant 
with striking yellow flowers with red 
star pattern. Medium earliness.

Bidens ‘Bee Meadow’
Nr. 4813: üppig wachsend; ein strahlend weißer
Blütenteppich im Sommer und Bienentreffpunkt.
> Highly vigorous variety, covered with flowers all
Summer long. An impressive meeting place for bees.

Bidens ‘Royal Brocade’, Nr. 4812: mittel-
stark wachsende, sehr dicht verzweigte 
Besonderheit mit samtroten Blüten und 
gelber Kante. > The attractive red flowers 
are decorated with a golden-yellow edge. 
Well branched with medium vigour.

Bidens CAMPFIRE™ ‘Electric White’
Nr. 4721: Besonderheit mit kompaktem, runden
Aufbau im Topf und früher Blüte.
> Perfectly round plant habit, compact growing  
and early to bloom.

Bidens CAMPFIRE™ ‘Firedance’
Nr. 4722: wuchsstarke Sorte mit halb hängendem
Wuchs und großen orange- bis kupferroten Blüten. 
> Vigorous variety with semi-trailing growth habit
with large orange-red flowers.

      Bidens Bidens
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Bidens ‘Mini Bee Sun’
Nr. 5007: üppig besetzt mit sonnengel-
ben Einzelblüten; kompakter Pflanzen-
aufbau.  
> Densely covered with flowers in a 
bright, sunny yellow; compact plant 
habit.

Bidens ‘Mini Bee Crown’
Nr. 5008: charmanter Auftritt mit roten 
Blütensternen, die goldgelb gesäumt 
sind; Kompakt wachsende Sorte.
> Charming appearance with red 
flowers and yellow margin; compact 
growing variety.

Bidens

Bidens Duo links ‘Sunfire’, Nr. 4356:  
‘Fire Wheel’ und ‘Sweetie’

Bidens Duo rechts ‘Sunshine’, Nr. 4347:  
‘Sweetie’ und ‘Funny Honey™’

Delivery form of Bidens Duos:

  : W 1-19  I  50

Bidens ‘Tweety’ (INBIDTWETY(S))
Nr. 3994: halb aufrechter, kugeliger 
Wuchs großen, goldgelben Blüten.  
Sehr gut als Topf-Ware. > Semi-upright, 
ball-shaped habit with large, golden yel-
low flowers. Excellent for pot cultivation.

Bidens ‘Sweetie’, Nr. 3993: rund wach-
sende Bidens, sehr gut als Topfware sowie  
Beeteignung. Reich verzweigt und früh.
> Earlier-flowering Bidens, excellent for 
smaller pots and for specialty bedding. 
Profuse branching and tight habit.

Bidens ‘Bee My Sunshine’
Nr. 5052: angenehm in Habitus und Blütenzahl  
fasziniert ‘Bee My Sunshine’ mit intensiv kirschroten 
bis rosafarbenen Strahlenblüten ihre Betrachter. 
> Intense cherry-red to pink flowers grant ‘Bee My 
Sunshine’ a fascinating impression; combined with a 
decent growth habit and flower coverage.

Bidens ‘Bee White 2025’
Nr. 4375: eine nochmalige Verbesserung in Punkto 
Wuchs und Blühleistung und mittelstarkem,  
buschigen Aufbau.
> An improved selection with better growth and flower 
performance; bushy plant with medium vigour.

Mini Bee Serie
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Unique
Calibrachoa UNIQUE
Der Standard für den modernen Produzenten! 
Die Serie UNIQUE überzeugt in der Kulturführung mit ihrem gut 
verzweigten Pflanzenaufbau und einheitlichem Wuchs- und Blüh-
verhalten bei gleichzeitig herausragender Blühleistung im Sommer: 
ein Plus für den Produzenten und Verbraucher.

Up-to-date Calibrachoa-assortment
UNIQUE varieties are particularly grower-friendly, with their excellent 
branching characteristics and uniform flowering and growth habit. 
In addition they show great flower performance over summer: thus 
perfect for both growers and home gardeners.

  : W 49-19  I  104  ; DS: W 6-19

UNIQUE ‘Double Pink’, Nr. 4821

UNIQUE ‘Double White’, Nr. 4819

UNIQUE ‘Double Salmon’, Nr. 4820

UNIQUE ‘Double Velvet Red’, Nr. 4818

UNIQUE ‘Double Blue’, Nr. 4817

UNIQUE ‘Double Rose’, Nr. 5012

UNIQUE ‘Double Yellow’, Nr. 5009

C Cl  einheitlich im Wuchs 
l  früh und einheitlich aufblühend
l großblütig
l  gesund und hitzeverträglich 
l  uniform growth habit and  
 flowering time 
l early in flower 
l  big flowers
l  healthy and heat tolerant

Info

Unique  Calibrachoa

UNIQUE ‘Lilac’ (INCALULILA(S)), Nr. 1910 UNIQUE ‘Lavender’, Nr. 1920

UNIQUE ‘Golden Yellow’, Nr. 1926UNIQUE ‘Dark Pink’, Nr. 1925

UNIQUE ‘Mango Punch’, Nr. 1980

UNIQUE ‘Magenta’, Nr. 1901

UNIQUE ‘Orange’, Nr. 4477

UNIQUE ‘Sangria Picotee’
Nr. 5056: farbliche Besonderheit mit etwas flachem 

Wuchs und attraktiven rostroten Blüten, die von 
einem hellgelben Saum in Szene gesetzt werden.

> A colourful variety with a slightly flatter plant 
habit. The attractive rust-red flowers are encircled  

by a light yellow border. 

D SD S

D S

D S UNIQUE ‘Orchid Star’, Nr. 4822

UNIQUE ‘Blue Violet’, Nr. 1940

UNIQUE ‘Apricot Punch’
Nr. 5011: mittelstark im Wuchs mit  

dunkel aprikosenfarbenen Blüten und  
auffälligem roten Ring, zeitig in Blüte.

> Early blooming variety with medium vigour and 
eye-catching flowers.

UNIQUE ‘White’ (INCALUWHIT(S)), Nr. 1911UNIQUE ‘Pink’ Nr. 1906 UNIQUE ‘Red’, Nr. 1941 D SD S

UNIQUE ‘Hot Pink’
Nr. 1905: harmonisch im Aufbau und mit mittel-

großen pinkfarbenen Blüten, reich bestückt.
> Great growing characteristics and  

well decorated with pink-coloured flowers. 
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SUPERBELLS™ ‘Lemon Slice’ (USCAL5302M(S))
Nr. 1840: warmer, sattgelber Stern auf weißem 

Grund, kräftig im Wuchs, ab Anfang Mai blühend.
> Warm, rich golden-yellow stars on pure-white 

background with a vigorous habit,  
starts flowering early May.

SUPERBELLS™ ‘Holy Cow’ 
Nr. 4481: großblütige Ampelsorte mit kräftigerem 

Wuchs und leuchtenden Blüten.
> Vigorous variety with large flowers in bright colors.

SUPERBELLS™ ‘Evening Star’(BBCAL87705(S))   
Nr. 4480: dauerblühendes Zauberglöckchen  

mit stabilem Sternmuster. 
> All summer flowering variety with  

stable star pattern.

Calibrachoa ‘Tropical Sunrise’ (INCALTRSUN(S))
Nr. 1902: gut aufgebaute Besonderheit mit rot-gelb, 

später rosa-orange gestreiften Einzelblüten.
> Well branched specialty with red-yellow flowers, 

turning pink-orange by early summer.

SUPERBELLS™ ‘Tangerine Star’(BBCAL87401(S)  
Nr. 4479: schön aufgebaute Sorte mit orange- 
kupferfarbenen Blüten und gelber Sternung.
> Nicely branching variety with copper-orange  

flowers and yellow star.

SUPERBELLS™ ‘Honey Peach’
Nr. 4814: kompakte SUPERBELLS™-Sorte mit zahl-

reichen, kleinen, pfirsichfarbenen Blüten mit freund-
lichem honiggelbem Auge und zarter Sternung. 
> Compact growing SUPERBELLS™ with multiple 

small flowers in nice colouration of peach and yellow.

  : W 49-19  I  104    : W 49-19  I  104  

 Calibrachoa

SUPERBELLS™ ‘Over Easy’,  Nr. 5010:  
angenehm kompakt im Wuchs mit wohlgeformten 

cremeweißen Blüten um das gelbe Auge. 
> Compact growing variety with appealing white 

flowers and yellow centre.

Calibrachoa  
special colours

Calibrachoa

Calibrachoa POCKET™ ‘Rose’, Nr. 4488

Calibrachoa POCKET™ ‘Pink Ice’; Nr. 4720Calibrachoa POCKET™  
‘Lilac’ (INCALPOCLI(S)), Nr. 4384

Calibrachoa POCKET™ ‘Red’; Nr. 4588

Calibrachoa POCKET™ 
Die in der Kultur kompakt gezüch- 
teten Calibrachoa POCKET™  
wachsen während des Sommers 
weiter und sind extrem unempfind- 
lich gegenüber Wetterkapriolen! 
POCKET™, the compact line of  
Calibrachoa, continue to develop 
nicely over summer and show no 
difficulties with different weather
conditions.              : W 2-19  I  104  

C C

Pocket

SUPERBELLS™ ‘Pomegranate Punch’(USCAL08501(S))
Nr. 1830: kirschrote Blüten mit tief dunklem  
Auge, sehr frühe und gut aufgebaute Sorte.

    > Cherry-red flowers with dark eyes, very early-
flowering SUPERBELLS™ variety with excellent habit.

SUPERBELLS™ ‘Sweet Love’ (USCAL76602(S))
Nr. 4482: mittelstark im Wuchs und äußerst adrett 

im Auftritt mit weiß gesäumten Blütenröschen.
> Semi-compact variety with double pink flowers 

and white margin; neat to look at.

SUPERBELLS™ ‘Double Redstone’  
Nr. 4815: auffällige, hübsche Sorte mit vollständig 

gefüllten zinnoberroten Blütenquasten und leuchtend 
goldenen Spitzen, reichblühend im Sommer.

> Highly attractive, beautiful variety, whose red double 
flowers are decorated with a pattern of golden-yellow 

strips. Good flower coverage in summer.

Calibrachoa POCKET™ ‘Double Lilac’, Nr. 5053 Calibrachoa POCKET™ ‘Double Magenta’, Nr. 5054

Calibrachoa POCKET™ ‘Orchid’, Nr. 5055 Calibrachoa POCKET™ ‘Apricot Eye’, Nr. 4521 Calibrachoa POCKET™  
‘Dark Pink’  (INCALPOCDP(S)), Nr. 4382

Calibrachoa POCKET™ ‘Yellow’ (INCALPOCYE(S)),  
Nr. 4381

Calibrachoa POCKET™ ‘White’, Nr. 4383
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Chrysocephalum ‘Desert Gold’ (INCHRDESGO(S))
Nr. 3996: reich blühends Goldköpfchen mit
körbchenförmigen Blütenständen in warmen
Gelborange-Tönen von Mai bis Oktober über
grün-silberfilzigem Laub. Toller Sommertopf.
>  Floriferous variety whose button-like,

golden-orange flower heads appear from May
through October over silver-felted foliage. Excellent
as a summer colour item.

  : W 5-17  I  104

Cuphea hyssopifolia ‘Lila’ 
Nr. 1983: dichtbuschige Sorte mit fächerförmigen 
Trieben und unzähligen Blüten.
> Tight and bushy habit with fan-shaped shoots  
and countless flowers.

Cuphea hyssopifolia ‘Weiß’
Nr. 1987:  schöne Partnersorte – etwas schwächer 
im Wuchs und heller im Laub.
> Beautiful partner variety - somewhat weaker in 
growth and with lighter-green foliage.

Cuphea llavea ‘Torpedo’ 
Nr. 1929: bizarr geformte, zinnoberrote Blüten mit 
bläulich-schwarzem Gesicht.
> Bizarre cinnabar-red flowers with blue-black “faces” 
are produced all summer long.

  : W 41-17  I  104

Calendula POWERDAISY ‘Sunny’ (KERCALSUN(S))
Nr. 2290: kugelrund im Aufbau ist ‘Sunny’ ein ganz-
jähriges Blühwunder. > With a perfectly round plant 
habit, ‘Sunny’ flowers all summer long until the first 
frosts. Mildew-Tolerant and self-cleaning.
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Calendula POWERDAISY ‘Tango’ (KERCALTAN(S))
Nr. 4326: die kompakter wachsende Schwester-
sorte zu ‘Sunny’. Steril und gesund wie ‘Sunny’ und 
zuverlässig durchblühend! 
> Compact growing partner-variety to ‘Sunny’. 
Sterile, healthy and reliably flowering all summer 
long until frost.

Cosmos atrosanguineus ‘Chocamocha’  u 
(THOMOCHA(S)); Nr. 2293: an der Basis gut verzweigt 
und den ganzen Sommer lang reich blühend. Sie hat 
dahlien-artiges Laub und tief braunrote, lecker nach 
Kakao duftende Blüten, allerdings nicht essbar.
>  Excellent basal branching, flowers profusely all  

summer long. Foliage is reminiscent of Dahlia, the 
flowers are dark maroon-brown.

  : W 5-24  I  104

Calylophus

Calylophus (Oenothera) SUPERLOPHUS™ ‘Yellow’*
Nr. 4727: SUPERLOPHUS™ ‘Yellow’ ist ein attraktiver 
Dauerblüher aus Texas und  Verwandter der Nacht-
kerze Oenothera. Mit feinem nadelförmigem Laub 
und großen leuchtend gelben Blüten ist SUPERLO-
PHUS™ ‘Yellow’ zudem eine pflegeleichte und Hitze 
liebende Pflanze, die in ausgepflanztem Zustand 
mit geringen Wassergaben auskommt. Mittelfrüh 
blühend, einjährig.

>  SUPERLOPHUS™ ‘Yellow’ is an attractive relative to 
Oenothera, originating from Texas. This heat-loving 
plant has fine needle-like foliage and bright yellow 
flowers. SUPERLOPHUS™ ‘Yellow’ is easy to care for 
and thrives with little water if planted in the ground. 
Medium vigour.

 Calendula | Calylophus Cuphea | Chrysocephalum | Cosmos
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POWERDAISY sind ganzjährige 
Blühwunder, die keinen Samen 
ansetzen und sich kugelrund 
aufbauen. Diese außergewöhnli-
chen Züchtungen der Ringelblume 
sind absolut gesund: unanfällig 
gegenüber Mehltau und weitaus 
weniger attraktiv für Schnecken 
als herkömmliche Ringelblumen. 
Selbst leichte Fröste werden mühe-
los überstanden.

Flowering year-round, the POWER-
DAISY do not set seed and have a 
nice round plant habit. In addition 
these exceptional varieties are abso-
lutely healthy: resistant to mildew 
and far less attractive to slugs and 
snails than conventional marigolds. 
Even light frosts are easily survived.

  : W 45-28  I  50

Calendula POWERDAISY ‘Buttermilk’, Nr. 5057: rund 
aufgebaut mit gefüllten Ringelblumen in hellem 
Cremeton und goldgelber Spitze. > Double flowers 
in cream colour with golden tips on a round growing 
plant.

Calendula POWERDAISY ‘Mango’
Nr. 5058: nicht versamende Sorte mit leuchtend 
orangefarbenen Einzelblüten und dunkelbraunem 
Auge, im Sommer in Gelbtöne übergehend. > Non-
sowing variety with bright orange, single flowers 
and a dark brown eye, turning yellow in summer.

  : W 8-20  I  104

Cuphea CUPPY ‘Magenta’, Nr. 5018: große, magen-
tafarbene Blüten auf fächerförmigen Trieben.  
> Especially large magenta flowers on fan-shaped 
branches.

Cuphea CUPPY ‘White’, Nr. 5017: Reichblütig wie 
‘Magenta’ mit ebenso größeren Blüten.  
> Floriferous as CUPPY ‘Magenta’ with equally large 
flowers.

Cosmos

Als buschiger und dicht verzweigter 
Kleinstrauch wird die japanische 
Scheinmyrte als Kombinationspart-
ner oder zur Gruppenbepflanzung 
geschätzt. Die Sorten der CUPPY-
Serie mit größerer Blüte und etwas 
kräftigerem Wuchs zeigen sich 
besonders wirkungsstark.

Being a bushy, densely branched 
small shrub, the Japanese false 
myrtle is valued in plant combina-
tions or for group planting.  
CUPPY stands for larger flowers 
on somewhat more vigorous 
plants, resulting in an impressive 
appearance.

  : W 45-24  I  50

Cuppy
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Convolvulus sabatius  
‘Blue Cascade’; Nr. 3997:  Aus Australien kommt 
diese enorm früh- und starkblühende Verbesserung 
der Zierwinde mit toller Eignung für die Kaltkultur.  
Die Sorte verzweigt gut und bildet ordentliche Ran-
ken mit dunkellilablauen Trichterblüten. 
> This Australian-bred improvement of the ornamen-
tal bindvine is an excellent choice for cold cultivation. 
Extremely early to flower and floriferous all season 
long. Neat, trailing stems studded with dark lilac-
blue morning-glory flowers; excellent branching 
habit.

  : W 41-12  I  104

Cleome ‘Señorita Rosalita’ (INNCLEOSR(S))
Nr. 1995: lilarosa Blütenrispen auf gefingertem, 
moosgrünem Laub.
> Mauve-pink flower heads over fingered, moss-
green foliage.

Cleome ‘Señorita Carolina’ (INCLESRCAR(S))
Nr. 1996: pastellrosa farbener Sport aus ‘Señorita 
Rosalita’ mit freundlich warmem Blütenton.
> Pastel-coloured partner variety with of ‘Señorita 
Rosalita’.

Cleome ‘Señorita Blanca’ 
Nr. 1997: Partnersorte in Reinweiß.
> Partner variety with elegant white flowers.

Diese drei Señoritas sorgen für Begeisterung im Garten: robust,  
bestens verzweigt, unermüdlich blühend und nicht stachelig wie 
Cleome spinosa. Als Anschlusskultur im Großcontainer bestens 
geeignet, ergeben  sie gerade bei spätem Topftermin und Weiter-
kultur im Freiland eine kompakte Ware.

Three Señoritas excel in the garden: robust, excellent branching,  
non-stop flowering, and without the spines usually associated with 
Cleome. Excellent as a post-season crop for large containers, and 
planting later with outdoor cultivation will reliably produce more 
compact, high-quality plants.

  : W 5-24  I  72
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Dahlia MYSTIC 
Robuste Garten-Dahlien, als Anschlusskultur in größeren Töpfen; erreichen eine Höhe von 70 cm. 
Tough Dahlia for the garden, as post-season crop in larger containers; grow to a height of 70 cm.

  : W 5-24  I  72

Dahlia MYSTIC ‘Dreamer’  
(ZONE TEN(S)), Nr. 4454

Dahlia MYSTIC ‘Enchantment’  
(MYSTIC ENCHANTMENT(S)), Nr. 4455

Dahlia MYSTIC ‘Fantasy’  
(HAWAIIAN DREAMS(S)), Nr. 4456

Dahlia MYSTIC ‘Sparkler’  
(MYSTIC SPARKLER(S)), Nr. 4458

Dahlia MYSTIC ‘Spirit’  
(HAMSPIRIT(S)), Nr. 4459

Dahlia MYSTIC ‘Wonder’,  
Nr. 4460

Dahlia MYSTIC ‘Illusion’  
(KNOCKOUT(S)), Nr. 4457

Dahlia MYSTIC ‘Wizard’*, Nr. 4741

Dianthus ‘Soft Red’
Nr. 2084

Dianthus ‘Dark Red’ (VALDA KITTY(S))
Nr. 2081

Dianthus ‘Blush’ (VALDA JUDITH(S))
Nr. 2082

Dianthus ‘Devon Wizard’  
(DEVON WIZARD(S)) , Nr. 2098

Dianthus ‘Devon Dove’ (DEVON DOVE(S))
Nr. 2097

‘Pinball Wizard’ (WP15MOW08(S)) 
Nr. 2956

Dianthus  
DEVON COTTAGE
Ca. 30 cm hohe, winter- 
harte Gartennelken.

Hardy Dianthus for the  
garden, about 30 cm high.

  : W 41-14  I  104

Dianthus ‘Pink’ (VALDA LOUISE(S))
Nr. 2083

Dahlia | Dianthus Cleome | Convolvolus‘Señorita Rosalita’

C D 

l tolle Solitär-Sorten 
l sehr gut verzweigte Cleome
l  unermüdlich blühend 
l cleome with excellent branching 
l excellent as specimen plants 
l  non-stop flowering

Info
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Dianthus WAIKIKI ‘Pink’ 
Nr. 4245: leuchtend purpurfarbene fünfzählige 
Blüten mit weißen Staubgefäßen. Kompakt.
> Bright pink-coloured flowers with white stamens. 
Compact variety.

Dianthus SUNTORY™  ‘Pink’ (SUNNADEPINTATSU(S))
Nr. 2007: dekorativ im Einzelcontainer oder in der 
Beetbepflanzung. Bedingt winterhart.
> Nice as pot or bedding plant. Can take some frost.

  : W 1-17  I  104

Dianthus TOUCH  ‘Big Touch’
Nr. 4489: mittelstarke, rund aufgebaute Sorte mit 
großen Blüten und kurzer Kulturzeit.
> Semi-compact variety with round plant habit and 
large flowers; short crop time.

Dianthus TOUCH ‘Berry Touch’
Nr. 5059: rosaviolette Einzelblüten mit dunkler Mit-
te bilden einen schönen Kontrast zum blaugrünen 
Laub.  > The pink-violet flowers have a dark centre 
and form a nice contrast to the blue-green foliage.

  : W 1-52  I  104  

Dianthus  
SUMMER DIAMONDS 
Die kompakte Generation der 
SUMMER-DIAMONDS-Hybriden  
zeichnet neben der gewohnt  
starken Blühfreudigkeit ihr  
angenehm gedrungener Wuchs 
und ihre Frühzeitigkeit aus.  
Die LITTLE-Sorten können somit 
sowohl mit Beet-und Balkon im  
13 cm-Topf als auch im Anschluss 
als Sommertopf im 2-3 Liter  
Container kultiviert werden. 

This compact generation of SUM-
MER DIAMONDS can be grown in  
13 cm pots for the bedding plants 
season as well as in 2-3 L containers  
for summer sales.

  : W 8-24  I  104

Dianthus SUMMER DIAMONDS Little  
‘Dark Pink Red Eye’, Nr. 3032

Dianthus SUMMER DIAMONDS Little  
‘Rose’, Nr. 5020

Dianthus SUMMER DIAMONDS Little  
‘Dark Red’, Nr. 3029

Dianthus SUMMER DIAMONDS Little  
‘Violet’, Nr. 3031

Dianthus SUMMER DIAMONDS Little  
‘Purple’, Nr. 3030

Dianthus SUNTORY™ ‘Raspberry’
Nr. 2274: Partnersorte zu ‘Pink’ mit himbeerroten 
Blüten und gleichen Wuchseigenschaften. 
> Partner-variety to SUNTORY™ ‘Pink’ with equal 
growth habit and raspberry-red flowers.

D D 

DianthusDianthusSummer Diamonds

Dianthus MERCI ‘Fleuri’ (KIG0586(S))
Nr. 4522: mit ihrem kompakten Habitus bestens 
geeignet für die Kultur in 10-12 cm-Töpfen und in 
Anwendung für Schalen oder als Tisch-Schmuck.  
> Due to its compact growth habit perfectly suitable 
for 10-12 cm pot crops; to use in small arrangements 
or as table decoration.

Dianthus MINION ‘Dark Red’
Nr. 5019: über sehr gleichmäßigem polsterartigem 
Aufbau äußerst attraktive schwarzrote Blüte mit 
markanter rosafarbener Musterung.
> Uniform plant habit with attractive flowers in 
black and red.

  : W 1-52  I  104  

Dianthus SUMMER DIAMONDS Little  
‘Rose’ im 13er Topf
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Zauberschnee™ ‘Diamond Frost™’ :
l das Original seit 2005
l Perfekt zum Kombinieren
l bekannt und geschätzt beim  
 Verbraucher
l unterstüzt durch attraktives  
 POS-Material
l erfolgreich durch Pressearbeit
l The first and original  
 ‘Diamond Frost™’ 
l Works great in combinations
l Well known and valued by  
 the end consumer
l Marketing material available

Euphorbia ‘Diamond Frost™’ (INNEUPHE(S))
Nr. 2080: der Original-Zauberschnee™ gilt nach  
wie vor als das Maß aller Dinge in Punkto Sommer-
performance und Kombinationseigenschaften.  
Er ist beim Verbraucher beliebt und geschätzt.
> The original ‘Diamond Frost™’ is still a great choice 
for combination plantings. Good summer perfor-
mance and valued by the end consumer.

Euphorbia ‘Diamond Ice™’ (INCHADIICE(S))
Nr. 2091: die bekannte ‘Diamond Frost™’ in kleiner 
“Konfektionsgröße” mit stärkerer Verzweigung und 
kürzeren Blütenstielen.
> The “smaller version” of the well-known  
‘Diamond Frost™’ with stronger branching and  
shorter flower stems.

Euphorbia ‘Diamond Snow™’ 
Nr. 4328 aufrecht wachsende Sorte mit sehr dich-
tem Blütenbesatz; weist eine hohe Strahlkraft auf. 
Später blühend als ‘Diamond Frost™’.
> Upright growing variety; extremely floriferous  
with bright, clear flower-coverage. Later in flower  
than ‘Diamond Frost™’.

D S

D S D S

Euphorbia ‘Diamond Glow’
Nr. 4684: eine Zauberschnee™-Neuzüchtung im Stil 
des Originals ‘Diamond Frost™’ mit etwas gedrun-
generem Wuchs und dunklerem Laub. Mittelstark 
und rund im Aufbau, sehr blühwillig mit besonders 
strahlenden,  größeren Petalen. 
> The shiny white petals stand out nicely over the 
dark green foliage. Medium vigour; with a similar 
growth habit like the original ‘Diamond Frost’.

Diascia BREEZEE™
Das entscheidende “Plus” an Nachhaltigkeit: BREEZEE™ Plus bestechen 
mit gesundem, einheitlichen Wuchs sowie großen Blüten bei guter  
 Witterungsbeständigkeit!

 The “plus” in regard to summer performance: BREEZEE™ Plus  
varieties sport larger flowers, excellent, uniform vigour and are  
particularly weather tolerance!

  : W 41-17  I  104

Diascia BREEZEE™ ‘Improved Appleblossom’
Nr. 2014: buschig und kompakt mit sehr großen 
pastellfarbenen Blüten ab Ende April.
> Bushy and compact, with very large pastel-pink 
flowers from late April onwards.

Diascia BREEZEE™ Plus ‘Apricot’
Nr. 4207: gut verzweigt und ordentlich aufgebaut 
mit großen sanft-orangefarbenen Blüten.
> Pleasant, well-branched plant habit with soft 
apricot-orange flowers.

Diascia BREEZEE™ Plus ‘Red’
Nr. 4210: angenehm im Wuchs mit frühen, dunkel 
rosaroten Blütenrispen auf gesundem Wurzelwerk. 
> Nice plant habit, with dark pinkish-red flower 
spikes. 

Diascia BREEZEE™ Plus ‘Orange 2025’
Nr. 4212: stärkerer Wuchstyp mit enorm großen Blü-
ten in Knallorange.  > Huge flowers in bright orange 
sit on this stronger growing variety.

Diascia BREEZEE™ Plus ‘Pink’
Nr. 4209: früher Dauerblüher in intensivem  
Korallenrosa.
> Early to flower, sporting intense coral-pink  
flowers with dark purple throats.

Diascia BREEZEE™ Plus ‘White’
Nr. 4208: mittelstark bis kräftig im Wuchs mit  
großen weißen, leicht rosa angehauchten Blüten. 
> Somewhat more vigorous variety with large  
flowers in white with slight rosy accent.

Diascia BREEZEE™ Plus ‘Appleblossom’
Nr. 4205: reich verzweigt, großblütig – apfelblüten-
farbenes Doppelhörnchen. Früh in Blüte.
> Excellent branching, large flowers in appleblossom-
pink. Early to flower.

Diascia SUNDIASCIA™
Dekoriert mit großen Blüten-
ständen sind die aufrecht  
wachsenden SUNDIASCIA™  
eine Schau im Sommer.

Decorated with large flower 
heads the upright growing  
SUNDIASCIA™ offer a nice  
sight over summer.

Diascia SUNDIASCIA™  
‘Blush Pink’, Nr. 4705

Diascia SUNDIASCIA™ ‘Orange’, Nr. 4708

Diascia SUNDIASCIA™  
‘Peach’, Nr. 4706

t Diascia SUNDIASCIA™  
‘Rose Pink’, Nr. 4707

Diascia SUNDIASCIA™  
‘Sakura Pink’, Nr. 4709

  : W 41-17  I  104

Breezee™ Diascia Sundiascia™

D E

 Zauberschnee™ Euphorbia

Euphorbia ‘Shades in Pink’
Nr. 5022: über vorwiegend dunklem Laub zieren 
rosa getönte Petalen diese Zauberschnee™-  
Spezialität. 
> Special variety with mainly dark foliage and petals 
in various shades of pink.

  : W 1-24  I  104  ; DS W 10-19

GARDEN DIAMONDS
Euphorbia ‘Diamond Frost™’ mit Bidens ‘Sweetie’ 

und Bidens ‘Funny Honey™’

GARDEN DIAMONDS

D S



Shadow Dancer™ ‘Gene’ 

‘Carlotta’ (GOETZCARL(S))
Nr. 1834: reich blühend in Rot/Violett.
> Floriferous variety with red and 
violet flowers. 
-	früh	&	kompakt	/	early	&	compact	-

‘Peggy’ (GOETZPEG(S)), Nr. 1839: 
korallenfarbene Korolle. Aufrecht im 
Wuchs.> Deep coral-orange corolla. 
Compact and upright in habit.

‘Improved Rosella’ (GOETZIMPRO(S))
Nr. 1819: gut verzweigter Wuchs mit 
langer Blütenhaltbarkeit.
> Good branching with long keeping 
flowers.

‘Alexa’
Nr. 4592: gut verzweigt mit rot/hellvio-
letten Blüten über olivgrünen Blättern. 
> Well branched variety with red to  
violet flowers.

SHADOW DANCER™-Fuchsien blühen zeitig und erlauben ein  
frühes Angebot. Die meisten SHADOW DANCER™ Sorten sind  
gut für die ungestutzte Kulturführung geeignet und blühen  
dann sogar noch früher. Reich blühend und ohne Hemmstoff  
kultivierbar.

SHADOWDANCER™: compact habit, early flowering and cultivation 
without PGRs make this series so valuable for the industry.  
SHADOWDANCER™ varieties are even suitable for cultivation wit-
hout pinching – and even flower earlier if grown like this.

  : W 41-14 I  104

‘Amelie’ (GOETZAMELI(S))
Nr. 1826: gefüllt blühend mit pink-
farbener Blütenmitte.
> Fully double, magenta corollas.

‘Marcia Improved’ (GOETZMARIM(S))
Nr. 1813: gesund und stabil im Wuchs.
> Healthy and stocky in habit.  
-	früh	/	early	-

‘Albina’ (GZFUCSDALB(S))
Nr. 4228: reinweiße Blüten mit rosa-
farbenen Staubgefäßen.
> Brilliant white flowers with pink 
stamens.

‘Mila’, Nr. 4593: geschlossen im Wuchs 
mit gefüllten, rot/rosa Quastenblüten. 
> Tight plant habit, with double flowers 
in red and pink.

‘Naomi’, Nr. 4590: halb aufrecht, dicht 
und geschlossen im Habitus mit 
dunkelroten/lilablauen Blüten verziert.
> Bushy variety with tight plant habit.

‘Shanaya’, Nr. 4591: kompakt-aufrecht 
wachsend, sehr früh- und reich blühend.
> Upright plant habit, very floriferous. 
-	früh	&	kompakt	/	early	&	compact	-

‘Helena’ (GZFUCSDHEL(S))
Nr. 4226: gut verzweigte Sorte, früh 
blühend. > Excellent branching. Starts 
flowering early.  
-	früh	/	early	-

Trailing SHADOW DANCER™ ‘Beatrice’
Nr. 4833: halb hängend im Wuchs, besonders zeitig 
in Blüte, mit rosa-violett gefüllten Blüten und hellen 
Sepalen. > Semi-trailing variety; very early to bloom.

Trailing SHADOW DANCER™ ‘Lucia’
Nr. 4834: früh blühend und halbhängend im Wuchs 
mit rot-weißen Blütenröckchen.
> Early variety with semi-trailing plant habit.

‘Carolina’ 
Nr. 1832: große Blüten, die von Lila 
nach Rosaviolett changieren.
> Large corollas that change between 
lilac- and rose-violet. -	früh	/	early	

‘Anna’
Nr. 1828: mit großen, rot-weiß gefüll-
ten Blüten und stimmigem Aufbau  
> Variety with large double flowers and 
nice plant habit. -	früh	/	early	

 Shadow Dancer™  Fuchsia

FUCHSIA  |  29

l frühblühend 
l kompakt 
l early flowering 
l compact

Info

Trailing SHADOW DANCER™ ‘Nadja’
Nr. 5060: halbhängende Schattentänzerin  
mit rot-blauen Blütenglocken auf rötlichen Stielen.   
> Semi-trailing variety with red-blue flowers on red 
coloured stems.

Fuchsia Shadow Dancer™

SHADOW DANCER™  
Trailing

SHADOW DANCER™ Upright

‘Gene’ (GOETZGENE(S))
Nr. 1803: gleichmäßiger Aufbau. Zier-
liches Laub, reich blühend.
> Uniform habit, extremely floriferous.  
-	kompakt	/	compact	-

28 |  FUCHSIA
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Gomphrena | Geranium 

Gazania 
Diese Korbblütler aus 
Südafrika lieben kräfti-
gen Sonnenschein und 
blühen bis in den Spät-
herbst hinein.

This charming daisy re-
lative from South Africa 
thrives in full sun and 
flowers right into late 
autumn.

  : W 41-17  I  50

Gazania ‘Yellow Magic’
Nr. 1881: Sport aus ‘Orange Magic‘ – 
produzentengerechte Sorte. 
> Sport of ‘Orange Magic’ – ideal for the grower.

Gazania ‘Orange Magic’
Nr. 1896: Partnersorte zu ‘New Magic’ mit den 
gleichen guten Wuchseigenschaften.
> Partner variety to ‘New Magic’ with the same 
excellent habit.

Gazania ‘New Magic’
Nr. 1899: kompakt, gut verzweigt und früh blühend. 
> Compact, excellent basal branching and early to 
flower. 

Gazania ‘Suncarpet’*
Nr. 5024: besonders großblütiges 
„Mittagsgold“ mit sonnengelber  
Blütenscheibe und leuchtend orange-
farbenem Ring.
> Attractive variety with extremely 
large flowers in sunny yellow, decorated 
with a bright orange ring.
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Geranium
Staudengeranien mit sommer-
langer Durchblüte sind gefragte 
Artikel. Die leistungsstarke, rosa 
‘Dreamland’ und die zierliche  
‘Orkney Cherry’ bereichern mit  
ihren tollen Durchblüheigen-
schaften das Sortiment rund um 
die bekannte Geranium ‘Rozanne’.

Geranium which flower all sum-
mer long are highly valued plants. 
The vigorous, light pink flowering 
‘Dreamland’ and the graceful ‘Or-
kney Cherry’ join the well-known 
Geranium ‘Rozanne’.

  : W 8-42  I  50

Geranium ‘Rozanne™’ (GERWAT(S)) Nr. 2152

Geranium-Hybride ‘Dreamland’ (BREMDREAM(S)) 
Nr. 2182: durchgehende Blüte den ganzen Sommer. 
Winterhart.
> Flowers all summer long, winter hardy.

Geranium-Hybride ‘Orkney Cherry’ (BREMERRY(S))
Nr. 2023: schokoladenfarbenes, kleines Laub. Blüht 
unermüdlich.
> Small, chocolate-brown foliage. Non-stop flowering.

t

Gomphrena
Gomphrena ‘Truffula Pink’ gilt als 
Blühwunder und pflegeleichte In-
sektenweide, in Nordamerika be-
reits mehrfach als Gartenpflanze 
ausgezeichnet. Sie profitiert von 
warmen Temperaturen und zeigt 
einen halb aufrechten Wuchs mit 
40-60 cm Endhöhe.  

Gomphrena ‘Truffula Pink’ is a 
highly floriferous, bee-friendly gar-
den plant, having earned multiple 
awards in North America.  
It benefits from warmer tempe-
ratures for proper development, 
growing semi upright to a  
hight of 40-60 cm.
 

  : W 6-21  I  104

 Fuchsia | Felicia | Gazania

F G

Gomphrena ‘Truffula Pink 2025’
Nr. 4507: dicht verzweigt im Habitus und feiner  
im Laub mit intensiv rosafarbenen Blüten.
> Densely branched variety with thin leaves and 
bright pink flowers.

Aufrecht wachsende Sorten:  
> upright growing varieties:
•  Fuchsia ‘Beacon’ Nr. 1807
•  Fuchsia ‘Cherry’ (CHERRY(S))  

Nr. 1827
•  Fuchsia ‘Koralle’ Nr. 1812
•  Fuchsia ‘Thalia’ Nr. 1820

Felicia amelloides ‘Forever Blue 2019’ 
Nr. 4386: zahlreiche himmelblaue  
Blüten und gute Blühfreude Ausput-
zen nach Hitzeperioden fördert 
zu-dem reiche Nachblüte.
> Excellent summer performance, with 
reliably remontant flowering habit. 
Pruning of old flowers can improve 
reblooming.

  : W 1-24  I  104

t Fuchsia ‘Sundancer’ 
(USFUC0901(S)), Nr. 1804: sonnen- 
liebende, wüchsige Fuchsie, die 
in Japan entstanden ist. Robust 
und Hitze verträglich mit nicht für 
möglich gehaltenem Blütenreichtum. 
Attraktive Sommerpflanze auch 
für den Einzelstand in dekorativen 
Pflanzgefäßen.

>  This sun-loving, vigorous Fuchsia 
was bred under the hot summer 
conditions of Japan. Robust and heat- 
loving, with unbelievable flower 
power. Attractive summer crop, also 
suitable as a solitary specimen plant 
in decorative containers. 

  : W 41-14  I  104

Felicia

p Fuchsia Hybride ‘Sun Coral’
Nr. 5021: interspezifische Sorte mit 
hängendem Wuchs speziell für 
sonnige Standorte. Etwas später 
als die SHADOW DANCER™-Sorten 
in Blüte mit leuchtend rosa-
korallenroten, hängenden Blüten. 
> An interspecific hybrid doing 
especially well under sunny conditions. 
Trailing plant habit and somewhat 
later to bloom than SHADOW 
DANCER™ with bright pink flowers.

Hängende Sorten:
> trailing varieties:
•  Fuchsia ‘Bella Rosella’ Nr. 1817
•  Fuchsia ‘La Campanella’ Nr. 1825
•  Fuchsia ‘Swingtime’ Nr. 1818
•  Fuchsia ‘Dark Eyes’ Nr. 1824

Fuchsia 
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Gaura ‘Freefolk Rosy’ (HARRFOLK(S))
Nr. 2022: dunkelgrünes Blatt mit hellgelber Ran-
dung und teils rotviolettem Mittelstreifen. Zwei- 
farbige Blüte wie die Ursprungssorte ‘Rosy Jane’. 
> Green foliage with light-yellow marginal variegati-
on and reddish-purple midribs. Two-toned flowers. 

Gaura ‘Snowbird’ (FLOGAUSNB(S))
Nr. 2012: sehr frühe, reinweiß blühende Präriekerze 
mit schlanken Blättern, guter Verzweigung. Bleibt 
kürzer als ‘Karalee White’. > Very early-flowering 
Gaura variety with slender foliage, excellent bran-
ching habit. Shorter in habit than ‘Karalee White’.

D SGaura ‘Lillipop Pink’ (REDGAPI(S))
Nr. 2011: früh blühend, dunkel rosafarbene Blütenris-
pen über dunkelrotem Laub.
> Early to flower, with dark pink flower spikes over 
burgundy-red foliage.

D S

Besonders zu empfehlen für die Kultur in größeren Töpfen  
im Konzept Sommertopf. Die schlanken, grazilen Blütenrispen 
bringen Höhe und Struktur in gemischte Bepflanzungen.
Perfect as a summer crop in larger containers. The slender, elegant 
flower spikes bring height and structure in mixed plantings.

Gaura ‘Rosyjane’ (HARROSY(S)), EU27278
Nr. 2099: zweifarbige Blütenblätter an aufrechten 
Rispen; gute Durchblüheigenschaften.
> Bicolored flowers on upright spikes; excellent remon-
tant characteristics.

D S

  : W 36-24  I  104  ; DS KW 10-19

Gaura ‘Flamingo Pink’
Nr. 4835: äußerst reich und zuverlässig blühende 
Prachtkerze mit mittelstarkem Wuchs und einem 
Farbspiel in dunklen und hellen Rosa-Tönen. 
> Rich-flowering Gaura with medium vigour; flowers 
in soft to dark pink colour hues.

 Gaura

Heliotropium ‘Midnight Sky’
Nr. 1851: sehr früh und robust. Dicht verzweigt mit 
zahlreichen kleinen dunkelvioletten Blütenkörben. 
Wunderschöne Topf-Ware.
> Very early-flowering and robust. Dense branching 
habit, with many small, dark violet flower heads. 
Produces an excellent pot quality.

Heliotropium ‘Marine’
Nr. 1855: Vanilleduft und dunkelblaue Blüten. 
> Strong vanilla scent, dark violet-blue flowers.

  : W 41-19  I  104

Iberis ‘Masterpiece’ (MASTERPIECE(S))
Nr. 2691: ‘Masterpiece’ kommt ab der zweiten April-
hälfte in Blüte und blüht den ganzen Sommer über. 
Mit ihrem kräftig aufrechten Wuchs eignet sie sich 
wunderbar als hohes Element in Kombinationen 
oder als Solitär im Sommertopf. Die Sorte ist nicht 
winterhart!

Gaura ‘Karalee White’ (NUGAUWHITE(S))
Nr. 2013: gut verzweigt, kräftig im Wuchs, reich  
blühend. Im milden Klima ausreichend winterhart.
> Excellent branching habit, vigorous – very  
floriferous. Sufficiently hardy in milder areas.

> ‘Masterpiece‘ starts flowering in the second half of 
April and keeps going all summer long. With its vi-
gorously upright habit, this variety is ideal as a taller 
element in mixed combos, or as a solitary specimen 
in summer containers. Not reliably hardy! 

  : W 32-50  I  104

Gaura ‘Nova’
Nr. 4594: riesig in der Blüte und zudem ausgespro-
chen früh.‘Nova’ wächst mittelstark.
> Large flowers, which start to bloom very early. 
‘Nova’ has a medium vigour and pure white flowers.

G HGaura EVERLAST™ ‘Dark Pink’
Nr. 5013: olivgrün im Laub mit leuchtend rosaroten 
Rispen auf kurzen Blütenstielen.
> Bright, dark pink flowers sit on short stems above 
the olive-green foliage.

Gaura EVERLAST™ ‘Light Pink’
Nr. 5023: horstiger Wuchs und dunkelgrün im Laub. 
Reich besetzt mit anmutigen hell rosafarbenen 
Blütensternen.
> Multiple flowers in light pink sway above the dark-
green foliage on this well-branched variety.

Iberis

Heliotropium | Iberis 



Die Mini-Serie im Kientzler-Sortiment. Klein im Wuchs mit niedlichen Blüten, aber groß in der  
Leistung. Hohe Flächenerträge im T 8 und T 9. Sehr gut geeignet als Tischschmuck, für kleine  
Schalen und die dekorative, pflegeleichte Grabbepflanzung.

Kientzler‘s own miniature New Guinea Impatiens series - small in stature, with diminutive flowers,  
but big in performance. Great for high-density production in 8 or 9 cm pots. Excellent as table  
decoration, for small bowls and as a decorative, care-free cemetery planting.

  : W 41-26  I  72

IMPATIENS  |  3534  |    IMPATIENS

Bonita™ Impatiens

BONITA™ ‘Quepos 2018’ – Nr. 1741

BONITA™ ‘Nicoya’ – Nr. 1651

BONITA™ ‘Rosaria’ (KISARIA(S)) – Nr. 1720

BONITA™ ‘Sarchi Lavender’ (KISARLAV(S)) – Nr. 1659BONITA™ ‘Sarchi’ (KISAR(S)) – Nr. 1653

BONITA™ ‘Samara’ (KIBOSAMARA(S)) – Nr. 1721

BONITA™ ‘Cocal’ (KICOCAL(S)) – Nr. 1658BONITA™ ‘Cabo Blanco’ – Nr. 1607 BONITA™ ‘Cahuita’ (KICAH(S)) – Nr. 1656

BONITA™ ‘Parrita’ – Nr. 1657BONITA™ ‘Macua’ – Nr. 1744



36  |   IMPATIENS IMPATIENS  |  37

Der Standard im NGI-Sortiment: weltweit marktführend, weltweit ein Begriff.  
Zuverlässig, leistungsfähig, gleichmäßig mit optimaler Verzweigung. Früh und 
reich blühend mit edlen, großen Blüten in schillernden Farben.

The absolute standard when it comes to New Guinea Impatiens - worldwide the 
market leader. Reliable, high-performance, extremely uniform with perfect bran-
ching habit. Early to flower and floriferous, with elegant, large flowers in many 
fascinating colours.

  : W 41-26  I  72
PARADISE™ ‘Compact Chico’ (KICHICOMP(S))  

– Nr. 1606 – kompakte Sorte –
> compact variety

PARADISE™ ‘Coiba’ (KICOIBA(S)) – Nr. 1604
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Amuna’ (KIAMUNA(S)) – Nr. 1740
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Arroy0’ – Nr. 1612
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Bonao’ – Nr. 1614
– kompakte Sorte –
> compact variety

PARADISE™ ‘Amoya’ (KIAMOYA(S)) – Nr. 1681
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Carmona’ (KICARMONA(S)) – Nr. 1633
– kompakte Sorte –
> compact variety

PARADISE™ ‘Cabuya’ (KICABUYA(S)) – Nr. 1788
– kompakte Sorte –
> compact variety

PARADISE™ ‘Cabano’ KICABANO(S)) – Nr. 1785
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

Paradise™ Impatiens

I I

PARADISE™ ‘Nagena 2025’ – Nr. 1787
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Pasito’  – Nr. 1617
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety
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Paradise™  Impatiens Impatiens

PARADISE™ ‘Orange Neptis’ (KINEPOR(S)) – Nr. 1624
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Logia’ (KILOGIA(S)) – Nr. 1694
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Mauri’ (KIMAURI(S)) – Nr. 1784
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Improved Delias’ (KIMPDEL(S)) – Nr. 1630
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Mustique’ (KIMUSTIQUE(S)) – Nr. 1789
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Malita’ (KIMALI(S)) – Nr. 1676
– kompakte Sorte –
> compact variety

PARADISE™ ‘Manado’ (KIMANA(S)) – Nr. 1670
– kompakte Sorte –
> compact variety

PARADISE™ ‘Improved Sumba’ (VP01948(S)) – Nr. 1622
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Manga’ (KIPAMANGA(S)) – Nr. 1786
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Moyo’ (KIYO(S)) – Nr. 1629
– kompakte Sorte –
> compact variety

PARADISE™ ‘Moorea’ – Nr. 1677
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Kiamba’ (KIKIA(S)) – Nr. 1628
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Nosara’ (KIROSARA(S)) – Nr. 1796
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Jacó’ (KIJACO(S)) – Nr. 1634
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Improved Samoa’ – Nr. 1691
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Orotina’(KIOROTINA(S)) – Nr. 1745
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Grenada’ – Nr. 1678
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Fancy’ – Nr. 1743
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Papete’ – Nr. 1690
– kompakte Sorte –
> compact variety

PARADISE™ ‘Martinique Grande’ – Nr. 1685
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Martinique’ – Nr. 1689
– kompakte Sorte –
> compact variety

PARADISE™ ‘Timor’ – Nr. 1698
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

I I

PARADISE™ ‘Dark Moyo’ (KIYODAR(S))  – Nr. 1733
– kompakte Sorte –
> compact variety

‘Dark Pink Delias’ (KIDARPIDEL(S)) – Nr. 1619
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety



 ImpatiensParadise™
SUNPATIENS™ compact

SUNPATIENS™ ‘Compact Coral Pink’ 
(SAKIMP042(S)), Nr. 1722

SUNPATIENS™ ‘Compact Blush Pink’
(SAKIMP013(S)), Nr. 1729

PARADISE™ ‘Yoco’ (KIYOCO(S)) – Nr. 1635
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

SUNPATIENS™ ‘Comp. Electric Orange’ 
(SAKIMP025(S)), Nr. 1716

SUNPATIENS™ ‘Compact Hot Coral’ 
(SAKIMP026(S)), Nr. 1717

PARADISE™ ‘Totoya’ (KITOTOYA(S)) – Nr. 1632
– kompakte Sorte –
> compact variety

PARADISE™ ‘Torito’ (TORITO(S)) – Nr. 1747
– mittelhohe Sorte – 

> medium sized variety
SUNPATIENS™ ‘Compact Deep Rose’ 
(SAKIMP017(S)), Nr. 1776

SUNPATIENS™ ‘Compact Lilac Improved’, 
Nr. 1750

PARADISE™ ‘Yonita’ (YONITA(S)) – Nr. 1777
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

PARADISE™ ‘Toreno’ (TORENO(S)) – Nr. 1693
– mittelhohe Sorte –

> medium sized variety

SUNPATIENS™ ‘Compact Hot Pink’ 
(SAKIMP061(S)), Nr. 1749

Eine kühle Kulturführung in Verbindung mit hoher 
Pflanzengesundheit und enormen Blühreichtum  
sind die entscheidenden Vorteile der wetterfesten  
SUNPATIENS™. Wegen ihres starken Wurzelwerks  
können sie sich nach dem Auspflanzen rasch selber 
versorgen und sind pflegeleichte Dauerblüher für  
große Flächen.

Cooler temperature tolerance in combination with excel-
lent vigour and unbeatable flower power are the main 
attributes of the extremely weather-tolerant SUNPATI-
ENS™ varieties. Due to their stronger root network, they 
need less pampering once  
established and are thus  
low-maintenance  
flowering machines  
for bedding purposes  
and containers. 

  : W 4-19  I  72

Impatiens Sunpatiens™

IMPATIENS  |  4140  |   IMPATIENS

I I

PARADISE™ ‘Tomini Compact’ (KITOMCOM(S))  
– Nr. 1736 – kompakte Sorte –

> compact variety
SUNPATIENS™ ‘Compact Purple Candy 
Improved’, Nr. 1726

SUNPATIENS™ ‘Compact Red Candy’, 
Nr. 1759

SUNPATIENS™ ‘Compact Orchid Blush’ 
(SAKIMP054(S)), Nr. 1746

SUNPATIENS™ ‘Compact Orange’ 
(SAKIMP011(S)), Nr. 1739

SUNPATIENS™ ‘Compact White Impr.’ 
(SAKIMP027(S)), Nr. 1775

SUNPATIENS™ ‘Compact Red’ 
(SAKIMP030(S)), Nr. 1737

SUNPATIENS™ ‘Compact Purple’ 
(SAKIMP044(S)), Nr. 1732

SUNPATIENS™ ‘Compact Rose Glow’ 
((SAKIMP059(S), Nr. 1778

SUNPATIENS™ ‘Compact Magenta  
Improved’ (SAKIMP047(S)), Nr. 1731
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        JamesbritteniaSafari Lantana  |  Lamium

t Lantana CALIPPO ‘Red-Orange’
Nr. 4703: früh in Blüte mit gutem Auf-
bau und korallenroten bis orangefar-
benen Dolden. > Early blooming variety 
with bushy plant habit; flower colour 
shifts from bright red to orange.

Lantana CALIPPO ‘Gold’ (LAN 509(S))
Nr. 3944: aufrecht buschig im Wuchs – 
Partner zu ‘Tutti Frutti’.
 > Bushy, upright growth habit, partner 
to ‘Tutti Frutti’.

Lantana CALIPPO ‘Vintage’                   u
Nr. 4596: attraktive, blühfreudige Sorte. 
Im Wuchs vergleichbar mit der Sorte 
‘Gold’.  > Floriferous variety. Comparable 
growth habit to CALIPPO ‘Gold’.

Lantana CALIPPO
Das nostalgische Wandelröschen ist wieder voll im Trend. Die Lantanen- 
Generation aus dem Hause Psenner bringt gleich zwei entscheidende  
Vorteile mit sich: frühe Blüte und attraktive Farben.

Nostalgic Lantanas are again totally trendy! The Lantana selections bred  
by Psenner have two distinct advantages: early flowering and a range of  
truly attractive colours.
                                                                                                                                                                       : W 41-17  I  104  

Jamesbrittenia SAFARI ‘Dusk’
Nr. 4988: lilafarbene Blüten um das orangegelb 
geflammte Auge. Stärker, leicht hängend im Wuchs 
mit ordentlicher Verzweigung. 
> More vigorous variety with trailing plant habit and 
good branching. Purple flowers with an orange-
yellow centre.

Jamesbrittenia SAFARI
Ihre enorme Hitzetoleranz ist der Grund für die tolle Sommerleistung der 
SAFARI – Sorten, die ihr großes Potential als sommerliches Blühwunder in 
Ampeln entfalten.

Having a formidable heat resistance, the SAFARI-varieties show a great flower 
performance over summer, unrolling their full potential in hanging baskets.  

  : W 12-24  I  102

Jamesbrittenia SAFARI ‘Wine’
Nr. 4989: samtig purpurfarbene Blüten. Mittelstark 
und leicht hängend im Wuchs mit buschigem 
Aufbau. Etwas später in Blüte. 
> Intense flower colour in velvet magenta, starting 
to bloom about one week later than SAFARI ‘Dusk’. 
Bushy plant habit and slightly trailing. Semi-
vigorous

I I

Jamesbrittenia SAFARI ‘Sky’
Nr. 4836: buschig verzweigt und halbaufrecht im 
Wuchs mit lilablauen Blüten um ein helles Auge.   
> Semi-upright, bushy plant habit with violet-blue 
flowers and a light centre. 

Jamesbrittenia SAFARI ‘Lava’
Nr. 5063: rund aufgebaut mit großen, satt feuer-
roten Blüten um das leuchtend goldgelbe Auge.
‘Lava’ bildet geschlossene Ampeln mit toller Fern-
wirkung.
 > large flowers in a shiny fire red and golden eye 
decorate this bushy growing variety which looks 
impressive also from the distance.

Jamesbrittenia SAFARI ‘Flamingo’
Nr. 5062: mittelstark und hängend im Wuchs, mit 
leuchtend rosafarbenen Blüten und rötlichem Ring 
um das orangefarbene Auge.  
> Medium-strong and trailing growth habit, with 
bright pink flowers and a reddish ring around the 
orange eye. 

Lantana CALIPPO ‘Cotton’
Nr. 4331: mit fast reinweißen Blüten im 
Sommer. Im Wuchs anfangs aufrecht, 
später halbaufrecht.
 > Dark green foliage and almost pure 
white flowers in summer. More upright 
growth habit.

Lamium

Lamium ‘Lamira’, Nr. 2017: Silberweißes 
Laub und matt purpurfarbenen Blüten. 
Immergrüne Staude mit rotgeflecktem 
Winterlaub. > Silver-white foliage with 
purple-coloured flowers. Wintergreen pe-
rennial with red-dotted leaves in winter.

Lamium ‘Pink Chablis’ (CHECKIN(S))
Nr. 2046: vielseitig einsetzbare Strukturpflanze. 
Gesundes, strahlend metallisch-silbernes Laub und 
fliederfarbene Blüten ab Frühjahr bis zum Herbst. 
Winterhart!

>   Versatile component plant. Healthy, bright silvery 
foliage with lilac-coloured flowers up from spring till 
autumn. Winter hardy.

  : W 41-17  I  104

Lantana CALIPPO ‘Tropical Twist’  
Nr. 5096: schön aufgebaute Sorte mit 
raffiniertem Farbspiel in Gelb, Orange 
und Rosatönen. 
> Well branched variety with a nice 
play of colours in yellow, orange and 
pink tones.
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Lobularia ‘Snow Princess’ (INLBUSNOPR(S))
Nr. 2229: die original ‘Snow Princess‘ mit üppigem 
Wuchs blüht ab Anfang April.
> The original ‘Snow Princess’ starts flowering by 
beginning of April.

  : W 1-19  I  104

Lobularia ‘Snow White’
Nr. 2233: ergibt tolle Topfware mit kompakt-buschi-
gem Aufbau, verbesserter Aufbau und Blütengröße.
> Large flowers and compact bushy plant habit result 
in a very nice crop quality.

  : W 30-19  I  104

Über und über üppig mit Blüten besetzt und süss nach  
Honig duftend steht ‘Snow Princess’ für ein natur- 
orientiertes, ungebrochenes Wachstum und Pflanzenerlebnis.  
Kompaktere Partnersorten runden die Auswahl je nach  
Verwendungswunsch ab.

Covered with sweet honey-scented flowers all season long,  
‘Snow Princess’ is the epitome of natural prowess, vigour and  
“wow power”. With the addition of more compact partner  
varieties, a multitude of applications can be attained.

Lobularia ‘Primavera Princess’ 
Nr. 2228: Kompakter im Wuchs als ‘Snow Princess’ 
mit hellgelb, gesäumtem Laub
> More compact than ‘Snow Princess’ with light-
yellow marginal variegation of the foliage.

  : W 30-19  I  104

Lobularia ‘Primavera Princess’ im Topf

Lobularia ‘Princess in Purple’
Nr. 2227: purpurfarbene Prinzessin mit mittel- 
starkem Wuchs.
> Purple-coloured Princess with medium vigour.

  : W 1-19  I  104

Laurentia | Leucanthemum 

Laurentia
Eine sehr kompakte und dicht 
verzweigte Auslese der Sternen-
blume mit besserer Durchblüte 
und Nachhaltigkeit als vergleich-
bare Sämlingssorten. Blüht ab 
Mitte Mai. Wir liefern bereits 
vorgekühlte Jungpflanzen.

A compact, well branched variety 
with improved summer perfor-
mance compared to seed varieties.  
Starts flowering by mid of May. 
We deliver vernalized young 
plants.

  : W 6-12  I  72

Laurentia axilliaris-Hybride ‘Beth’s Blue’ 
– Nr. 4311

Laurentia axilliaris-Hybride ‘Patti’s Pink’ (ISOPAPI(S)) 
– Nr. 4486

Laurentia axillia.-Hybride ‘Wendy’s White 2025 
– Nr. 4595

Leucanth. x superbum ‘Daisy May’ (DAISY DUKE(S)) 
Nr. 2053: aufrechter Wuchs und harmonischem Auf-
bau. Große, weiße Blüten mit dichtem Blütenkranz 
erscheinen ab Mai.
 > Upright and well-balanced habit. The large white 
flowers with their full set of ray florets appear from 
May onwards.

Leucanthemum x superbum ‘Banana Cream’
Nr. 4114: tolle Sorte mit frischem Bukett aus 
buttergelben, großen Blüten. Deutlich früher nach 
Kühlphase. Später blühend, als Sommertopfkultur 
empfohlen. > Nice variety with loads of butter-yellow, 
large flowers. Earlier blooming after vernalization.
summer cultivation.

Leucanthemum
Die winterharten Garten- 
Margeriten sind eine ideale  
Sommertopf-Kultur. 
Hardy Shasta daisies are an ideal 
summer crop. 

  : W 5-24  I  50
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Lobelia SPARKLING
Die besonders hitzebeständigen Lobelien der SPARKLING-Serie  
sprudeln nur so vor Blühfreude und eignen sich für vollsonnige 
Standorte ganz besonders.

The tolerant lobelias in the Sparkling series are bursting with flowers 
and are particularly suitable for sunny locations.

  : W 1-17  I  104

Lobelix™ Lobelia

Lobelia LOBELIX™ ‘Blue’ – Nr. 2280

Lobelia SPARKLING ‘Lavender’ – Nr. 4990

Lobelia LOBELIX™
Rund im Aufbau und Blütenpower bis zum Herbst! 
Mit ihrem halbaufrechten Aufbau und mittelfrüher  
Blüte machen die LOBELIX™ Freude in der Kultur und  
begeistern die Verbraucher bis in den Herbst hinein.

Having a semi-upright growth habit and starting 
to flower in the first weeks of May, LOBELIX™ have a 
superior summer performance and are a great choice 
for growers and consumers alike.

  : W 1-17  I  104

Lobelia SPARKLING ‘Snow’ – Nr. 5065

Lobelia-Hybride ‘Blue Breeze’ – Nr. 4837:  
Arthybride mit überhängendem Wuchs und  
überragender Blühleistung im Sommer. Etwas 
später in Blüte als Lobelix.

> A hybrid of different Lobelia with semi-trailing 
plant habit and superior flower performance in  
summer. Somewhat later to bloom than Lobelix.

Lobelia SPARKLING ‘Sky’ – Nr. 5064

Mecardonia ‘Gold Nugget’
Nr. 4701: polsterartig wachsende Sorte des Gold-
staubs mit früher und besonders großer Blüte und 
breiterem Laub. > Cushion-forming variety with 
especially large flowers. Early to bloom!

Mecardonia
Dichte Kissen winziger Blüten 
verleihen dieser Gattung eine 
ideale Verwendung als Boden-
decker sowie als hängendes 
Element in Ampeln und Gefäß-
kombinationen.

Dense cushions smothered with 
tiny flowers open a whole range 
of new applications – as ground-
cover or as trailing partner in 
hanging baskets or mixed com-
bos.                  : W 1-17  I  104

Sparkling Lobelia | Mecardonia

Lobelia LOBELIX™ ‘Lilac’ (INLOBLILAC(S)) – Nr. 2281Lobelia LOBELIX™ ‘Blue White Eye’ – Nr. 2283 Lobelia LOBELIX™ ‘Dark Blue’ – Nr. 4332

Lobelia LOBELIX™ ‘Purple’ – Nr. 4249 Lobelia LOBELIX™ ‘White’ – Nr. 4333Lobelia LOBELIX™ ‘Rose Pink’ – Nr. 4702

LOBELIA, MECADONIA  |  4746  |   LOBELIA

L M

Mecardonia ‘Golddust’ (USMECA8205(S)) 
Nr. 1937: ab Mitte Mai ist ‘Golddust’ bis  
in den Herbst hinein über und über mit  
kleinen gelben Blüten besetzt. > ‘Gold Dust’ starts 
flowering in mid-May and keeps going strong until 
well into autumn, with tiny golden-yellow flowers. 

Mecardonia



SUNSATIA™ PLUS ‘Little Banana’ (INNEMLIBAN(S)) 
Nr. 3961: besonders reich blühend und kugelrund 
im Wuchs. Tolle Hitzebeständigkeit.
> Particularly floriferous, ball-shaped in habit. Excel-
lent heat tolerance. 

Durch ihren dicht verzweigten 
und buschigen Aufbau sind die  
knuffigen Minis sehr gut geeig-
net für den engen Stand und 
zudem ausgestattet mit dem 
nachhaltigen Plus an Hitzebe-
ständigkeit.
Eine clevere Lösung für die effizi-
ente Flächenbelegung und eine 
tolle neue Verwendungsmöglich-
keit für die Beetbepflanzung.

Due to their densely branched  
and bushy habit, these cute little  
varieties are not only ideal for  
high-density cultivation, but  
also have excellent heat tolerance  
and flower non-stop all season  
long. A clever solution for optimal  
use of greenhouse bench space,  
but also a high-performance  
alternative for bedding plant  
applications outdoors.

   :  W 41-17  I   104  

SUNSATIA™ PLUS ‘Little Berry’
Nr. 4991: kontrastreiche Kompaktsorte mit auffällig 
großer Blüte. 
> The large flowers display a good contrast on the 
compact growing plant.

TrioMio™ ‘Little Alegria’
Nr. 4181:  
Combination of ‘Little Banana’, 
‘Little Cherry 2023’ and ‘Little Coco’ 

  :  W 45-19  I   50

SUNSATIA™ PLUS ‘Little Orange’ (INNEMLITOR(S)) 
Nr. 2298: besonders hohe Leuchtkraft. Wuchsstärks-
te “Little”-Sorte.
> Very bright colour. Most vigorous of “Little”-varieties.

SUNSATIA™ PLUS ‘Little Vanilla’ (INNEMLITVA(S)) 
Nr. 2297: sehr große Blüte.
> Extremly large flowers.

SUNSATIA™ PLUS ‘Little Coco’
Nr. 3960: Little-Sorte mit frühem Blühtermin und 
guter Bestockung.
> Little-variety with early flowering and good 
branching.

SUNSATIA™ PLUS ‘Little Watermelon’ 
Nr. 4252: wächst etwas kompakter als ‘Little Cherry’ 
und blüht etwa 7 Tage später.
> Grows more compact than ‘Little Cherry’ and 
flowers 7 days later.

SUNSATIA™ PLUS ‘Little Papaya’
Nr. 4698: kompakt im Wuchs  mit leuchtenden 
Blüten in verschiedenen Rot- und Orangetönen.
> Compact plant habit with bright flowers in various 
colours of red and orange.

SUNSATIA™ PLUS ‘Little Cherry’
Nr. 3962: rot mit kleinem gelben Auge, stabil im 
Aufbau, blüht mit den anderen ‘Little’-Sorten.
> Firm growth habit; blooms at the same time as 
other varieties of SUNSATIA ‘Little’.

Sunsatia™ plus       Nemesia TrioMio™Nemesia
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SUNSATIA™ PLUS ‘Granada’
Nr. 4493: gut bestockt mit zunächst halbaufrech-
tem, später hängendem Wuchs. Stabile Blütenfarbe.
> Well branched variety with semi-upright, later 
trailing habit. Stable flower color.

Die Saison-Eröffnung ist eine der wichtigsten Phasen im Beet- und 
Balkonpflanzen Geschäft – und hier spielt unsere SUNSATIA™-Familie 
ihr Potential voll aus: zuverlässig früh mit starken, leuchtenden  
Farben begeistern sie die Verbraucher – sowohl in Einzel- 
farben als auch in TrioMio™-Kombinationen.

Our family of SUNSATIA™ offers unsurpassed benefits  
especially at the opening of the bedding plants season:  
reliably early with bright and strong colours they are highly  
attractive for consumers – in single colours and TrioMio™-
combinations alike.

  :  W 41-17  I   104  

SUNSATIA™ PLUS ‘Clementine’
Nr. 3959: : früh und reich verzweigt mit tollen Som-
mereigenschaften. Wertvoller Farbton.
> Well branched variety with great summer perfor-
mance. Early to bloom.

SUNSATIA™ PLUS ‘Kiwano’ (INNEMKIWAN(S))
Nr. 3964: überreicher Blütenflor mit zarter Umran-
dung und dunkelrotem Revers. 
> Tremendous floral display, lighter margins and 
dark-red undersides.

SUNSATIA™ PLUS ‘Anona’
Nr. 3967: buschiger Aufbau. Ideal für Ampeln oder 
gemischte Balkonkästen.
> Bushy plant habit. Ideal for hanging baskets or for 
mixed window-box plantings.

SUNSATIA™ PLUS ‘Lychee’ (INNEMLYCHE(S)) 
Nr. 4251: aufrecht wachsende Spezialität mit späterer 
Verwendung auch in Ampeln und früher Blüte. 
> Upright growing variety, early to flower, suitable 
for hanging baskets in later season.

SUNSATIA™ PLUS ‘Blood Orange’
Nr. 3904: harmonischer buschiger Aufbau mit 
interessantem Blütenkontrast.
> Nice, bushy plant habit and distinctive flower 
colouration.

SUNSATIA™ PLUS ‘Ciruela’
Nr. 3971: leuchtend pinkfarbene große Einzelblüten, 
gut verzweigter Aufbau.
> Large flowers in bright pink colour, well branched.

SUNSATIA™ PLUS ‘Raspberry’
Nr. 3974: in sattem Himbeerrot blühend mit  
buschigem Habitus und ordentlicher Farbstabilität.
> Well branched variety, the flowers have an intense rasp-
berry colouration which is highly stable over summer.

SUNSATIA™ PLUS ‘Curuba’
Nr. 4699: farblich wie ‘Pomelo’ jedoch mit deutlich 
größerer Blüte und buschig-aufrechtem Wuchs.
> Same colour like the famous ‘Pomelo’ but larger 
flowers and more upright growth habit.

       Nemesia Nemesia

N N
l  stabile Performance vom  
 zeitigen Frühjahr bis zum Herbst 
l kurze Kulturzeit bei niedrigen  
 Temperaturen
l  sehr gut durchblühend,  
 kräftige Farben 
l  reliable, non-stop performance  
 from early spring to autumn 
l fast crop time under cool  
 temperature regimes 
l  excellent non-stop flowering,  
 strong colours

Info

Sunsatia™ plus
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SUNSATIA™ PLUS ‘Pomelo’ (INNEMSUNPO(S))
Nr. 3968: zahlreiche, goldgelbe Blüten mit außerge-
wöhnlicher Leuchtkraft.
> Countless golden-yellow flowers with unique
luminescence.



SUNSATIA™ PLUS‘Cherry on Ice’ (INNEMCHEOI(S))
Nr. 4119: Aufsehen erregende Erlebnis-Sorte.  
Etwa 7 Tage später in Blüte als die anderen 
SUNSATIA™-Sorten. 
> A truly exciting, attention-grabbing variety!  
About seven days later to flower than other  
SUNSATIA™ varieties.

Ein Hingucker ist die zweifarbige ‘Cherry on Ice’ – mit ihrer kirsch-
farbenen Oberlippe und weißer Unterlippe bildet sie den perfekten 
Kontrast und wird zu Recht stark nachgefragt.

The two-coloured ‘Cherry on Ice’ is a truly eye-catching variety,  
having nicely contrasting flower parts in cherry-red and white.  
A winning variety on the market.

SUNSATIA™ PLUS ‘Berry Delight’ (INNEMBERDE(S))
Nr. 2299: ausgefallene Besonderheit innerhalb der 
Plus-Kollektion mit bester Wetterbeständigkeit. 
> Specialty within the “plus” collection, with excellent 
weather tolerance.

NEMESIA | 5352 |  NEMESIA

Sunsatia™ 	 	 					Nemesia Nemesia Fairy Kisses™
Die charmanten FAIRY KISSES™-
Nemesien bereichern mit zwei- 
farbigen Blüten und aromati-
schem Duft unser Elfenspiegel-
Sortiment. Die aufrecht wachsen-
den Sorten sind zuverlässig früh 
in Blüte, setzen keine Samen an 
und zeigen sich überaus robust 
gegenüber sommerlichen Hitze-
perioden.

Having two-coloured flowers, the 
scented FAIRY KISSES™ are a char-
ming addition to our assortment 
of Nemesia. These upright growing 
varieties are early to flower, do not 
set seed and are extremely heat-
tolerant in summer.

  : W 1-17 I  104  

Nemesia FAIRY KISSES™ ‘Cassis’ – Nr. 4838 Nemesia FAIRY KISSES™ ‘Citrine’ – Nr. 4390

Nemesia FAIRY KISSES™ ‘Vanilla Berry’ 
(INNEMVANBE(S)) – Nr. 4391

Nemesia FAIRY KISSES™ ‘Boysenberry’ – Nr. 4392

Nemesia FAIRY KISSES™ ‘Pink Lemonade’ 
(INNEMPINLE(S)) – Nr. 4334

Nemesia FAIRY KISSES™ ‘Mulberry’ – Nr. 4700



Mit ihrem an Amaretto erin-
nernden aromatischen Duft 
verströmen die Elfenspiegel der 
KAROO™-Serie mehr als nur ei-
nen Hauch Naturerlebnis! Ihr gut 
verzweigter, aufrechter Wuchs 
sowie die frühe Blüte bei gleich-
zeitig bester Sommerbestän-
digkeit zeichnet die duftende 
KAROO™-Serie aus.

With their aromatic scent that is  
reminiscent of Amaretto, the  
Nemesia KAROO™ varieties are a 
great experience in the garden! 
Their stout, well-branched,  
upright habit and early- 
flowering combined with  
excellent non-stop summer per-
formance are the characteristics 
of KAROO™.

  :  W 41-17  I  104

KAROO™ ‘Pink’ – Nr. 1948KAROO™ ‘Dark Blue’ (INNEMKADAB(S)) – Nr. 3946 KAROO™ ‘White’ (INNKARWHI(S)) – Nr. 1938

TrioMio™ KAROO™ ‘Poetry’ Nr. 4180:  
Nemesia KAROO™ ‘Dark Blue’, ‘Pink’, ‘White’

  :  W 1-19  I  50

l  frühblühend 
l buschig kompakt im Wuchs
l  überwiegend duftend 
l  early-flowering 
l bushy and compact plant habit 
l  flower until autumn
l  fragrant flowers

Info
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Oenothera	|	OxalisKaroo™ 	 	 					Nemesia

Oxalis
Oxalis ‘Pink Pillow’
Nr. 3907: für sonnige und halbschattige Bereiche 
geeignet. Tolle Topf-Ware, rasch im Wuchs!
> Suitable for both sun and partial shade, this 
variety has an excellent pot presentation and is 
fast-growing!

Oenothera
Oenothera ‘Lemon Drop’ (INNOENO131(S))
Nr. 2075: früher in der Blüte und besser verzweigt 
als die bekannte Sorte ‘African Sun’. Buschig über-
hängend im Wuchs , für Ampeln und gemischte 
Balkonkästen geeignet.

>  Earlier in flower and much better-branching than 
the well-known variety ‘African Sun’. Bushy and semi-
cascading in habit, thus ideal for hanging baskets 
and mixed window boxes. 

  :  W 1-24  I  104

Oxalis	XALIS™	
XALIS™ ‘Burgundy Wine’ (JR OXBURWI(S))
Nr. 2024: tief purpurfarbenes Laub mit weißen Blü-
ten. Gut geeignet für Schattenbeete oder Struktur 
gebend in Kombinationen. 

>  Deep solid-purple shamrock foliage with pure-
white flowers. Works great outdoors in shady areas, 
or as a strong component of striking combos.

  :  W 1-21  I  50

l  Innenraum geeignet 
l pflegeleicht und starke Farbe
l  tolle Kombinationseigenschaft 
l  also suitable for indoor use 
l easy in cultivation and  
 strong colours 
l  excellent for combos

Info



Osteospermum SUMMERSMILE™ ‘Soft Violet’ 
(INOSTSOVIO(S)), Nr. 1892: große Blüten auf kürze-
ren Blütenstielen, 5 Tage später blühend.
> Big flowers on shorter flower stems, about 5 days 
later to flower.

Osteo. SUMMERSMILE™ ‘Orange’ (INOSTORANG(S))
Nr. 1891: leuchtend kupferorangefarbene Blüten  
auf kurzen Blütenstielen.
> Bright, copper-orange flowers on shorter stems.

Das	Blüten-Lächeln	für	den	ganzen	Sommer!	  
Durch einen neuen Züchtungsansatz bestechen SUMMERSMILE™ 
mit einem sommerlangen Blütenflor bis in den Herbst und  
zaubern ein Lächeln in so manches Gesicht. Als Topfware wissen  
SUMMERSMILE™ durch ihren buschigen Pflanzenaufbau mit guter 
Verzweigung zu gefallen.

A breeding breakthrough, the SUMMERSMILE™ varieties flower non-
stop all summer long, never failing to bring a smile to your face.  
As a pot crop, all SUMMERSMILE™ varieties present themselves with  
a bushy, well-branched plant habit.

  :  W 45-19  I  104

Osteospermum SUMMERSMILE™ ‘Magenta’
Nr. 4335: magentafarbene SUMMERSMILE™-Sorte, 
mit toller Durchblüte und besonders hoher Farb-
stabilität.
> Dark-purple SUMMERSMILE™ variety with great 
summer performance.

Osteospermum SUMMERSMILE™ ‘Cream’
Nr. 4495: cremefarbene Blüten, kompakt im Wuchs, 
sehr blühreich in Topfkultur und den Sommer über.
> Cream-colored flowers, compact habit, very flori-
ferous as pot crop and over summer.

Osteospermum SUMMERSMILE™ ‘Rosy White’
Nr. 4394: schön aufgebaute Sorte mit rosaweißen 
Blüten.
> Nicely branched variety with white-pink flowers.

Osteospermum SUMMERSMILE™ ‘Light Pink’
Nr. 4494: mittelstark wachsend mit hellrosafarbe-
nen, dunkel geäugten, Blütenscheiben. 
> Semi-compact variety with light pink flowers and 
dark center.

Osteospermum SUMMERSMILE™ ‘Sunrise’
Nr. 2045: angenehm im Wuchs, kurze Blütenstiele, 
ein schönes Blütenfarbspiel.
> Nicely shifting flower-colours. Short flower stems.

Osteospermum SUMMERSMILE™ ‘Yellow Punch’  
Nr. 4598: kompakter im Wuchs als ‘Yellow’, mit violet-
tem Ring auf der zitronengelben Blüte. Hervorragende 
Durchblüheigenschaft im Sommer.  > The citrus-yellow 
flowers have a lilac centre. More compact than ‘Yellow’ 
with great blooming characteristics over summer.

Osteospermum SUMMERSMILE™ ‘White’
Nr. 4697: sehr geschlossener Aufbau mit zunächst 
leicht rosa gesäumten, später strahlend weißen Blü-
tenkörben um das violette Auge. > Tightly branched 
variety, whose white flowers have a neat pink edge in 
early spring and turn pure white in summer..

Summersmile™	 	 					Osteospermum Osteospermum

l  verbesserte Durchblüh- 
 eigenschaften, kürzere Blühpausen
l  reichblütig und gut verzweig 
l  improved flowering over summer
 shorter breakes of flowering 
l  great branching and good  
 flower coverage

Info

Osteospermum SUMMERSMILE™ ‘Yellow’  
Nr. 4992: runder Aufbau mit guter Verzweigung. Rei-
cher Durchblüte auch in heißen Sommerperioden. 
> Round plant habit and well branched. Good flowe-
ring performance also under hot summer conditions. 
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Osteospermum SUMMERSMILE™ ‘Sangria ’  
Nr. 5066: farbstabile, zinnoberrote Blütenscheiben 
mit guter Durchblüte im Sommer.
> Vermilion red flower discs all summer long.



Petunia VISTA™ ‘Pure Raspberry’, Nr. 4397

Die	Power-Petunie	mit	der	Top-Blühleistung!		
In Balkon- Ampel- und Beetbepflanzung zeigen die wuchsfreudigen 
VISTA™ bis tief in den Herbst hinein eine hervorragende Leistung. 
Ihre mittelgroßen Blüten sind äußerst hitze- und wetterbeständig.
VISTA™ sind eine uneingeschränkte Empfehlung für den Endver-
braucher! 

Unbeatable flower power!
In window boxes, hanging baskets and as landscape plants, VISTA™ 
show an unsurpassed growth and flower performance right until 
autumn. Its medium sized flowers are extremely heat- and weather-
tolerant. VISTA™ are an absolutely bulletproof recommendation for 
the end consumer!  

 : W 49-17  I  104  

Petunia VISTA™ ‘Bubblegum’, Nr. 4528

Petunia VISTA™ ‘Jazzberry’, Nr. 4843

Petunia VISTA™ ‘Silverberry’, Nr. 4530

Petunia VISTA™ ‘Paradise’, Nr. 4531

Petunia VISTA™ ‘Snowcarpet’, Nr. 4995
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Vista™ 	 	 					Petunia Petunia

Petunia VISTA™ ‘Blue Moon’, Nr. 5067 Petunia VISTA™ ‘Strawberry’, Nr. 4993

Petunia VISTA™	‘Raspberry Star’, Nr. 2049

TrioMio™ VISTA™ ‘Bella Vista’, Nr. 4046

 : W 1-19  I  50



Petunia MINI VISTA™ ‘Hot Pink’ (USTUN2401M(S))
Nr. 4601

Petunia  
‘Duo Sternschnuppe’ –  

Nr. 4280: ‘Pink Star’ und  
‘Violet Star’

Petunia MINI VISTA™ ‘Violet Star’   
(USTUNJ1901(S)) – Nr. 4260  

Petunia MINI VISTA™ ‘Pink Star’  
(USTUNJ2401(S)) – Nr. 4261 

Äußerst früh und gut durch-
blühende Sorten mit extremer 
Wetterfestigkeit. Toll im Sommer! 
Dank ihrer guten Verzweigung 
ergeben MINI VISTA™ eine  
schöne Topfkultur.

Early blooming varieties with  
ex-tremely weather-resistant  
flowers on healthy plants.  
A great show over summer.  
Due to their great branching  
characteristics MINI VISTA™  
work well as pot crop.

 : W 49-17  I  104

Petunia MINI VISTA™ ‘Violet’ (USTUN1901M(S))
Nr. 4600

Petunia MINI VISTA™ ‘White’ (WGPETWHIMV(S))
Nr. 4602

Petunia MINI VISTA™ ‘Yellow’ (WGPETYELMV(S))
Nr. 4696

Petunia MINI VISTA™ ‘Coral’* – Nr. 4994

P P

Mini Vista™ 	 	 					Petunia
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Petunia

Petunia TrioMio™ MINI VISTA™ ‘Majesty’  
Nr. 5093: ‘Pink Star’, ‘Yellow’ und ‘Hot Pink’

Petunia TrioMio™ MINI VISTA™ ‘Joker’   
Nr. 5092: ‘Violet’, ‘Yellow’, ‘Hot Pink’

Petunia TrioMio™ MINI VISTA™ ‘Harlequin’  
 Nr. 5003: ‘Coral’, ‘Yellow’, ‘Violet’

 : W 1-19  I  50



TrioMio™ BEAUTICAL™ ‘Sundowner’- Nr. 4886 und

alle TrioMios:    : W 1-19  I  50

TrioMio™ BEAUTICAL™  ‘Sunburst’ - Nr. 5002 

Mit halbaufrechten Wuchs sind die enorm reich- und groß blühen-
den BEAUTICAL™-Sorten die ideale Wahl für den Beet- und Balkon-
bereich. Die große BEAUTICAL™-Blüten erholen sich viel schneller 
nach dem Regen als herkömmliche Petunien und bezaubern zudem 
durch ihre außergewöhnlichen Farben.

Having a more bushy plant habit the floriferous BEAUTICAL™ are a 
perfect choice for balcony and patio situations. The larger BEAUTICAL™ 
flowers recover quickly after rainfall and deliver a thrilling display  
over summer in unusual colors.

Petunia x Calibrachoa BEAUTICAL™  
‘Cinnamon’ (SAKPXC021(S)) - Nr. 4423

Petunia x Calibrachoa BEAUTICAL™  
‘French Vanilla’ (SAKPXC020(S)) - Nr. 4424

Petunia x Calibrachoa BEAUTICAL™ 
‘Bordeaux’ (SAKPXC023(S)) - Nr. 4421

Petunia x Calibrachoa BEAUTICAL™  
‘Caramel’ (SAKPXC024(S)) - Nr. 4422

Petunia x Calibrachoa BEAUTICAL™ 
‘Pearl White’(SAKPXC033(S)) - Nr. 4844

Petunia x Calibrachoa BEAUTICAL™  
‘Sunset Orange’ (SAKPXC032(S)) - Nr. 4845

Petunia x Calibrachoa BEAUTICAL™  
‘Yellow Sun’ (SAKPXC029(S)) - Nr. 4884

Petunia x Calibrachoa BEAUTICAL™  
‘Red Maple’* - Nr. 4883

P P

Beautical™ 	 	 					Petunia	x	Calibrachoa Petunia	x	Calibrachoa
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  : W 49-19  I  104

Petunia x Calibrachoa BEAUTICAL™  
‘Pretty Pink’ - Nr. 5070

Petunia x Calibrachoa BEAUTICAL™  
‘Rose Star’ - Nr. 5069

TrioMio BEAUTICAL™ ‘Pretty’ – Nr. 5077
‘Pretty Pink’, ‘Maple Red’, ‘Sunset Orange’

  : W 1-19  I  50

BEAUTICAL™ ‘Sunset Orange’
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SURFINIA™ ‘Baby Pink Vein’ (SUNBAPIVE(S))
Nr. 1967: stark hängend wachsende Sorte  

mit etwas kleineren Blüten.
> Good trailing variety with  

slightly smaller flowers.

SURFINIA™ ‘Blue’ (SUNBLU(S))
Nr. 1972: große Blüten in dunklem Samtblau,  

robust und wüchsig.
> Large flowers in dark blue; good grower.

SURFINIA™ ‘Crazy Pink’ (SUNROVEIN(S))
Nr. 1964: leuchtend pinkfarben  

mit pupurfarbener Äderung.
> Bright pink flowers with darker veining.

SURFINIA™ ‘Lime’ (KEIYEUL(S)), Nr. 1969SURFINIA™ ‘Deep Red’ (SUNSURF AKATORA(S))
Nr. 1974: mittelstark hängende Sorte.  

Sehr gute Wetterbeständigkeit und Farbstabilität.
> Medium vigour and pendulous habit.  

Excellent weather tolerance and colour stability. 

SURFINIA™ ‘Sky Blue’ (KEILAVBU(S))
Nr. 1977: leistungsstarke Sorte mit  

himmelblauen Blüten und heller Mitte.
> High-performance variety with sky-blue flowers 

and lighter centres.

SURFINIA™ ‘Shihi Purple’ (SHIHIPURPLE(S))
Nr. 1970: große, purpurfarbene Blüten,  

beste Verzweigung, reich blühend. 
> Large, magenta-purple flowers,  

extremely floriferous.

SURFINIA™ ‘Violet 2006’ (SUNSURFVIOMI(S))
Nr. 2056: mittelgroße Blüten in sattem Violett.  

Gute Wuchs- und Blüheigenschaften.
> Medium-sized flowers in vivid violet.  

Excellent plant habit and flower performance.

SURFINIA™ ‘Yellow’ (SUNSURF KITATSU(S)), Nr. 1988

SURFINIA™ ‘Snow’ (SUNSURFKURI(S))    
Nr. 1962: 7  Tage früher und reichblütiger als Surfinia 

‘White’ mit kleineren strahlend weißen Blüten.
> 7 days earlier to flower than SURFINIA™ 'White', 

with somewhat smaller, bright white flowers.

SURFINIA™ ‘Blue Ocean’ (KEIPEBLOCNUL(S))
Nr. 4395: mittelgroße, lilablaue Blüten mit weißem  

Auge, hellblauviolett in der Abblüte.
> Mid-size, lilac-blue flowers with white center;  

turn to lighter colour when fading. 

Kuyamba™ 	 	 					Petunia

P P

Petunia Surfinia™

Petunia KUYAMBA™ ‘Pink’ Nr. 4607Petunia KUYAMBA™ ‘Lilac Blue’ Nr. 4609

Petunia KUYAMBA™ ‘White 2025’ Nr. 4604

Petunia KUYAMBA™ ‘Salmon’ Nr. 4996Petunia KUYAMBA™ ‘Pink Vein’ Nr. 4608

KUYAMBA™ ist eine Serie stark-
wachsender Hängepetunien, die 
sich rund und geschlossen im Topf 
aufbauen. Sie können dank ihres 
gut verzweigten Wuchses und 
früher Blüte zügig im 13 cm Topf 
kultiviert werden und sind eine 
tolle Bereicherung für sommer-
liche Balkonkästen und Ampeln.

KUYAMBA™ is a series of trailing 
Petunia, with a perfectly round 
growth habit as pot crop. KUYAM-
BA™ stands for early blooming and 
together with its great branching 
characteristics allows a fast crop in 
13 cm pots. They are a great additi-
on for window boxes and hanging 
baskets over summer. 

  :  W 49-17  I  104

Petunia KUYAMBA™ ‘Light Purple’ Nr. 4605

Petunia KUYAMBA™ ‘Red’ Nr. 4606

SURFINIA™ ‘Trailing Dark Yellow’
Nr. 4999: leuchtend warmgelbe Blüten  

auf gut verzweigter Pflanze.
> Well branched variety, covered with  

intense yellow flowers.



Petunia ‘Merlot’
Nr. 2259: Von der Blüte her Partnersorte zu Bordeaux, 

jedoch ausladender im Wuchs und etwas später. 
>  Partner variety to 'Bordeaux', but somewhat more 

spreading in habit, and a bit later to flower. Excellent 
for mixed combos!
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Früh in Blüte, kompakt im Wuchs und hochkarätig besetzt mit 
mittelgroßen Blüten sind die Petunien der VERANDA™-Serie eine 
richtungsweisende Antwort auf die modernen Anforderungen 
sowohl beim Produzenten als auch beim Verbraucher. 
Alle VERANDA™-Sorten zeigen sich hervorragend kälteverträglich.

The VERANDA™-assortment is the perfect answer to the demands 
placed upon today‘s varieties:  
extremely early-flowering, compact in habit, and smothered with 
medium-sized flowers in spectacular colours. Quite the experience, 
and this continues all season long for the consumer. All VERANDA™-
varieties have excellent cold-tolerance.

 : W 49-19  I  104

Petunia VERANDA™ ‘Pink Morn’ *
Nr. 4484: mit rundem Aufbau und intensiv rosa-
farben gesäumter Blüte um den hellen Schlund.

> Intense pinkish flowers with bright centre.  
Round plant habit.

Petunia VERANDA™ ‘Dark Blue 2025’
Nr. 4310: samtig dunkelblaue Blüten. Etwas später 

blühend mit guter Blühleistung im Sommer.
> Deep violet-blue, non-fading flowers.  

Somewhat later to bloom with good flower  
performance in summer.

Petunia VERANDA ™‘White’
Nr. 2073:  kleine schneeweiße Blüten,  

sehr frühzeitig, aufrecht-buschig im Wuchs.
> Very early variety with bushy plant habit  

and small, pure white flowers.

Petunia VERANDA™ ‘Yellow’ (WGPETLOWYE(S))
Nr. 3911: reichblühend, aufrecht-buschig im Wuchs 

mit verbesserter Frühzeitigkeit.
> Floriferous variety with bushy plant habit and good 

earliness.

Petunia VERANDA™ ‘Hot Pink’ (KERVERHOTROSE(S))
Nr. 4129: leuchtend pinkfarbene Blüten.  

Gute Wetterfestigkeit.
> Bright pink flowers. Excellent weather tolerance.

Petunia VERANDA™ ‘Rose Vein’ (KERVERROVEIN(S))
Nr. 2074: zart rosafarbene Blüten mit purpur- 

farbener Äderung – sehr edel.
> Soft pink flowers with purple venation -  

very elegant.

Petunia VERANDA™ ‘Scarlet Impr.’ (USTUN35702(S))
Nr. 2249: Sorte mit großen, roten, nicht verblassen-

den Blüten. Kugelig, kompakter Aufbau.
> Variety with large, red flowers that do not fade. 

Compact, round plant habit.

Petunia VERANDA™ ‘Purple’ (KERVERPUR(S))
Nr. 2051: wunderschön im Aufbau im Topf,  

frühe Blüte und hervorragende Sommereignung.
> Great variety with good plant habit, early  

flowering and top summer performance.

Petunia VERANDA™ ‘Little Picasso’ *
Nr. 4692: eine sehr kompakt aufgebaute Sonder-
farbe mit purpurfarbenen Blüten, neonfarbenem 
Rand und dunklem Schlund. Mittelfrüh in Blüte.

> Very compact variety, whose purple flowers are de-
corated with a neon-green edge. Medium earliness.

Petunia VERANDA™ ‘Azur’*
Nr. 4728: etwas stärker im Wuchs mit zart  

hell- bis wasserblauen Blüten. 
> Somewhat more vigorous variety;  

flowers varying from light blue to blue.

Petunia VERANDA™ ‘Orchid’
Nr. 4130: tief purpurfarben geädert mit großen 

Blüten über sehr kompaktem Habitus. Früh in Blüte.
> Large flowers with dark magenta veining on a very 

compact growing plant. Early to bloom.

Petunia PIZZAZZ ‘Indigo’
Nr. 5097: halbaufrecht und geschlossen aufgebaut, 
mittelstark im Wuchs. Eine absolute Besonderheit 

bildet das interessante Farbspiel der violetten Blüten 
mit ihrem leuchtend hellgrünem Rand.

> This special variety shows a remarkable display of 
colours with violet flowers surrounded by a lime-

green edge. Semi-upright variety with medium vigour.

Veranda™ 	 	 					Petunia Petunia
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l  reich und früh blühend 
l geschlossener Wuchs
l  harmonischer Aufbau 
l  early to flower, very floriferous 
l tight branching 
l  well-balanced habit

Info

Petunia VERANDA™ ‘Neon 2024’
Nr. 2258: frühe, tageslängenneutrale Sorte mit sehr 

guter Wetterbeständigkeit im Sommer.
> Day-neutral variety which starts early to bloom 
and shows a good whether resistance in summer.



PETUNIA  |  6968  |  PETUNIA

Petunien bieten eine Vielzahl unterschiedlicher Blütenfarben und 
Muster. Entdecken Sie unsere Auswahl attraktiver Besonderheiten; 
früh blühend und nachhaltig im Sommer.

Petunias offer a variety of different flower colours and patterns. 
Discover our selection of attractive specialities; early flowering and 
long-lasting in summer.

  :  W 49-17  I  104   

Petunia ‘Blueberry Star’ (USTUNJ1801(S)) -  
Nr. 4259: buschig bis halbhängend wachsende 

Sorte mit früher Blüte und stabiler Farbgebung.
> Bushy to semi-trailing growth habit. Early to bloom 

with stable star pattern.

Petunia Duo ‘Sternstunde’
Nr. 4346: Petunia ‘Raspberry Star’ and ‘Blueberry 

Star’

Petunia ‘Mango Madness’
Nr. 4497: früh blühend, mit üppigem, halbhängen-
dem Wuchs und einem Farbspiel von gelb zu rosa.
> Very early flowering variety with a strong, semi-

trailing plant habit and flower colours from yellow 
to pink.

Petunia ‘Chocolina’ (USTUN62405(S))
Nr. 1979: knuffig, kompakt wachsende Sorte  

mit kleinen, samtbraunen Blüten.
> Compact variety with smaller, velvet-brown flowers, 
which keep their chocolate-colouration over summer.

Petunia ‘Blue Picotee’ (KERPICOT(S))
Nr. 4337: sehr attraktive Petunien-Schönheit mit 

kompaktem Habitus, früh blühend.
> Highly attractive variety with compact habit.  

Early to flower.

Petunia ‘Purple Wheel’
Nr. 4689: buschig runder Habitus mit stabilem 

cremefarbenem Stern auf purpurfarbenem Grund.
> The purple flowers are decorated with a cream-

coloured star. Nice presentation as pot crop.

Petunia ‘Pink Wheel’
Nr. 4998: mittelstarke Sorte, deren gesternte Blüten 

im frühen Verkauf als auch im Sommer brillieren.
> The star pattern is well presented in the early sales 

period as during summer. Semi-vigorous variety.

Special Colors	 	 					Petunia
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Petunia Special Colors

Petunia ‘Cassis Queen 2025’
Nr. 4399: halbhängend und mittelstark im Wuchs. 
Blüht in leuchtend fruchtigem Purpurton, geziert 

von einem stabilem weißen Stern.
> Semi-Trailing variety with medium vigour.  

The shiny purple flowers are reliably decorated  
with a white star.

CONCHITA™ ‘Blueberry Frost’ (CONBLUE(S))
Nr. 1909: weiße Blüten mit blauer Äderung zeigen 

sich früh über gut verzweigten, wüchsigen Pflanzen.
> White flowers with blue venation appear very early 

on well-branched, vigorous plants.

Petunia ‘Cranberry Blast’ – Nr. 1963:
Blüten mit zarter Sternung, die sich aus der  

dunklen Blütenmitte entwickelt; hängender Wuchs.
> The soft stars develop over time on dark  

purple flowers; trailing plant habit.

Petunia DESIGNER ‘Black Spot’
Nr. 4841: Besonderheit mit weißen Blüten und  

purpurschwarzem Zentrum. Zeitig in Blüte, halb  
hängend im Wuchs.  

> Special variety with an intense purple to black cen-
tre. Early to bloom and semi-trailing.

Petunia DESIGNER ‘Royal Lace’ *
Nr. 4694: tageslängenneutral und frühblühende 

Sorten mit hängendem Wuchs; gut regenbeständig
> ‘Royal Lace’ is day length neutral and early to 
bloom. Trailing plant habit and good weather 

resistance.

Petunia ‘Mayberry Blast’ (BBTUN91104(S)) –  
Nr. 4523: mittelstarker Aufbau mit flach-buschiger 

Wuchs Tolles Erscheinungsbild in der Ampel.
> Trailing variety with medium vigour. Creates  

a great display in hanging baskets.

Petunia ‘Cardinal Rim’ (KERCARDINAL(S))
Nr. 4496: farblich schöne Ergänzung zu ‘Blue Picotee’, 

früher blühend mit gleichen Wuchseigenschaften.
>  Nice addition to ‚Blue Picotee‘ with the same 

growth habit but earlier flowering.



Petunia ‘Amarena Twist’ (BBTUN22405(S))
Nr. 2050: früh blühende Sorte mit rundem, halb 
hängenden Aufbau und stabil gesternten Blüten in 
Purpur und Weiß. > Early flowering variety with round, 
semi-trailing plant habit; stable flower pattern in 
white and purple.

Petunia ‘Sugar Plum’ (KERPLUM(S))
Nr. 4338: gefüllt blühende, sehr kompakte Sorte die 
bereits früh mit attraktiver Äderung und dunklem
Schlund aufwartet.
> Very compact, double flowering variety, with early 
flowering.
 

Petunia ‘Sugar Candy’(KERSUCAN(S))
Nr. 4485: Partner zu 'Sugar Plum’, mit etwas auf-
rechterem Wuchs und großen zartrosafarbenen 
Blüten. > Partner variety to ‚Sugar Plum‘ with a 
somewhat more upright growth habit. 

Petunia TUMBELINA™ ‘Priscilla Pro’(KERPRILPRO(S))
Nr. 4693: hellviolette Blüte und geschlossener Habi-
tus. Ergibt sehr gleichmäßig mit Blüten besetzte 
Ampelware.
> Light violet flowers and good branching. Nice flower 
coverage in hanging baskets.

Double 	 	 					Petunia

Ein	Blütenkunstwerk!	
Ob solo oder in Kombination, 
gefüllt blühende Petunien prä-
sentieren eine barocke Üppig-
keit im Garten. Ihre nostalgisch 
anmutenden Blüten laden zum 
faszinierten Betrachten ein.
Wir bieten praxisbewährte 
Sorten mit guter Regenbestän-
digkeit und geschlossenem, gut 
verzweigtem Habitus.

A unique flower artwork! 
Whether solo or in combination, 
double-flowered petunias pre-
sent a baroque opulence in the 
garden. The nostalgic charming 
flowers invite you to take a fasci-
nated look.
We offer proven varieties with 
good rain resistance and a well 
branched plant habit.

  :  W 49-17  I  104   

Eine außerordentliche Schönheit 
stellt die pflegeleichte LillyRose™ 
dar. Der kompakte Dauerblüher 
mit seinen zierlichen gefüllten  
Röschen verfügt über hohe 
Selbstreinigungskraft und ein 
nahezu lückenloses Durchblüh-
verhalten ohne Samenansatz.
LillyRose™ ist geradezu prädes-
tiniert dafür, mit anderen Beet-  
und Balkonartikeln kombiniert 
zu werden.  
Einfach toll und gelungen!  
Im Freiland ist LillyRose™ äußerst 
gesund und winterhart. 

A unique beauty: The compact 
growing LillyRose™ is decora-
ted all summer long with little 
rose-flowers. LillyRose™ is easy to 
care for, does not set seed and is 
self-cleaning.
LillyRose™ ‘Wonder6’ works well 
in combination with other bed-
ding-plants. Grown outdoor it is 
very healthy and winter hardy.

  : W 4-24  I  72

www.lillyrose-kientzler.de

Rosa Hybride ‘Lilly Rose’ (WONDER6™),  
(HOHOEMI ROUGE(S)), Nr. 4524: farbstabil beim 
Abblühen 

Rosa Hybride ‘Lilly Rose’ (WONDER5™) ),  
(AYA NO5(S)), Nr. 4309

Rosa
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Bei Fun & Easy ‘Zepeti™’ handelt 
es sich um eine hochwertige 
und vielseitig nutzbare Rosen-
spezialität. Sie eignet sich in 
Kombinationen sowie als Solitär 
auf Balkon und Terrasse.

Fun & Easy ‘Zepeti™’ is premium 
and versatile rose-variety which 
can be used as a single specimen 
or in combinations on a patio or 
balcony. 

Rosa-Hybride Fun&Easy ‘Zepeti™’, (MEIBENBINO(S)) 
Nr. 4566: die wurzelechte, winterharte ‘Zepeti™’ von 
Meilland bildet fortwährend halbgeöffnete kirschrote 
Blüten, die sehr haltbar und hitzefest sind. Das Laub 
ist fest und verleiht der pflegeleichten ‘Zepeti™’ eine 
hohe Toleranz gegenüber pilzlichen Erkrankungen. 
> This winter hardy, non-grafted rose from Meilland 
has cherry red flowers which linger on a semi-open 
state and therefore are extremely long lasting and 
heat tolerant. The foliage is extremely firm and grants 
‘Zepeti™’ a good tolerance against fungal diseases.  : W 2-6  I  15
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Petunia ‘Blueberry Twist’, Nr. 5073: hübsche Partner-
sorte zu ‘Amarena Twist’ mit Weiß und Indigoblau 
gefärbtem Blütenflor. > Nice partner variety to ‘Ama-
rena Twist’ with white and indigo-coloured flowers..
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www.lillyrose-kientzler.de

SanvitaliaSanvitalia Candle & Go-Go	 	 					Salvia
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Salvia-Hybride	GO-GO	
Die attraktiven Feuersalbei-Spezialitäten blühen ab Anfang Mai 
den ganzen Sommer durch und steigern sich in kürzester Zeit zu 
repräsentativen Solitärpflanzen. Die sterilen Go-Go Sorten sind 
ideal als Anschlusskultur für Großcontainer.
These attractive, interspecific Salvia hybrids bring a multitude of 
bright flower spikes up from May, all summer long, and quickly deve-
lop into quite impressive specimens. These sterile varieties are  
most spectacular as post season crop in large, decorative containers. 
 

Salvia Go-Go ‘Purple’ (INSALGOPUR(S)), Nr. 2761

 
Salvia Hybride Go-Go ‘Coral’, Nr. 2765

t Salvia Go-Go ‘Scarlet’ (INSALGOSCA(S)), Nr. 2760

t Salvia farinacea ‘Midnight Candle’, Stimmungsfo-
to rechts; picture at the right side; Nr. 2759: kompakt 
und gut verzweigt bringt die robuste ‘Midnight  
Candle’ ab Mai eine Vielzahl tiefblauer Blüten hervor. 
> Compact growing with good branching the robust 
‘Midnight Candle’ produces multiple dark-blue flowers 
up from May.

Salvia farinacea ‘Light Candle’
Nr. 2757: dicht verzweigt mit himmelblau schim-
mernden Blüten.
> Dense branching, with shimmering sky-blue flowers.

Salvia farinacea ‘Violet Candle’
Nr. 2758: früh und reich blühende sowie sehr robuste 
Partnersorte zu ‘Midnight Candle’.
> Early,  floriferous and very robust partner-variety to 
‘Midnight Candle’.

Salvia farinacea ‘White Candle’
Nr. 2762: silbrig weisse Blütenkelche, etwas stärker stre-
ckend. Blüht eine Woche später als ‘Midnight Candle’.
> Silvery-white flowers; flower stems are somewhat 
longer than other varieties. Starts flowering about 
one week later than ‘Midnight Candle’.

  : W 1-24  I  104

Sanvitalia ‘Starbini’ (STARBINI(S))
Nr. 1874: eher kompakte, kriechende Sanvitalia. 
Schön im Topf und in der Ampel.
> More compact, prostrate Sanvitalia. Excellent 
presentation in pots or baskets.

Sanvitalia ‘Impr. Aztekengold’ (DISANIMPAZ(S))
Nr. 1867: beliebter “Hängetyp” mit guter Bestockung.
> Popular pendulous variety with good branching.

Sanvitalia ‘Superbini’ (SUPERBINI(S))
Nr. 1862: dunkel im Laub; kompakt, buschig im 
Aufbau.
> Dark foliage, bushy-upright, compact habit.

Sanvitalia ‘Goldbini’(DISANGOB21(S))
Nr. 4262: dicht aufgebaut mit breiterem Blatt und 
zahlreichen besonders intensiv gelben Blüten.
Blüht als eine der ersten Sorten.
> Decorated with bright yellow flowers, this well 
branched variety with broad foliage is one of the 
earliest varieties of Sanvitalia.

Sanvitalia ‘Powerbini’ (DISANPOBIN(S))
Nr. 1873: eine Besonderheit unter den Husaren-
knöpfchen mit aufrechtem Wuchs. Robuste Sorte. 
Blüte etwas später – ab Ende April.
> A unique variety amongst the Sanvitalia varieties 
with upright habit. Tough variety. Flowers somewhat 
later, starting late April.

Ob als Pflanzen für den Einsatz im Beet und auf dem  
Friedhof oder als knackige Topf-Ware – bei diesen Sanvitalia  
findet jeder das Richtige! Alle Angebotssorten sind früh  
und reich blühend.

Either as a classic bedding plant, for cemetery plantings, or as a high-
quality pot crop for impulse sales – with these excellent Sanvitalia, 
every grower will find the perfect fit! All of the varieties listed are 
early-flowering and floriferous.

Sanvitalia ‘Minibini’ (DISANMINIB((S))
Nr. 1868: sehr kompakt wachsend mit fantastischer 
Eignung in kleinen Topfgrößen ab 8 cm.
> Very compact variety, highly suitable for small pot 
sizes up from 8 cm.

D S

Sanvitalia ‘Lemonbini’
Nr. 4731: besonders früh blühende Sorte mit großen 
strahlenförmigen Blüten in hellerem Gelb, leicht 
aufrechter Aufbau im Topf. Halbhängend und sehr 
reich blühend in Ampeln und Kästen.
> Very early blooming variety with radial flowers in 
clear yellow. Nice, slightly upright growth habit as 
pot crop; later semi-trailing in summer; covered with 
flowers in hanging baskets or window boxes

.

  :  W 41-17  I  104         DS: W 10-19

  : W 5-24  I   50

Sanvitalia ‘Bambini’ (DISANBAMBI(S))
Nr. 3988: dicht verzweigte Sorte mit flachem Wuchs. 
Etwas früher in Blüte als ‘Starbini’.
> Densely-branched variety with flat, spreading habit. 
Somewhat earlier to flower than ‘Starbini’.

D S
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Scaevola ‘Saphira’ (SAPHIRA(S))
Nr. 1869: besonders früh blühende Ampelsorte.
> Early flowering trailing variety for hanging baskets.

Scaevola SURDIVA ‘White Impr.’ (BONSCA1160(S))
Nr. 1876: etwas stärker im Wuchs als SURDIVA ‘Blue’ 
mit mittelgroßen weißen Blüten ab Anfang Mai.
> Somewhat more vigorous than SURDIVA ‘Blue’ with 
semi-large flowers up from early May.

Scaevola SURDIVA™ ‘Violet Blue’ (BONSCA1430(S))
Nr. 4400: toll verzweigter Aufbau mit großen, dun-
kelvioletten Blüten, zudem sehr früh in Blüte.
> Great habit with good branching, very early to 
bloom with big, dark-violet flowers. 

Scaevola SURDIVA™ ‘Fashion Pink Improved’  
Nr. 4401: dicht bestockt mit halb-aufrechtem Wuchs 
und leuchtend pinkfarbenen Fächerblüten.> Densely 
branched variety with a semi-upright plant habit and 
bright pink fan flowers.

Scaevola SURDIVA™ ‘Salmon Pink’ (BONSCA1463(S))
Nr. 4846: mittelstarker Wuchstyp mit  Blütenfächern 
in Pastellrosa. Sehr robust im Sommer. 
> Very tough variety with medium vigour and pastel-
pink flowers.

Scaevola	STARDIVA
STARDIVA-Sorten haben einen 
halbhängenden Wuchscharakter  
und eine ganz neue Blütenform: 
Ihre eleganten Blütentriebe sind 
vollständig mit sternförmigen 
Blüten umschlossen, was  
der tradtionellen Fächerblume 
eine nie gesehene Blütenfülle 
verleiht.

Scaevola STARDIVA ‘Pink Star’
Nr. 5074: kompakte Sorte mit großen, rosafarbenen 
Blüten. > Compact growing variety with large, pink 
flowers.

Scaevola STARDIVA ‘White Star’
Nr. 5040: fünfzählige Sternblüte in Reinweiß mit 
gelbem Auge > Five-pointed star-flowers in a pure 
white with yellow eye.

Scaevola STARDIVA ‘Blue Star’
Nr. 5041: sternförmige lavendelblaue Blüten mit 
weißem Ring um die gelbe Mitte.
> Star-shaped flowers in lavender-blue and a white 
ring around the yellow centre.

Scaevola SURDIVA™  
‘Salmon Pink’

Scaevola STARDIVA™  
‘Blue Star’ & ‘White Star’

STARDIVA varieties have a semi-
trailing plant habit and a comple-
tely new flower shape:
Their elegant flower shoots are 
completely surrounded by star-
shaped flowers, giving the tra-
ditional fan flower an unknown 
abundance of blooms.

  : W 41-17  I  104

Scaevola	SURDIVA™



Sutera EVEREST ‘Dark Blue’  
and Angelonia ANGELFACE 
‘Wedgewood Blue’.
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Everest 	 	 					Sutera ToreniaTorenia	

Sutera EVEREST ‘Blue’ 
Nr. 4134: überzeugt mit sehr großen, lavendel- 
blauen Blüten und ordentlichem Aufbau.
> Very large, lavender flowers on well branched plant.

Sutera ‘Big White’
Nr. 1924: schneeweiße Blüten bedecken die buschig 
verzweigte Pflanze. Hängend.
> Snow-white flowers; bushy plant habit. Trailing.

Sutera EVEREST ‘Cherry Blossom’
Nr. 4847: rund und ordentlich aufgebaute Schnee-
flockenblume, die rosafarben mit dunklem Schlund 
blüht. 
> Round and bushy plant shape; light pink flowers 
with dark throat.

Sutera ‘Snowflake’ o. Abbildung > without picture, Nr. 1955: Ursprungssorte, reinweiß. > Original variety; small, white flowers.

Sutera EVEREST  ‘White Yeti’ 
Nr. 4498: enorm große, flache Blüten an etwas stär-
kerer Pflanze; große Nachhaltigkeit in heißen Som-
mermonaten. > Huge, even flowers on somewhat 
more vigorous plants; great summer performance!

Sutera EVEREST ‘Ice’
Nr. 4159: früh und kompakt aufgebaut, auffällig 
dicht besetzt. Beste Blühleistung im Sommer!
> Early, compact variety with great flower coverage. 
Best flower-performance over summer!

Sutera EVEREST ‘Dark Blue
Nr. 4198: kräftig dunkelblaue Sorte, große Blüten 
und sehr zuverlässige Sommerleistung. .
> Large flowers in an intense dark blue combined 
with good flower performance in summer..

Sutera EVEREST ‘Pink 2025’
Nr. 4402: kräftig pinkfarbene Blüten mit geschlos-
senem Pflanzenaufbau. 
> Flowers in a strong pink colour on a tightly bran-
ched plant.

l  früh und reich blühend 
l gut verzweigt
l  verbessertes Blühverhalten  
 im Sommer 
l  early and rich flowering 
l excellent branching
l improved flowering over summer

   : W 41-17  I  104

Info Torenia	VIVIA™	
Die früh blühenden „Schnapp-
mäulchen“ der VIVIA™ haben 
einen kompakten, leicht hän-
genden Wuchs.

The compact growing varieties 
of VIVIA™ are early to bloom 
and semi-trailing.

  : W 49-17  I  104

Torenia VIVIA™ ‘Amethyst’ - Nr. 5075

Torenia VIVIA™ ‘Purple’ - Nr. 4851Torenia VIVIA™ ‘Pink’ - Nr. 4849

Torenia SUMMER WAVE  
‘Large Blue’ (SUNRENILABU(S)) - Nr. 1954

Torenia SUMMER WAVE  
‘Large Violet’ - Nr. 1952

Torenia	SUMMER	WAVE
Diese Wärme liebenden Torenia-
Hybriden zeichnen sich durch 
kriechenden, hängenden Wuchs 
aus. Blühen den ganzen Som-
mer lang.

These heat-loving Torenia hyb-
rids have a prostrate/cascading 
habit, and are covered with 
trumpet-shaped flowers all sum-
mer long in hanging baskets and 
window boxes.

  : W 49-17  I  104
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Tagetes	
Eine spannende Sorte, die im 
Vergleich zu Sämlings-Sorten 
deutlich früher, reicher und vor 
allem äußerst nachhaltig den 
ganzen Sommer über blüht – 
selbstreinigend ohne Samen-
bildung. Super geeignet für 
Kombinationen sowie für den 
Einzelstand. 

An exciting variety which is 
earlier to flower and more flori-
ferous compared to seed-raised 
varieties. It performs reliably all 
summer long, is self-cleaning 
and sterile. Exceptional in com-
bos, or as a specimen plant.

Tagetes ‘Gold Medal’  (09TAG1002(S)), Nr. 1880               : W 5-17  I  104

Thunbergia
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Tropaeolum majus ‘Red Wonder’
Nr. 2015: rötlich grünes Laub, ordentlicher Wuchs 
und leuchtend rote Blüten.
> Reddish-green foliage, compact habit and vivid 
crimson flowers.

  : W 1-17  I  104

Tropaeolum

Verbena	bonariensis

Verbena bonariensis-Hybride ‘Purple Tower’ 
Nr. 2278: mit straff aufrechtem Wuchs ist sie dichter 
verzweigt und reicher in Blüte als samenvermehr-
tes “Eisenkraut”. Blüht Mitte/Ende Mai. Beliebte 
Schmetterlings-Weide, die sich nicht versamt. 

>  This upright growing variety shows better bran-
ching and flower coverage than most varieties form 
seed. Starts to flower by mid/end of May. ‘Purple 
Tower’ does not set seed and is highly attractive for 
butterflies.

  : W 1-17  I  104

Verbena bonariensis-Hybride ‘Cloud’ 
Nr. 2276: wunderschöne, auflockernde Wirkung in 
Beet und Kombination. Die nahezu sterile Sorte
ist mit einer Höhe von 75 cm besonders standfest 
und blühwillig.

>  Nice effect in border plantings. Close to sterile,  
this variety stands firm to a height of about 75 cm. 

Thunbergia alata ‘Yellow’
Nr. 2286: leuchtend zitronengelbe 
Blüten mit typisch schwarzem Auge.
> Bright lemon-yellow flowers with 
the typical black eyes.

Thunbergia alata SUNNY SUSY ™ 
‘Red Orange’ (SUMTHUN02(S))  
Nr. 4157: leuchtend rotorange mit 
pechschwarzem Auge, sehr reich blü-
hend. > Bright orange-red flowers with 
ink-black eyes, very floriferous.

Thunbergia alata SUNNY SUSY™  
‘New Orange’ (SUMTHUN03(S)),  
Nr. 4158: ‘New Orange’ hat intensive 
orangefarbene, mittelgroße Blüten.
> Medium-sized flowers in a bright 
orange colour.

Thunbergia alata ‘Tangerine Slice’ 
(DL1501(S)), Nr. 4342: im Wuchs etwas 
gedrungener und klein-laubiger als 
die SUNNY-SUSY-Sorten.
> Slightly more compact growing with 
smaller leaves, compared to SUNNY-
SUSY-varieties.

Thunbergia alata AMERA™ ‘White’, 
Nr. 4733: vanilleweiße Blüten mit 
Auge zieren die Sorte ‘White’, die sich 
als sehr blühfreudig erwiesen hat.  
> Cream-white flowers with dark 
eye cover the variety ‘White’, very 
floriferous.

Thunbergia alata AMERA™ ‘Rose Pink’, 
Nr. 4620: wunderschöne Bereicherung 
in verschieden Rosatönen und intensi-
vem Auge. Stärker im Wuchs.  
> Beautiful variety with flowers in diffe-
rent shades of pink; stronger vigour.

Thunbergia alata AMERA™ ‘Mango 
Eye’, 
Nr. 4621: interessantes Farbspiel in 
einem warmen Karamell- und Man-
goton. > Remarkable colour display of 
warm caramel and mango hues.

Thunbergia alata AMERA™ ‘Vanille’, 
Nr. 5000: Partner zu AMERA™ ‘White’ 
mit vergleichbarer Frühzeitigkeit und 
geäugten Blüten in einem warmen 
Vanilleton. > Partner variety to AMERA™ 
‘White’ with comparable blooming 
characteristics.

Thunbergia alata AMERA™  
‘Golden Eye’,
Nr. 5026: große Blüten in einem un-
widerstehlichen, intensiven Goldgelb. 
> Big flowers in a truly irresis-tible 
golden yellow. 

Thunbergia alata AMERA™  
‘Chocolate’, 
Nr. 5025: rötlich schokoladenfarben 
mit noch dunklerer Mitte, großblütige 
Sorte mit kräftigerem Wuchs.    
> Vigorous variety with large flowers in 
a chocolate-red with dark centre.

Ob kletternd oder hän-
gend im Balkonkasten, 
unsere wärmelieben-
den Schwarzäugigen 
Susannen der AMERA™-
Gruppe zeichnen sich 
durch einen guten 
Blütenbesatz bei voller 
Farbpalette aus.

Whether climbing or 
hanging in windows 
boxes, our heat-loving 
Thunbergia AMERA™  
are characterised by  
good flower coverage  
in a full colour range.    

  : W 49-17  I  104

AMERA™	und	SUNNY	SUSY™



Verbena VEPITA™ ‘Red White 2025’  – Nr. 4734
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	 	 					Verbena 	 VerbenaVepita™

Verbena VEPITA™ ‘Hot Pink’
Nr. 4139:  früh blühend.

> Early flowering.

Verbena VEPITA™ ‘Purple White’ –  
Nr. 4152

Verbena VEPITA™ ‘Sky Blue’  – Nr. 3910

Verbena VEPITA™ ‘Lavender’ – Nr. 4151

Verbena VEPITA™ ‘Polar’
Nr. 4273: etwas stärker im Wuchs.

> Slightly more vigorous.

Verbena VEPITA™ ‘Pearl Blue’
Nr. 4305: etwas stärkerer Wuchs.

> Slightly more vigorous.

Verbena VEPITA™ ‘Lavender White’ – 
Nr. 4153

Verbena VEPITA™ ‘Dark Red’ – Nr. 4149

Verbena VEPITA™ ‘Blue Violet’  
(INVEBLUVIO(S)) – Nr. 3982

> Early flowering.

Verbena VEPITA™ ‘Dark Magenta’
Nr. 4140:  früh blühend.

> Early flowering.

Verbena VEPITA™ ‘Fire Red’ – Nr. 4137

Verbena VEPITA™ ‘Pink Kiss’ – Nr. 4344

Verbena VEPITA™ ‘Frosted Pink’  – Nr. 
4266

Verbena	VEPITA™ 
Rasch in der Kultur, einheitlich  
kompakt im Wuchsverhalten.

Short crop time combined with  
uniform, compact growth habit.

  : W 49-17  I  104  

Verbena VEPITA™ ‘Pink’  –  
Nr. 3983

Verbena VEPITA™ ‘Violet Kiss’ – Nr. 4500 Verbena VEPITA™ ‘Carmine Kiss’  
(INVEBCARKI(S)) – Nr. 4409

Verbena VEPITA™ ‘Amethyst Kiss’  – Nr. 4345 Verbena VEPITA™ ‘Hot Magenta’ –  
Nr. 4735

V V

Verb. SUPERBENA ‘Stormburst’,  
Nr. 4360: Sorten spät blühend. 
> Verbena late flowering.

Verbena

Verbena VEPITA™ ‘Scarlet’ – Nr. 4265 Verbena TAPIEN™ ‘Blue’ (SUNVOP(S)),  
Nr. 1835: extrem flacher, dichter 
Wuchs. > Densely branched, plain 
growth habit.

Verbena VEPITA™ ‘Midnight’  – Nr. 5001 Verbena VEPITA™ ‘Peach 2025’ – Nr. 4136

Verb. SUPERBENA ‘Peachy Keen’,  
Nr. 4306: Sorte spät blühend. 
> Verbena late flowering.
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TrioMio™ ‘Sunshine Red’
Nr. 4355: Bidens ‘Sweetie’, Funny Honey’,  

Verbena VEPITA™ 'Scarlet

  : W 1-19  I  50   
All varieties without BIENENfete, 
Delosperma and HIPPO™.

TrioMio™ MINI VISTA™ ‘Harlequin’
Nr. 5003: Petunia MINI VISTA™  

‘Coral’, ‘Yellow’, ‘Violet’

TrioMio™ VISTA™ ‘Bella Vista’
Nr. 4046: Petunia VISTA™  

‘Bubblegum’, ‘Silverberry’, ‘Paradise’, 

TrioMio™ ‘Just White’
Nr. 5079: Lobularia ‘Snow White’,  

Petunia MINI VISTA™ ‘White’,  
Verbena VEPITA™ ‘Polar’

TrioMio™ BEAUTICAL™ ‘Sundowner’
Nr. 4886: Petunia x Calibrachoa ‘Pearl White’,  

‘Sunset Orange’, ‘Bordeaux’

TrioMio™ ‘Tweety Pop™’
Nr. 4173: Bidens 'Tweety', VEPITA™ 'Blue Violet', 

'Scarlet'

TrioMio™ ‘Sweety Jazz’
Nr. 4213: Bidens ‘Sweetie’, VEPITA™ ‘Blue Violet’,  

‘Dark Magenta’

TrioMio™ ‘Sweety Funk’
Nr. 4214: Bidens ‘Sweetie’, VEPITA™ ‘Blue Violet’,  

‘Hot Pink’

TrioMio™ SUNSATIA™ PLUS ‘Little Solero’
Nr. 4216: Nemesia SUNSATIA™ PLUS ‘Little Banana’, 

‘Little Cherry’, ‘Little Orange’

TrioMio™ SUNSATIA™ PLUS ‘Little Alegria’
Nr. 4181: Nemesia SUNSATIA™ PLUS ‘Little Coco’, 

‘Little Banana’, ‘Little Cherry’

TrioMio™ ‘Sweety Wave’
Nr. 4267: Bidens ‘Sweetie’, VEPITA™ ‘Blue Violet’  

‘White 2015’

TrioMio™ TWEETY POP™ ‘Rocky’
Nr. 4740: Bidens ‘Rockstar’, VEPITA™ ‘Blue Violet’,  

‘Scarlet’

TrioMio™ TWEETY POP™ ‘Sweetie’
Nr. 4534: Bidens ‘Sweetie’, VEPITA™ ‘Blue Violet’,  

‘Scarlet’

TrioMio™ SUNSATIA™ PLUS ‘Little Sunshine’
Nr. 4220: Nemesia SUNSATIA™ PLUS ‘Little Banana’, 

‘Little Orange’, ‘Little Coco’

TrioMio™ SUNSATIA™ PLUS ‘Solero’
Nr. 4146: Nemesia SUNSATIA™ PLUS ‘Granada’, 

‘Pomelo’, ‘Clementine’

TrioMio™ SUNSATIA™ PLUS ‘Alegria’
Nr. 3989: Nemesia SUNSATIA™ PLUS ‘Anona’,  

‘Pomelo’, ‘Granada’

TrioMio™ SUNSATIA™ PLUS ‘Happy’
Nr. 4217: Nemesia SUNSATIA™ PLUS ‘Anona’, 

‘Ciruela’, ‘Pomelo’

Petunia TrioMio BEAUTICAL™ ‘Pretty’ – Nr. 5077
aus ‘Pretty Pink’, ‘Maple Red’, ‘Sunset Orange’

Petunia TrioMio MINI VISTA™ ‘Joker’
Nr. 5092: Petunia MINI VISTA™ 

‘Violet’, ‘Yellow’, ‘Hot Pink’

Petunia TrioMio MINI VISTA™ ‘Majesty’  
Nr. 5093: Petunia MINI VISTA™ 

‘Pink Star’, ‘Yellow’ und ‘Hot Pink’

TrioMio™ BEAUTICAL™ ‘Sunburst’
Nr. 5002: Petunia x Calibrachoa ‘Pearl White’,  

‘Red Maple’, ‘Yellow Sun’

TrioMio™ ‘Bidens’
Nr. 4359: Bidens ‘Sweetie', ‘Funny Honey’, ‘Fire Wheel’ 
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TrioMio™ ‘Flamenco’
Nr. 4221: UNIQUE ‘Red’,  

UNIQUE ‘Lilac’, UNIQUE ‘White’

TrioMio™ ‘Mambo’
Nr. 4298: UNIQUE ‘Golden Yellow’,  
UNIQUE ‘Dark Pink’, UNIQUE ‘Lilac’

TrioMio™ ‘POCKET™ Zumba’
Nr. 4739: Calibrachoa POCKET™ ‘Lilac’, 

‘Red’, ‘Yellow’

TrioMio™ ‘Splash’
Nr. 4219: Lobelia LOBELIX™ ‘Blue, ‘Purple’ ,  

‘White’

TrioMio™ ‘Jive’
Nr. 4215: Nemesia SUNSATIA™ PLUS ‘Little Cherry’, 

‘Little Banana’, Lobelia LOBELIX™ ‘Blue’

TrioMio™ ‘Tropical Night™’
Nr. 4268 Nemesia SUNSATIA™PLUS ‘Little Orange’, 

Petunia ‘Chocolina’, VEPITA™ ‘White’

TrioMio™ KAROO™ ‘Poetry’
Nr. 4180: Nemesia KAROO™ ‘Dark Blue’, ‘Pink’, ‘White’

TrioMio™ ‘Amigos’
Nr. 4222: Nemesia SUNSATIA™ PLUS ‘Little Banana’, 

‘Little Cherry’, 'KAROO™ ‘Dark Blue’

TrioMio™ SUNSATIA™ PLUS ‘Tutti Frutti’
Nr. 4145: Nemesia SUNSATIA™ PLUS ‘Ciruela’, 

‘Pomelo’, ‘Granada’

TrioMio™ UNIQUE ‘Merengue’
Nr. 4611: Calibrachoa UNIQUE ‘Golden Yellow’,  

 UNIQUE ‘Orange’, UNIQUE ‘Red’

TrioMio™ POCKET™ ‘Mambo’
Nr. 4738: Calibrachoa POCKET™  

‘Dark Pink’, ‘Lilac’, ‘Yellow’

TrioMio™ ‘Poesie’
Nr. 4887: Calibrachoa UNIQUE ‘Dark Pink’,  

‘White’ und ‘Golden Yellow’

TrioMio™ VEPITA™ ‘Fashion’
Nr. 4163: Verbena VEPITA™ ‘Blue Violet’,  

‘Dark Magenta’, ‘Lavender’

TrioMio™ VEPITA™ ‘Incense’
Nr. 4166: Verbena VEPITA™ ‘Blue Violet’,  

‘Lavender White’, ‘White’

TrioMio™ VEPITA™ ‘Fireworks’
Nr. 4172: Verbena VEPITA™  

‘Blue Violet’, ‘Scarlet’, ‘White’

TrioMio™ VEPITA™ ‘Charme’
Nr. 4165: Verbena VEPITA™  

‘Dark Magenta’, ‘Pink’, ‘White’

TrioMio™ ‘Salsa’
Nr. 4183: UNIQUE ‘Golden Yellow’,  

UNIQUE ‘Red’, UNIQUE ‘White’

TrioMio™ ‘Swing’
Nr. 4185: UNIQUE ‘Hot Pink’, UNIQUE ‘Lilac’,  

UNIQUE ‘White’

TrioMio™ ‘Zumba’
Nr. 4184: UNIQUE ‘Golden Yellow’, UNIQUE ‘Lilac’, 

SUPERBELLS™ ‘Pomegranate Punch’

TrioMio™ Sutera ‘Everest’
Nr. 4178: Sutera EVEREST ‘Blue’,  

EVEREST ‘Pink’, EVEREST ‘Ice’

TrioMio™ Orange White’
‘Orange White’ Nr. 4430: ‘Orange W.’,  

‘White Improved’, ‘Purple W.’; Lieferzeit: KW 8-28

TrioMio™ ‘Golden Fire’
‘Golden Fire’ Nr. 4233: ‘Fire Wonder’,  

‘Golden W.’, ‘Purple W.’; Lieferzeit: KW 8-28

TrioMio™ ‘Hippo™’
Nr. 4612: Hypoestes ‘Pink’, Hypoestes ‘Red’,  

Hypoestes 'White’

  : W 8-24  I  50

TrioMio™ Plectranthus ‘Wicked Lime’
Nr. 2414: Wicked Witch’, ‘Wicked Hot’,  

‘Lime Time’



bunte BIENENfete ‘Bee Licious’
Nr. 4614: Bidens ‘Funny Honey’, Salvia VISIONAL™ 

‘Fuchsia’, Lobelia LOBELIX™ 'White'

  : W 6-19  I  50

bunte BIENENfete ‘Bee Fabulous’
4613: Bidens 'Funny Honey', Sutera 'Everest Ice',  

Lobelia LOBELIX™ 'Blue'

Farbenfrohe Dreierkombinationen mit hoher Anziehungskraft für 
Menschen und Insekten. Nahezu zeitgleich in Blüte wirken diese 
bildschönen Kombis mit ihrer abgestuften  Wuchshöhe besonders 
natürlich und ansprechend.  
Colourful combinations with great attraction for home gardeners 
and little pollinators alike. Starting to bloom step by step, these nice 
combinations offer different levels of plant heights,  
resulting in a natural look-and-feel.

  : W 6-19  I  50   
BIENENfete Trios
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TrioMio™ summer container Achillea	|	Anemone	

>  Early blooming variety with abushy 
plant habit, growing to a height of 40 cm.

Achillea 
Achillea millefolium ‘Short Red’
Nr. 4007: die sehr kompakt  
wachsende Schafgarbe ‘Short Red’ 
macht mit ihren kurzen Blüten-
stielen und leuchtendrot aufgehen-
den naturnahen Blütendolden und 
zuverlässiger Nachblüte auf sich 
aufmerksam. 
Flott in der Kultur lockt ‘Short Red’ 
Bienen und Käfer an und lässt sich 
sehr gut kombinieren.  

>  Compact growing Yarrow with  
short flower stems and bright red  
flowers. ‘Short Red’ has a short crop 
time and is well suitable for plant  
combinations, showing good rebloo-
ming characteristics. 

   : W 12-20  I  104

   
Achillea ptarmica ‘Diadem’ 
(VERSDIDEM(S))
Nr. 3028: eine besonders kompakte 
Form der Sumpfschafgarbe mit 
run-dem Wuchs und schneeweiß-
funkelnden Pompomblüten von 
Juni bis in den späten Herbst hinein. 
‘Diadem’ füllt den Topf zügig, verträgt 
Rückschnitt gut und blüht bestän-
dig nach. In der Kultur mag sie es 
etwas feuchter. Insektenweide mit 
vielfältiger Verwendungsmöglichkeit. 
Winterhart.

>  The compact growing ‘Diadem’  
has a wonderful round plant habit and 
is decorated with white flower-balls up 
from June to late autumn.
‘Diadem’ grows quickly, can be cut 
back easily and reblooms reliably. In 
cultivation, it prefers humid conditions. 
Bees and butterfly love this versatile 
perennial. 

   : W 16-24  I  104

Anemone rupicola ‘Wild Swan’  (MACANE001(S)) 
Nr. 4415: mit nur 60 cm Endhöhe zählt ‘Wild Swan’ 
zu den kompakten Anemonen-Sorten.  
Ein toller Auftritt im Sommertopf oder als blühende 
Ergänzung mit frühem HERBSTZAUBER™.  
Halbschattige, feuchte Standorte werden empfohlen.

>  Reaching a height of 60 cm, ‘Wild Swan’ is one of 
the most compact white flowering anemone varieties 
on the market. Makes a great show as summer 
container of in early autumn sales. Prefers semi-shade 
and humid locations. 

Anemone 

Anemone ‘Soft Grace’ 
Nr. 5083: früh blühende Sorte mit kompakt bis 
mittelstarkem Wuchs und früher sowie reicher 
Blüte in hellen Violett- und Rosatönen und gold-
gelben Staubgefässen. Mit einer Höhe von etwa 
50-60 cm eignet sich diese Anemone hervorragend 
für den Anbau in 3 Liter Containern für die spätere 
Verwendung an halbschattigen Standorten. 

>  Growing up to a height of 50-60cm, this Anemo-
ne is a perfect choice for 3 litre containers and can be 
used for plantings in half-shady spots. Early and rich 
blooming variety.

  : W 8-21  I  50

A
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summer container

Anemone SATIN DOLL™ ‘Blush’ 
Nr. 4926: eine sehr früh blühende Anemonensorte, 
die eine rund auf-gebaute Topfware mit nur 40 cm 
Höhe ergibt und über und über mit hellrosafarbe-
nen Blüten bedeckt ist. 
>  Early blooming variety with a bushy plant habit, 

growing to a height of 40 cm.



A

	 Buddleja	

Alstroemeria COLORITA™ ‘Louise’ 
(ZAPRILOU(S)), Nr. 5048

Alstroemeria COLORITA™ ‘Diana’, 
Nr. 4855

Alstroemeria COLORITA™  
‘Eliane' (ZAPRIELIA(S)), Nr. 4856

Alstroemeria COLORITA™  
‘Mulan’ (ZAPRIMU(S)), Nr. 4860

Alstroemeria COLORITA™  
‘Kate’ (ZAPRIKATE(S)), Nr. 4858

Alstroemeria COLORITA™  
‘Lisa’ (ZAPRILISA(S)), Nr. 4859

Alstroemeria COLORITA™ ‘Claire’ 
(ZAPRICLAIR(S)), Nr. 4854
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summer container Alstroemeria

Alstroemeria	COLORITA™ 
COLORITA™ steht für eine unermüdlich blühende 
Inkalilien-Serie in spannenden Farben und mit 
buschigem Aufbau im Container. Die hitze- und tro-
ckenheitsverträglichen COLORITA™-Hybriden sind 
bei Insekten beliebt. Vorjährig getopfte Ware blüht 
ab Mai ohne Unterbrechung.  

COLORITA™ is a series of Alstroemeria with a bushy 
plant habit, vibrant flower colours and an extensi-
ve blooming period.  The bee-friendly COLORITA™ 
do well under hot and dry conditions. Potted in the 
previous year, COLORITA™ start flowering in May and 
continue to do so throughout the summer. 

  :  W 42-16  I  50      Verkauf nur in/Sales only in: D, A, CH, BG, CZ, EE,  
               HU, LT, LV, SI, SK. 

Alstroemeria COLORITA™  
‘Eliane Orange’, Nr. 4857

Buddleja BUTTERFLY CANDY™  
‘Little Purple’*, Nr. 4865

Buddleja BUTTERFLY CANDY™  
‘Little White’*, Nr. 4867

Buddleja BUTTERFLY CANDY™  
‘Little Lila’*, Nr. 4863

Buddleja BUTTERFLY CANDY™  
‘Little Ruby’*, Nr. 4866

Buddleja BUZZ™ ‘Velvet’ 
(TOBUDVELVE(S)); Nr. 2843: leucht-
starke, magenta-farbene Blüten.  
Im Wuchs etwas kräftiger. > Bright, ma-
genta flowers. Somewhat more vigorous.

Buddleja BUZZ™ ‘Ivory’ (TOBUDIVORY(S)) 
Nr. 2859: blüten-reiche Sorte mit 30 cm 
langen Rispen. Etwas stärker im Wuchs. 
> Floriferous variety with spikes of 30 cm 
length. Somewhat more vigorous.

Buddleja BUZZ™ ‘Violet’; Nr. 2887: zahl-
reiche, kurze Blütenrispen über kleinem, 
silbrig-grünem Laub. Buschig im Wuchs.
> Numeros short flower spikes over small, 
silver-green foliage. Bushy plant habit. 

Buddleja BUZZ™ ‘Pink Purple’ 
(TOBUDPIPUR(S)); Nr. 2886: stark 
leuchtende Blütenfarbe, halbaufrecht 
im Wuchs. > Bright flower color; semi-
upright growth habit.

Buddleja BUZZ™ ‘Magenta’ 
(TOBUDMAGEN(S)); Nr. 2861: silbriges 
Laub, gute Verzweigung und frühe 
Blüte. > Silvery foliage, good branching 
and early flowering.

Buddleja BUZZ™ ‘Midnight’ 
(TOBUDMIDNI(S)) Nr. 2865: einmalige 
Blütenfarbe, Schwarzblau-Indigo.  
> Unique flower color in dark indigo-
blue.

Buddleja BUZZ™ ‘Improved Sky Blue’
Nr. 2844: aufrechter, kompakter Wuchs 
innerhalb der BUZZ™-Familie. > More 
compact, upright growing variety.

Buddleja BUZZ™ ‘Wine’
Nr. 4275: gut verzweigt im Wuchs mit 
aufrechten, später nickenden Blüten-
rispen. > Well branched, starting with 
upright, later bending flower spikes.

Buddleja	BUZZ™
Besonders kompakt wachsend und dicht verzweigt! 
Ideal für den satzweisen Absatz bis in den Herbst! 
Compact plant habit and well branched! Perfect to 
grow in multiple batches up until autumn. 

  :  50   I  W 14-24;   15   I  W 30-36

Buddleja BUTTERFLY CANDY™  
‘Little Pink’*, Nr. 4864

Buddleja	BUTTERFLY	CANDY™
Die buschig aufgebauten Sommerflieder mit breiten Blütenkerzen eignen  
sich ideal für kleine und mittlere Container. Mit etwa 80 cm Höhe sind  
BUTTERFLY CANDY™ für die Auspflanzung in kleinere Gärten prädestiniert.  
A series of bushy growing Buddleja with broad flower spikes.  
BUTTERFLY CANDY™ are well suitable for smaller and medium sized  
containers, with a maximum height of 80cm in the garden.    

  :  50   I  W 14-24;   15   I  W 30-36
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Coreopsis ‘Sangria’ (SANGRIA(S))
Nr. 2871: kompakt und durchblühend. 
Blüht ca. 10 Tage später als ‘Pink Lady’. 
> Compact variety with good flowering 
over summer; about 10 days later to 
flower than ‘Pink Lady’.

Coreopsis ‘Pink Lady’ (PINK LADY(S))
Nr. 2870: kompakte, frühblühende 
Sorte. > Compact and early flowering 
variety. 

Coreopsis ‘Pineapple Pie’  
(PINEAPPLE PIE(S));  
Nr. 2873: reich blühend, gesund.  
> Rich flowering, healthy.

Coreopsis ‘Mango Punch’
Nr. 2890: kompakt im Wuchs.  
> Compact variety.

 : W 8-28  I  104

Coreopsis
Sehr gut geeignet für den Anbau als Sommertopf 
sind die lichthungrigen Hybriden des Mädchen- 
auges. Vorteilhaft für den Kultivateur sind die kur-
ze Kulturzeit und der kompakte Wuchs.
Fast to grow with compact growth habit, this  
sun-loving Coreopsis are well suitable for  
summer container.

Calamintha
Ab Juni unermüdlich blühend ist die robuste Berg-
minze eine attraktive Bereicherung für sonnige 
Beet- und Terrassensituationen.
Showing a great flower performance up from June, 
Calamintha is an attractive addition for sunny bed- 
and container-plantings.

 : W 45-24  I  104

Calamintha nepeta ‘Triumphator’
Nr. 2787: buschige Bergminze  

mit reichem Blütenbesatz.  
Winterharte Insektenweide.  

> Tough perennial with  
bushy plant habit and  

abundant flower  
coverage up from June.  

Highly attractive  
for pollinators.

summer container
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Calamintha	|	Coreopsis	 	 Canna	|	Chelone	|	Digitalis	

C C

CannaSol ‘Happy Carmen’;  
Nr. 4896: grünlaubig, rote Blüte  
> red flower

CannaSol ‘Happy Cleo’;  
Nr. 4897:grünlaubig, lachsorange 
Blüte > orange flower

CannaSol ‘Happy Emily’; 
Nr. 4898: grünlaubig, gelbe Blüte  
> yellow flower

Canna	CANNASOL
Mit ihrem mittelhohen Wuchs von nur 50-60 cm 
eignen sich CannaSol wunderbar für die Bepflan-
zung von gemischten Gefäßen, aber auch als 
kleines Solitär.

Having a plant height of 50-60 cm, these canna 
lilies from the CannaSol-family are perfectly  
suitable for combinations in mixed flower con-
tainers or as specimen plants.

  :  50   I  W 12-24

Digitalis x Isopl. H. ILLUMINATION  
‘Raspberry Improved’ (TMDG1301(S)), 
Nr. 2211: kompakter Wuchs, ca. 14 Tage 
später in Blüte im Vergleich zu ILLUMI-
NATION ‘Flame’.
> Compact growth habit, flowers 
appear about 14 days later compared 
to ILLUMIANTION ‘Flame’.

Digitalis x Isoplexis Hybride  
‘Berry Canary’,  
Nr. 4272: gut proportionierter Finger-
hut mit guter Verzweigung. Früher in 
Blüte als ILLUMINATION-Sorten.
> Well branched Digitalis with good 
habit. Somewhat earlier to bloom than 
ILLUMINATION-varieties.

Digitalis x Isopl. H. ILLUMINATION  
‘Flame’ (HARKSTEAD FLAME(S)) 
Nr. 2210: dunkelrosafarbene traubige  
Blütenstände mit pastellorangefarbenen  
Kronröhren. Ab Mitte Juni durchgehend  
in Blüte.
> Densely covered flower spikes with  
orange-colored flowers. Blooming up  
from mid of June throughout  
the summer. 

 : W 6-10  I  50

Chelone lyonii ‘Tiny Tortuga’ 
(ARMTIPP02(S)), Nr. 4366: Feuchtigkeit 
liebende Schlangenkopfsorte mit 
aufrecht, buschigem Wuchs. Ab Juli 
mit auffällig dunkelrosa Rachenblüten 
in Rispen.
> Bushy-upright growing turtlehead 
plant with racemes of striking pink 
flowers by mid of July. Prefers humid 
conditions.

  : W 12-24  I  72

DigitalisChelone

CannaSol ‘Happy Wilma’; 
Nr. 4900: dunkellaubig, orangefarbe-
ne Blüte > orange flower



summer container
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Delosperma SUNDIAMONDS  
‘Rose 2025’ Nr. 4871

Delosperma SUNDIAMONDS  
‘White’ Nr. 4872

Delosperma SUNDIAMONDS  
‘Yellow’ Nr. 4873

Delosperma	SUNDIAMONDS
Gut hitzeverträglich und tolerant gegenüber  
Trockenphasen erleben die winterharten  
Delosperma viel Zuspruch. Dabei werden die  
bekannten WHEELS OF WONDER  von der  
kompakteren SUN DIAMIONDS-Serie ergänzt.
Having a good heat and drought tolerance,  
the hardy Delosperma gain in popularity  
over the last years. The well-known WHEELS OF  
WONDER are complemented by the more  
compact growing SUN DIAMONDS.

 : W 8-28  I  104  Delosperma SUNDIAMONDS  
‘Orange 2025’ * Nr. 4869

Delosperma SUNDIAMONDS  
‘Red’ * Nr. 4870

Delosperma WoW ‘Hot Pink’ 
(WOWDRY1(S)), Nr. 4616: große, lebhaft 
dunkelrosafarbene Mittagsblumen mit 
gelbem Ring um die weiße Blütenmitte. 
> Big, vivid flowers in bright pink with a 
yellow ring around the white centre.

Delosperma WoW ‘Limoncello’
Nr. 4615: mittelgroße weiße Blüten mit  
auffallend zitronengelbem Ring um  
das Zentrum. > Medium-sized flowers  
with a citrus-yellow ring surrounding  
the centre.

Delosperma WoW  ‘Purple Wonder’ 
(P15R1((S)),  
Nr. 2920: früh blühende Sorte mit 
großen Blüten.
> Early blooming variety wiht big 
flowers. 

Delosperma WoW ‘Hot Orange’ 
(W1813(S), Nr. 4742: große, flache 
rotorange bis später kupfer-farbene 
Blütenscheiben, mittelstark im Wuchs. 
> Large flowers in orange-red turn 
copper over time, medium vigour.

Delosperma WoW ‘Orange Wonder’ 
(WOWDOY3(S)), Nr. 2914: große, oran-
gefarbene Blütenscheiben mit gelber 
Mitte und goldgelben Staubgefäßen.> 
Large, copper-orange flower disks with 
white golden-yellow stamens. 

Delosperma WoW ‘White Improved’ 
(Wowdw7(S)),  
Nr. 4426: angenehmer runder Aufbau 
mit großen, reinweißen Blüten. 
> Nice, round plant habit with large, 
pure white flowers.

Delosperma WoW ‘Fire Wonder’ 
Nr. 2911: sehr große Blüten mit feuer-
roten Blütenblättern und heller Mitte.  
Magentafarbene Knospen.  
> Large, fire-red flowers with light  
centre. Buds have a purple colouration.   

Delosperma WoW ‘Golden Wonder’ 
(WOW20111(S))  Nr. 2912: große, rein 
goldgelbe Korbblüten mit goldgelber 
Blütenmitte.
> Large, pure golden-yellow flowers 
with gold centres.

Delosperma	WHEELS	OF	WONDER  : W 36-28  I  104   all single varieties

Delosperma	 	 Echinacea

D E

Echinacea
Die Sorten der SUNMAGIC™ - 
Echinaceen des Züchters Hartwig 
Bull zeichnen sich durch ihre gute 
Verzweigung und den sehr gleich-
mäßigen, kompakten Habitus aus. 
Flott in der Kulturzeit eignen sich  
die reichblütigen SUNMAGIC™-
Sorten bestens in 2- bis 3-Liter 
Containern und Staudenbeeten. 

Echinacea ‘Butterfly Kisses’ (BUTTERFLY KISSES(S))
Nr. 2957: kompakte Sorte mit vielen Pompomblüten. 
In Wuchs und Kulturzeit wie die CONETTO™-Sorten.
> Compact variety with numerous double flowers. 
Comparable growth habit to CONETTO™-varieties.

Echinacea SUNMAGIC™ ‘Hot Pink’, Nr. 4037:  
edle Einzelblüten auf dunklen Stielen in „heißem“ 
Rosaton um ein ganz dunkles Auge.
> Noble flowers in hot pink colours on dark stems.

Echinacea ‘Delicious Candy’ (DELICIOUS CANDY(S))
Nr. 4768: mittelstark, gut bestockter Pflanzenauf-
bau mit zahlreichen, mittelgroßen intensiv rosafar-
benen Röhrenblüten und purpurrotem Hut. 
> Multiple flowers in bright magenta; good basal 
branching with medium vigour.

Echinacea SUNMAGIC™ ‘Electric Orange’, Nr. 4039: 
auffällige Erscheinung mit flachen Blütenscheiben 
in leuchtendem Rotorange um ein dunkles Auge.
> Flowers in bright orange around the dark cone 
result in an impressive appearance.

Echinacea SUNMAGIC™ ‘Pearl White’, Nr. 4038: 
gut bestockt mit reinweißen, strahlenförmigen 
Blütenkörben um orangefarbenen Hut.
> Well branched variety with pure white flowers and 
orange cone.

Echinacea SUNMAGIC™ ‘Yellow’, Nr. 4041:  
leuchtend gelbe Blütenkörbe mit kugelförmiger 
orangegelber Mitte.
> Bright yellow flowers around the orange-coloured 
cone.

The varieties of SUNMAGIC™ 
from the German breeder Hart-
wig Bull excel in their good bran-
ching as well as their uniform 
and compact plant habit. They 
are fast to grow and suitable for 
2-3 liter containers and perennial 
borders.
  : W 8-24  I  50  

Echinacea SUNMAGIC™ ‘Atomic Red’, Nr. 4040: die 
leuchtend roten Blüten ergänzen sich eindrucksvoll 
mit den dunklen Stängeln
> The bright red flowers create a stunning impression 
above the dark stems.



Gaillardia-Hybride SUNBUDDIES ‘Gold’ (G15270(S))
Nr. 4637: satt goldgelbe Blütenscheiben. Üppig 
wachsend mit guter Kältetoleranz.
> Strong growing variety with bright yellow flowers 
and cool frost tolerance.

Gaillardia-Hybride SUNBUDDIES ‘Red’ (G15272(S))
Nr. 4638: scharlachrote Kokardenblumen mit gold-
gelber Spitze. Mittelstarke Sorte, gedrungener im  
Wuchs als ‘Gold’. 
> Red flower with yellow edges. More compact variety 
than ‘Gold’.

Gaillardia-Hybride SUNBUDDIES ‘Double Flame’
Nr. 5032: in Wuchs und Blütenzahl sehr leistungs-
fähige Sorte mit rot-gelb geflammten Pompomblü-
ten auf mittelhohen Blütenstielen. 
> Strong variety in regards to vigour and flower 
coverage. Semi-tall flower stems.

Gypsophila paniculata ‘Summer Sparkles’ 
(ESM CHISPA(S)), Nr. 2841: winterhartes Schleier-
kraut mit besonders kompaktem Wuchs. Ab Mitte
Juni erhebt sich, ca. einen Monat lang, über dem 
Blattwerk eine üppige Blütenwolke. Zuverlässig 
remontierend drei Wochen nach dem ersten Flor. 
> Hardy “Baby's Breath” variety with unusually 
compact habit. Flowers up from mid June. Re-blooms 
reliably. 

  : W 12-24  I  104

Gypsophila Helianthus
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Echinacea ‘Orange Skipper’ (ORANGE273(S))
Nr. 2905: äußerst standfest im Wuchs mit großen 
Einzelblüten. Empfohlen für 2-3 l -Gefäße.
> Stable variety with large flowers. Recommended for 
2-3 liter containers.

Echinacea SUNNY DAYS ‘Ruby’ 
Nr. 4743: ein großblumiger Farbtupfer mit tief rubin-
roten Anemonenblüten auf kräftigen Stielen. Aufrecht 
und mittelstark im Wuchs. > The dark red flowers on 
strong stems provide a colourful accent in combination. 
Medium growth and upright plant habit. 

Echinacea CONETTO™ ‘Melon’
Nr. 4549:  intensiv Rosa mit rötlicher Blütenmitte und 
schöner Bestockung, sehr harmonische Pflanzware. 
> Good basal branching. Melon 2022 has a more inten-
se flower colour with reddish reverse.

Echinacea ‘Delicious Ice’, Nr. 4678: dicht bestockte, 
aufrecht wachsende Sorte mit weißen Strahlenblüten 
und grünlich-cremefarben gefüllter Mitte.  > Tightly 
branched variety with upright growth habit and white, 
double flowers, which have a cream-coloured centre. 

Echinacea ‘Meditation White’ (MEDITATION 
WHITE(S)); Nr. 4539:  sehr standfeste, mittelstarke 
Sorte. Gut verzweigt mit guter Winterhärte. 
> Semi-tall variety with firm stems. Good branching 
and winter hardiness.

Echinacea ‘Minibelle’ (MINBEL252(S))
Nr. 2904: tief rosafarbene, halb gefüllte Blüten. Be-
nötigt Hemmstoff. Empfohlen für 3 l- Container. 
> Intensive pink double flowers. Growth retardants  
required. For 3 liter containers.

Echinacea PRIMA ‘Saffron’ 
Nr. 4680: knuffiger Wuchs und leuchtend saffran- 
gelbe bis ockerfarbene Scheiben mit langer Blütezeit. 
> Above this tight growing plant, the long lasting 
flowers emerge in a bright saffron colour, turning 
ochre over time.

Echinacea ‘Sensation Pink’ (SENSATION PINK(S))
Nr. 4538:  robuste Sorte. Gut verzweigt mit mittel-
hohem Wuchs. 
> Tough variety. Good branching with semi-tall plant 
habit.

Echinacea CONETTO™ ‘Lemon’, Nr. 4769: schlank im 
Laub mit schön geformten zitronengelben, flachen 
Blütenscheiben und mittelstarkem Wuchs.
> Well-shaped, citron-yellow flowers decorate this 
medium sized CONETTO™.

Gaillardia	SUNBUDDIES
Hitze-tolerante Gaillardia, die stark remontieren und eine sehr gute 
Selbstreinigung aufweisen: Ältere Blüten werden kontinuierlich über-
wachsen. Die Gaillardia-Sorten sind für die Bepflanzung von Ampeln 
und naturnahen Beeten ideal. Auf Bienen und Schmetterlinge wirken 
sie wie ein Magnet. Die Sorten sind begrenzt winterhart.

This heat-tolerant Gaillardia SUNBUDDIES have a strong vigour 
and a great blooming performance over summer: Spent flowers are 
continually overgrown by new shoots. Gaillardia are best suitable 
for hanging baskets or to plant in the ground. Gaillardia have some 
winter hardiness and are highly attractive for bees and butterflies. 
  : W 12-20  I  50  

Helianthus hybrid ‘Suncatcher’ (BULLHELI 02(S)), 
Nr. 4770: ‘Suncatcher’ zeichnet sich gegenüber 
herkömmlichen Staudensonnenblumen durch 
einen kürzeren, besser verzweigten Aufbau sowie 
eine reichere Blüte aus. Diese neue Sorte aus der 
Züchtungsarbeit von Hartwig Bull weist zudem eine 
hohe Pflanzengesundheit auf. 
> Compared to other perennial sunflowers ‘Suncatcher’ 
has a better branched plant habit with shorter stems 
and good plant health.

  : W 14-24  I  72



Heliopsis ‘Sole Magico’ (INHELSOMAG(S))
Nr. 4543: gut aufgebaute, kleine 
Schwester von ‘Sole d’Oro’ mit etwas 
kleineren Blüten.  > Having a well bran-
ched growth habit with slightly smaller 
flowers, ‘Sole Magico‘ can be considered 
the small sister variety to ‘Sole d’Oro’.

Heliopsis ‘Sole d'Oro 2024’
Nr. 2915: große, goldgelbe Blütenscheiben um orange-
gelbe Mitte und weitaus besserer Bestockung als die 
Ursprungsorte.  > Large flowers in golden-yellow and 
orange-yellow centre. Much better branching than the 
original variety.

Heliopsis ‘Sole Scuro’ (INHELSOSCU(S))
Nr. 4544: toller Kontrast zwischen 
dunklem Laub und orangegelber Blüte 
im Freiland. Angenehm aufrecht im 
Wuchs.  > The shiny flowers create 
a great contrast to the daker foliage 
under outside conditions. Nice, upright 
plant habit.

Heliopsis ‘Sole Giatto’ *
Nr. 4635: reichblütigste Sorte im Sor-
timent. Mit ihrem kompakten Wuchs 
eignet sie sich ideal für Topfgrößen von 
1-2 Liter.  > Highly floriferous variety. 
Its compact plant habit makes it best 
suitable for 1-2 L containers.

Heliopsis ‘Punto Rosso 2024’
Nr. 4276: goldgelbe Blüten, rötlich geflammt mit 
rotem Auge über dunkelgrünem Laub. Reicher 
verzweigt und kürzer als die Ursprungsorte, zudem 
mit größeren Einzelblüten.  
> This improved form of ‘Punto Rosso’ is shorter than  
the original variety with better branching and larger 
flowers. The yellow flowers present a bright red 
centre.

Heliopsis ‘Sole d'Arancia’
Nr. 4771: mittelhohe Sorte mit stabilem, aufrechtem 
Wuchs. Ungemein blühfreudiges Sonnenauge mit 
toller Kontrastwirkung. > Semi-tall variety with firm, 
upright growth habit. Petals in shiny orange contrast 
nicely with the dark green foliage below.

Heliopsis ‘Bacio del Sole ’, Nr. 4931: mittelstark wach-
sende, reich blühende Sorte mit schlank dunkelgrü-
nem Laub. Auf dunklen Stielen sitzend färben sich die 
Blütenscheiben von der Mitte ausgehend zum Rand 
hin von Rot nach Orangegelb.  > Rich flowering variety 
with dark green foliage and medium vigour. Starting 
the centre, the flowers show a nice colour shift from 
red to orange-yellow towards the edge.

  : W 14-24  I  50

Heliopsis ‘Piccolo Sole’, Nr. 4772: hübsche Kompakt-
sorte mit etwas breiterem Aufbau und mittelgroßen 
Blütenscheiben. Bestens geeignet für kleine Topf-
größen mit nur einmaligem Stutzen. > Nice, compact 
growing variety with good branching and medium-
sized flowers. Best suitable for smaller pots with just 
one pinching.

Heliopsis ‘Sole d’Amore ’, Nr. 4008: die besonders großen, 
feuerroten Blüten mit goldgelber Spitze thronen auf dunk-
len Blütenstielen und halten über mehrere Wochen, bevor 
sie in einem warmen Bronze-Ton abblühen. Aufrecht im 
Wuchs eignet sich ‘Sole d‘Amore’ bestens für Topfgrößen 
von 1-2 Litern. > ‘Sole d’Amore’ shows large, fire-red flowers 
which are decorated with yellow tips and lat for several 
weeks. Over time, they change to a warm bronze-colour. 
‘Sole d’Amore’ has an upright growth habit and is well 
suitable for pot sizes of 1-2 l.

summer container
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Heliopsis 	 Hibiscus

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘My Valentine’
Nr. 2352: leuchtend	dunkelrote	Blüte	über		
grünem	Blattwerk,	recht	früh	in	Blüte.
> Early variety with bright red flowers  
and green leaves.

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘Berry Awesome’
Nr. 2355: gut aufgebaute Sorte mit bis zu 20 cm 
großen, lavendelrosafarbenen Blüten. > Well bran-
ched variety with up to 20 cm large, pinkish flowers.
kompakter Wuchs/compact habit

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘Perfect Storm’
Nr. 2356: rosaweiße Blüten über schwarzvioletten 
Blättern. Etwas später in Blüte, kompakteste Sorte. 
> Light pink flowers over dark foliage. Somewhat 
later to bloom, most compact variety.
kompakter Wuchs/compact habit

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘Starry Starry Night’
Nr. 4574: grün im Laub mit sehr großen hellrosa- 
farbenen Blüten. Etwas breiter im Wuchs. > Green-
leaved variety with very large flowers in a soft pink. 
Somewhat broader growth habit.
kompakter Wuchs/compact habit

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘Summer in Paradise’ 
Nr. 4636: grünlaubige Sorte mit leuchtend rotpink-
farbenen Blüten. > Green-leaved variety with shiny 
reddish pink flowers.
kompakter Wuchs/compact habit

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘Candy Crush’
Nr. 4577: grünlaubig mit rosaroten Blütenscheiben.  
Reich blühend.  > Green-leaved variety with pinkish-
red flowers. Floriferous.

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘Dark Mystery’
Nr. 4575: dunkel burgunderfarbenes Laub mit hell-
rosaweißen Blüten und dunkelrotem Auge. 
> Dark, burgundy foliage with light pink to white 
flowers and dark red centre.

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘Holy Grail’
Nr. 4579: dunkel braungrüne Blätter mit dunkelro-
ten Blüten. Dichter verzweigt als ‘Midnight Marvel’. 
> Dark brown-green leaves with intense red flowers. 
Tighter branching than ‘Midnight Marvel’. 
kompakter Wuchs/compact habit

Hibiscus
Wirkungsvolle, teils dunkellau- 
bige Großstauden in außerge-
wöhnlichen Blütenfarben und 
besonders blütenreich.

Large perennial plants partly dark 
leafed with big flowers in late sum-
mer and proven hardiness; having  
a dramatic impact in the garden.

  : W 15-24  I  50  

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘French Vanilla’ 
Nr. 4009: ein Blickfang mit temperaturbedingt zart- 
gelben bis weißen 20 cm großen Blüten über dunkel-
grünem Laub. Die gut verzweigte Sorte, erreicht im 
Garten etwa 120 cm. > Eye-catching variety with 20 cm 
large flowers, which are coloured in creamy yellow to  
white, depending on the temperature. This wellbran-
ched SUMMERIFIC™ grows to a height of 120 cm.  
kompakter Wuchs/compact habit

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘Spinderella’ 
Nr. 4010: die dunkelgrün belaubte ‘Spinderella’ bildet 
große helle Blütenscheiben, die rosa überhaucht und 
dunkelrot geäugt sind. Mittelhohe Gartensorte mit 
max. 135 cm Höhe. > Nice variety for the garden with  
a maximum height of about 135cm. The large, soft- 
pink flowers have a dark pink centre.   
kompakter Wuchs/compact habit

Heliopsis ‘Sole Doppio’, Nr. 4930: die 
großen, gefüllten Blüten erscheinen 
ca. eine Woche später als die übrigen 
Sorten.
> The large, double flowers emerge 
around one week later compared to  
the other varieties.

H H



summer container

98 |   SOMMERFLOR SOMMERFLOR  |  99

Kniphofia	|	Monarda 	 Lythrum	|	Limonium	|	Nepeta	|	Physostegia

Monarda-Hybride ‘Bee-Pure’ 
Nr. 4934: kräftig violettfarbene, große 
Blüten, kompakter im Wuchs. > Bright 
violet flowers, compact plant habit.

Monarda-Hybride ‘Bee-Lieve’ 
(MON0001BLI(S)); Nr. 4933: rosa Blüten 
und in Blütennähe kontrastreich 
dunkelviolett gefärbte Blätter.  > Soft 
pink flowers over leaves in a green-violet 
colouration.

Monarda-Hybride ‘Bee-Pretty’ 
Nr. 4935: charmant in bläulichem 
Purpurviolett. > Charming, blue-purple 
flowers on medium-sized plants.

Monarda-Hybride ‘Bee-True’ 
(MON0005BTR(S)); Nr. 4936:  purpur-
violett bis dunkel weinrot gefärbte 
Blüten, kompakter im Wuchs.  
> Purple to dark red flowers over  
compact growing plants.

Monarda	BEE-Sorten
Bienen, Hummeln und Schmetterlinge lieben Indianernesseln ihres reichen 
Nahrungsangebots wegen. Die pflegeleichten und mittelstark wachsenden 
BEE-Sorten eignen sich als Dauerblüher im Garten oder in größeren 
Pflanzgefäßen und sind zusätzlich für den Schnitt geeignet. 

    Monarda, also known as bee balms, are among  
    the most favoured plants for bees and butterflies.  
    The BEE-family is a series of tough, medium-sized  
    Monarda, which are well suitable for planting in  
    the garden, for bigger containers or as cut flowers. 

      :  50   I  W 14-24

‘Mango Popsicle‘  
(MANGO POPSICLE (S)) – Nr. 2221

‘Red Hot Popsicle‘  
(REDHOT POPSICLE (S)) – Nr. 2223

 : W 6-17  I  40  

Kniphofia	POPSICLE
Unsere überaus reichblühenden Fackellilien er-
reichen eine Höhe von ca. 50 cm im Sommer. Wir 
liefern im starken 7 x 7 cm Ballen.
Our rich flowering Kniphofia grow up to 50 cm in 
height over summer.  We deliver in 7 x 7 cm plugs.

‘Lemon Popsicle‘  
(LEMON POPSICLE (S)) – Nr. 2220

Kniphofia ‘Solar Flare’  (SOLAR FLARE(S))
Nr. 4874: große, leuchtend goldgelbe 
Blüten über dunkelgrünem, gras- 
artigem Laub. Halbhoher Wuchs,  
stabil im Aufbau.
> Large, golden-yellow flowers above 
green foliage. Firm, semi-tall variety.

Kniphofia POCO ‘Daybreak’
Nr. 5016: dicht bestockte Sorte mit 
einer Vielzahl kürzerer Blütenkerzen, 
die karamell- bis rotorangefarben 
abblühen und an einen Sonnenauf-
gang erinnern. 
> Multiple flower stems sit nicely over  
the stiffly upright foliage.

Monarda-Hybride ‘Bee-Happy’ 
(MON0001BHA(S)); Nr. 5084:  leuch-
tend kirschrote Blüten mit violetten 
Hochblättern auf aromatisch duften-
dem dunkelgrünen Laub.  
> Attractive cherry-red flowers with  
lilac bracts above the aromatic leaves.

K L

Physostegia virginiana-Hybride ‘Snow Dragon’
Nr. 2916: eine reich und früh blühende Auslese der 
Gelenkblume, mit edlen schneeweißen “Drachen-
Blüten” ab Ende Juni, zuverlässig und zügig remon-
tierend nach Rückschnitt. Wertvolle, winterharte 
Gartenstaude an bevorzugt feuchten Standorten.  
> Rich and early blooming Physostegia with noble, 
white flowers by end of June. Re-blooming after 
cut-back. Winter hardy perennial for humid locations 
in the garden.

 : W 12-24  I  72

Limonium perezii Hybride ‘Purple Parachute’
Nr. 4617: eine wahre Schmetterlingsweide ist diese 
gut bestockte Strandflieder-Spezialität mit gedrun-
genem Wuchs. Über glänzend-grünem Laub bildet 
‘Purple Parachute’ an rötlichen Stielen Blütenschirme 
aus unzähligen kleinen lavendelblauen und weißen 
Einzelblüten aus. Bemerkenswert sind die gute 
Haltbarkeit und Eignung für Trockensträuße. Nicht 
winterharte Pflanze mit Blüte ab Mai bis zu den 
ersten Frösten.  
> Highly favoured by butterflies, this Limonium shows 
good basal branching and brings forward numerous 
flowers, arrayed in lavender umbrellas with white 
single flowers. The flowers, which are also suitable 
as cut flowers, appear on red-coloured flower stems 
above the shiny green foliage. This drought-resistant, 
non-hardy ‘Purple Parachute’ blooms up from May 
until the first frost.

 : W 6-18  I  50

Nepeta Hybride ‘Purrsian Blue’ (PURRSIAN BLUE(S))
Nr. 2194: die wohl knuffigste und blühfreudigste 
Katzenminzen-Züchtung. Kugeliger Wuchs.
> Maybe the most compact and floriferous Nepeta-
variety. Round plant habit.

 : W 12-32  I  104

Physostegia

Nepeta Hybride ‘Sylvester Blue’, Nr. 4932: mit ihren 
großen Blüten ist ‘Sylvester Blue’ das ansprechende 
Gegenstück zu ‘Purrsian Blue’. Die gut verzweigte 
Sorte wächst leicht aufrecht und bildet später reich 
blühende Hügel aus. Ideal für 2-3 l Container. 
> Floriferous variety with good branching and espe-
cially large flowers. Works well in 2-3 L containers. 

Nepeta

Limonium

Lythrum ‘Pink Promenade’,  
Nr. 4773: eine gut verzweigte, kompakte Artkreuzung 
des Blutweiderichs. Das Besondere an ‘Pink 
Promenade’ sind Reichblütigkeit und Blütengröße 
sowie eine etwas längere Blühperiode.   
> a well-branched, compact hybrid of loosestrife.  
The special thing about ‘Pink Promenade’  is the 
abundance of flowers and flower size as well as a 
slightly longer flowering period .

 : W 8-28  I  104

Lythrum
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	 	 	 	 			Rudbeckiasummer container

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Luna’  
Nr. 4781: mittelstarker Wuchs, 15-18 cm Blütengröße.
> Medium vigour, 15-18 cm flower size.

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Maya’  
Nr. 4782: kompakter Wuchs, 15-18 cm Blütengröße. > 
Compact plants habit; 15-18 cm flower size.

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Ophelia’ (BULLRUDI 09(S)); 
Nr. 4783: kompakter Wuchs, Blüten-größe 15-18 cm. > 
Compact plants habit; 15-18 cm flower size.

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Carolina’  
Nr. 4779: mittelstarker Wuchs, 12-15 cm Blütengröße. 
> Medium vigour, flowers get to a size of 12-15 cm.

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Juliana’ (BULLRUDI 10(S)); 
Nr. 4780: starker Wuchs, 15-18 cm Blütengröße.  > 
Strong vigour, flower size of 15-18 cm.

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Sarah’  
Nr. 4878: mittelstarker Wuchs, 15-18 cm Blütengröße. 
> Medium vigour, flowers get to a size of 15-18 cm.

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Lucia’  
Nr. 4876: mittelstarker Wuchs, 12-15 cm Blütengröße. 
> Medium vigour, flowers get to a size of 12-15 cm.

Rudbeckia	SUNBECKIA™ 
SUNBECKIA™ eignet sich besonders  
als Solitär für den Absatz im Spät- 
sommer für Containergrößen ab  
5 Liter.  Alle Sorten sind leistungs- 
stark im Wuchs und gleichzeitig  
stabil und homogen in der Aufblüte. 

SUNBECKIA™ is a series which is  
especially suitable for sales in  
large containers of 5 litre or more,  
by late summer. All varieties are  
vigorous plants. 

 : W 12-24  I  50

	 Rudbeckia

Rudbeckia  
SUNBECKIA™ ‘Maya’

Rudbeckia x Echinacea SUMMERINA™ ‘Orange’  
(ET RDB 01 (S)), Nr. 2289: besonders gut aufgebau-
te, reich bestockte Sonnenhut-Spezialität mit einer 
Blütenhaltbarkeit von bis zu 6 Wochen.  
> Extremely well branched variety with long lasting 
flowers; lasting up to 6 weeks.

 : W 12-24  I  50

Rudbeckia	SUMMERINA™

Rudbeckia  SMILEYZ ‘Giggling Smiley’  
(GIGGLING SMILEYZ(S)), Nr. 2967: honiggelbe 
Blüten (12 cm) mit doppeltem Petalenkranz, brau-
nem Ring und mittelstarkem Wuchs, etwas stärker 
als SUMMERINA™.
> Hony-colored flowers (12 cm) with brown center. 
Somewhat more vigorous than SUMMERINA™.

Rudbeckia  SMILEYZ ‘Sweet Smiley’ (SWEET342(S)) 
Nr. 2970: kompakter aufgebaut als SUMMERINA™, 
für kleinere Container geeignet. Früheste SMILEYZ-
Sorte mit goldgelben Blüten und braunem Auge. 
> Compact growing Rudbeckia for smaller containers. 
Our earliest variety of SMILEYZ.

Rudbeckia  SMILEYZ ‘Sunny Smiley’ (SUNNY292(S)) 
Nr. 2968: spektakulär große reingelbe Blüten (15 cm) 
auf etwas längeren Blütenstielen. Im Wuchs deut-
lich stärker als SUMMERINA™.
> Huge yellow flowers (15cm) on somewhat longer 
stems. Stronger growth than SUMMERINA™.

 : W 12-24  I  50

Rudbeckia x Echinacea SUMMERINA™ ‘Sunreef’  
(ET RDB 1742 (S)), Nr. 4938: große, orangefarbene 
Blüten mit glutrotem Auge, die später in einem 
warmen Braunton nachfärben. Im Wuchs der Sorte 
‘Pumpernickel’ ähnelnd. > Large flowers with red cen-
tre and orange colour, which turn to a warm brown 
over time. Similar growth habit to ‘Pumpernickel’.

Rudbeckia x Echinacea SUMMERINA™ 
‘Pumpernickel’ (ET RDB 402(S)), Nr. 2971: stabile 
Partnersorte zu SUMMERINA™ ‘Orange’,  reich blü-
hend mit langer Blütenhaltbarkeit.
> Stable partner variety to SUMMERINA™ ‘Orange’; 
rich flowering and long lasting flowers.

Rudbeckia	SMILEYZ
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Salvia
Während sich die blühfreudigen Sorten 
‘Blue Bouquetta’ und  VISIONAL™  
‘Purple’ vor allem für die Kultur im 1-3 
Liter Container eignen, überzeugen  
die üppigen ROCKIN-Salvia auch in  
größeren Gefäßen. Alle Sorten blühen 
den ganzen Sommer!

Where the floriferous varieties ‘Blue Bou-
quetta’ and VISIONAL™ ‘Purple’ work per-
fectly in 1-3 liter containers, the ROCKIN-
Salvias make a great display also  
in larger containers. Our varieties  
are blooming all summer long.

 : W 8-24  I  72

	 	 						Salvia	|	Scabiosa 	 Salvia	|	Scabiosa

Salvia nemorosa ‘Blue Bouquetta’ 
Nr. 3000: kompakte Sorte mit dunkelblauen Blüten-
kerzen und kurzen Blütenstielen. Rasche Kulturzeit. 
> compact variety with intensive blue flowers on short 
flower stems. Quick crop time.

 : W 12-36  I  72

Salvia-Hybride VISIONAL™ ‘Cream’
Nr. 5028: halbaufrecht im Wuchs mit guter 
Verzweigung und hellen, pfirsichfarbenen Blüten. 
> Semi-upright plant habit and good branching; 
decorated with peach-coloured flowers.

Salvia-Hybride VISIONAL™ ‘Fuchsia’
Nr. 5029: Partner zu VISIONAL™ ‘Purple’ mit geschlos- 
senem Aufbau und samtigen, leuchtenden Lippen-
blüten.> Partner variety to VISIONAL™ ‘Purple’ with 
tight plant habit and velvety, bright flower color.

S S

Salvia-Hybride VISIONAL™ ‘Pink’
Nr. 5085: auffällig zweilippige Blüten in intensivem 
Violettrosa. > Bicoloured flowers in an intense pink-
violet.

Salvia-Hybride ROCKIN  ‘Sky Blue’ (BBSAL01301(S))
Nr. 4501: hellblaue Blüten mit schwarzem Kelch. 
Tollen Pflanzen für Bestäuber-Gärten macht. 
> Light blue flowers with black calyx.  Great plant 
selection for pollinator-gardens.

Salvia-Hybride ROCKIN  ‘Lavender’ (WGSALLAVRC(S))
Nr. 4730: schöne farbliche Ergänzung mit hellblau-
violettem Flor auf  dunklen Kelchblättern, angenehm 
im Wuchs
> Nice ROCKIN-variety with light blue to violet  
flowers over dark sepals. Good plant habit.

Salvia-Hybride ROCKIN ‘Fuchsia’ (BBSAL00301(S)) 
Nr. 4413: etwas kompakter im Wuchs mit leuchtend 
purpurroten Blüten. Sehr edle Bienenweide mit 
Endhöhe von gut 80 cm. 
> Somewhat more compact with bright purple flow-
ers. About 100 cm tall in summer. Noble appearance!

Salvia-Hybride ROCKIN  ‘Deep Purple’
Nr. 4414: noch geschlossener im Wuchs mit schma-
leren Blättern und dunkel purpurfarbenen Blüten 
auf kürzeren Stielen. 
> More compact growing variety, with dark purple 
flowers on short stems.

Salvia-Hybride ROCKIN  ‘True Blue’ (WGSALTBLRC(S))
Nr. 4618: Ultramarin mit fast schwarzem Kelch auf 
dunklen Blütenstielen und mittelstarkem Wuchs.
> Ultramarine-blue flowers with almost black calyx 
on dark flower stems. Medium vigour.

Salvia	ROCKIN
 : W 5-24  I  50

Salvia-Hybride ROCKIN  ‘Red Flamingo’
Nr. 5027: äußerst interessante Bereicherung im 
ROCKIN – Sortiment mit nicht für möglich gehal-
tenen rosafarbenen Blüten, die sich aus rostroten 
Kelchen entwickeln und zu diesen im wunderbaren 
Kontrast stehen. > Unique addition to the ROCKIN’-
assortment with a highly attractive combination of 
pink flowers forming a nice contrast to the red sepals.

Salvia-Hybride VISIONAL™ ‘Hot Pink’
Nr. 5030: sehr gut durchblühende Sorte in leuch-
tend frischem Rosaton und aufrechtem Wuchs.
> Bright pink flowers and an upright growing plant 
with very good summer performance.

Salvia-Hybride VISIONAL™ ‘Purple’
Nr. 4880: dicht verzweigte Hybride mit rundem 
Aufbau und lilablauen Röhrenblüten.
> Well-branched hybrid with a round plant habit 
and lilac-blue flowers.

Salvia-Hybride VISIONAL™ ‘Wine Red’
Nr. 5031: Tiefrote, größere Blüten auf dunklen 
Kelchen mit aufrechtem Wuchs. Reich verzweigt.
> Large, dark red flowers on an upright growing 
plant with good branching characteristics.
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Stokesia laevis ‘Peachie‘s Pick’ 
Nr. 2919: die wohl am reichsten und längsten  
blü-hende Kornblumenaster auf dem Markt,  
die ab Ende Juli bis Oktober mit halbgefüllten,  
lavendelblauen Blütenkörben besticht.  
Winterhart.
> Undoubtedly the most floriferous “Stoke's Aster”  
on the market, and with the longest flowering season. 
From late July to October, the plants are covered with 
semi-double flowers in lavender-blue. Hardy perennial. 

 : W 8-12  I  50

Silene Hybride ‘Sparkling Rose’ (INSILSPARO(S)) 
Nr. 2918: Kreuzung zweier Leimkraut-Arten mit 
intensiv karminrosa Blütenständen und stetig 
remontierender Blüte ab Ende Mai. Kälte verträg- 
lich, nicht winterhart, Endhöhe ungestutzt ca. 40 cm.
> A hybrid between two Campion species with 
intense, carmine-pink flower heads that are produced 
incessantly from late May onwards. 'Sparkling Rose' 
tolerates cold, but is not hardy; without pinching, the 
plants will reach a height of about 40 cm.

 : W 12-24  I  72   

Scabiosa	|	Silene	|	Stockesia	|	Veronica

V

Winterharte, sommerblühende Ehrenpreis-Serie mit  
aufrechtem Wuchs und dicht stehenden Blüten- 
kerzen. Blüte im ersten Jahr ohne vorhergehende  
Vernalisation. Gute Nachblüheigenschaften. 
Hardy, summer-blooming Veronica with upright  
growth habit; flowers the first year without  
vernalization and is tightly covered  
with flower spikes. Well reblooming. 
  : W 12-36  I  72  

Veronica VERONIQUE  
‘Blue 2024’, Nr. 2926

Veronica VERONIQUE ‘Pink 2024’, Nr. 4784

Veronica	VERONIQUE

Veronica VERONIQUE ‘White’, Nr. 2924

Veronica VERONIQUE 
‘Light Pink’, Nr. 4785

Veronica VERONIQUE ‘Hot Pink’, Nr. 5087

Drei	Pflanzen	-	Ein	Erlebnis!		
Trocken,	aber	kein	bisschen	langweilig
Unsere beliebten TrioMio™-Kombinationen gibt  
es nun auch in der pflegeleichten HITZEPROFIS™- 
Ausführung mit Sukkulenten in harmonischen  
Varianten.  Alle HITZEPROFIS™-TrioMio™ eignen  
sich bestens für den Impulskauf als Mitnahme- 
artikel oder für das Veredeln in größere Gefäße.  
Wir bieten die ausgewählten Zusammenstellungen 
als Rohware im T 12  an.  
Ein heißer Tipp für die kommende Saison!

Three	plants	-	a	unique	esperience!		
Dry,	but	not	boring	
Our famous TrioMio™ enter new horizons and  
are now available in attractive combinations of  
succulent plants. All TrioMio™ Heat Experts are  
great for impulse sales or to pot up in larger  
containers. They are available as half-finished  
crops in a 12 cm pot. A hot tip for the coming season. 

 : W 22-32  I  T 12   Rohware

HITZEPROFIS™ Trio  ‘Sahara’
Nr. 4790: Crassula ‘Horn Tree’, Echeve-
ria ‘Peacockii’, Kalanchoe ‘Tomentosa’

HITZEPROFIS™ Trio  ‘Mojave’
Nr. 4789: Echeveria ‘Metallica’,  

Portulacaria, Senecio ‘Blue’ 

HITZEPROFIS™ Trio ‘Gobi’, Nr. 4787: 
Crassula ‘Sunset’, Echeveria x ‘Set-

Oliver’, Sedum tetractinum

HITZEPROFIS™ Trio ‘Friends Forever’
Nr. 4766: Delosperma, Mühlenbeckia,  

Senecio ‘Orange Flame’

HITZEPROFIS™Trio  ‘Atacama’
Nr. 4786: Crassula ‘Sunset’,  

Portulacaria,  
Senecio ‘Orange Flame’

HITZEPROFIS™ Trio ‘Namib’
Nr. 4013: Orostachys, Sedum  

‘Tokyo Sun’, Delosperma  
SUN DIAMONDS ‘Rose’

summer container

Scabiosa ‘Summer Nights’  
Nr. 3914: früh und reich blühend mit größeren  
rotschwarzen Köpfen auf kürzeren Blütenstielen.
> Earlier to bloom and more floriferous than the 
variety ‘Barocca’ with large, red to black flowers on 

shorter stems.  : W 12-24  I  72

Scabiosa-Hybride ‘Laurie’
Nr. 5088: Scabiosa ‘Laurie’ ist eine langblühende 
Staude mit zahlreichen blauvioletten Blütenköpfen 
an aufrechten Stielen ab Anfang Mai und stärker 
eingeschnittenem Laub. Sie lockt zahlreiche Insekten 
an. > ‘Laurie’ is a frugal, long blooming perennial with 
multiple blue-violet flower heads on upright stems, 
up from beginning of May. Like all Scabiosa, it attracts 
butterflies and other pollinators.

 : W 8-19  I  72
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HITZEPROFIS™		
Kernsortiment	|		
core assortment

Aeonium Hybride ‘Tip Top’
Nr. 1503: außergewöhnlich, hitze-
beständige Pflanze. Begeistert solo 
sowie in Kombination.
> ‘Tip Top’ is a heat-loving special va-
riety, staying short. This variety works 
great as a specimen or in combina-
tions. 

  : W 12-24 I  50

Bulbine frutescens
Nr. 2790: immergrüne Sukkulente mit 
orangefarbenen Blütenständen. Ein 
Hingucker in gemischten Gefäßen 
oder in Beetbepflanzungen
> Succuelnt plant with orange flower 
spikes. A good accent for flower beds or 
mixed containers.

  : W 45-24 I  50

Callisia rosato ‘Pink Lady’
Nr. 4021: zierliche grün-weiß und 
rosa gestreifte Blättchen zeichnen 
‘Pink Lady’ aus. Trockenheitstolerante 
Blattschmuck-Sorte des Schönpolsters. 
> Dainty green-white and pink striped 
leaves characterise ‘Pink Lady’. Drought-
tolerant foliage plant..

  : W 12-24 I  72

Aptenia cordifolia ‘Mezoo Trailing Red’ 
Nr. 4761: panaschierte, sukkulente 
Eisenkraut-Sorte. Schön in Kombinati-
onen, Ampeln oder auf dem Friedhof.
> Variegated, succulent baby sun rose-
variety. Nice in combinations, hanging 
baskets or in the ground.

  : W 6-19 I  72

Das HITZEPROFIS™- 
Kernsortiment besteht 
aus Pflanzensorten und 
-arten, die lange Hitze-
phasen im Sommer gut 
vertragen und bis zu 
zwei Wochen ohne  
Gießen auskommen,  
sofern sie im Boden  
oder größeren Gefäßen 
etabliert sind.

 The HEAT EXPERTS- 
 core assortment  
 consists of plant 
varieties and species that 
tolerate long periods of  
heat and can manage 
up to two weeks without 
watering, provided  
they are established in  
the ground or in larger  
containers.

Aptenia cordifolia ‘Golden Cascade’ 
Nr. 4047: partnersorte zu ‘Trailing Red’ 
mit fleischigen Blättern, die zunächst 
zitronengelb, später goldgelb ausfär-
ben und sporadisch weinrote Knopf-
blüten ausbilden. > Partner variety to 
‘Trailing Red’ with thick leaves, which 
turn from lemon to a golden yellow 
over time; sporadically some wine-red 
flowers appear over summer.

Crassula ovata ‘Horn Tree’, Nr. 4909: 
spezielles Erscheinungsbild durch die 
hörnerartige bzw. korallenförmige 
Laubstellung. > Special appearance due 
to the horn-like or coral-shaped foliage.

  : W 12-24 I  50

Crassula ovata ‘Sunset’, Nr. 4902: 
dekorative „Geldbaum“-Sorte, deren 
Blattränder bei hoher Einstrahlung in 
Sonnenuntergangsfarben goldgelb 
bis rötlich ausfärben. > Nice selection 
of the Jade Plant, whose leaves are 
decorated with a golden to red-colou-
red edge when exposed to high sun 
radiance.

  : W 12-24 I  50

Crassula ovata ‘Minor’, Nr. 5089: 
Zwergform der beliebten Crassula 
ovata mit bronzefarbener Laubfärbung 
bei starker Lichtintensität. > Dwarf form 
of Crassula ovata with bronze-coloured 
foliage under high light levels.

  : W 12-24 I  50

Delosperma echinatum ‘Desert Bub-
bles’, Nr. 4022: eine Mittagsblumen-
Art mit prallen, behaarten Blättern, 
die an kleine Gurken oder Kakteen 
erinnern. Blüht mit sehr kleinen stern-
förmigen Blütchen in hellem Gelb.
 > A species of Ice Plant with thick, hairy 
leaves and little yellow flowers in a 
star-shape. 

  : W 12-24 I  72

Echeveria-Hybride ‘Metallica’, Nr. 4903: 
dichte Rosetten aus silbrig-grauen, spä-
ter rosa-violett überzogenen Blättern. 
Glockenförmige rötlich-gelbe Blüten 
erscheinen früh im Sommer. > Dense 
rosettes of silvery-grey leaves which 
show a pink-violet decoration later in the 
season. The yellow-red flowers appear in 
early summer.

  : W 12-24 I  50

Echeveria peacockii, Nr. 4905: sil-
berblaue Blattrosetten mit rötlicher 
Blattspitze und im Alter orange-rosa-
farbenen Blütenständen. > Silver-blue 
leaf rosettes with reddish leaf tips and 
orange-pink inflorescences on older 
plants.

  : W 12-24 I  50

Echeveria-Hybride ‘Set-Oliver’, Nr. 
4904: grün be-haarte Blattrosetten 
mit roter Markierung, die bei starkem 
Licht einen silbernen Schimmer 
zeigen.
Bildet Blütenstände mit orangeroten 
Blütenknospen und gelber Spitze. > 
Green leaf rosettes with red marking, 
which show a silvery shimmer under 
high light conditions. Orange-red 
flower buds with yellow tips.

  : W 12-24 I  50

Kalanchoe tomentosa, Nr. 4907: „Kat-
zenohr – Kalanchoe“ mit silberfilziger 
Blattbehaarung und rostbraun gezack-
tem Blattrand.
> Silver-felted leaf hairs and rust-brown 
serrated leaf margin.

  : W 12-24 I  50

Pilea microphylla, Nr. 5033: fein ge-
drungen mit sukkulenten, farnartigen 
Blättern. Mattenbildend.
> Finely stocky species with succulent, 
fern-like leaves and mat-forming 
growth habit.

  : W 6-19 I  104

Portulacaria afra, Nr. 4908: dicht 
verzweigte Sukkulente mit farngrünen, 
glänzenden Blättchen an rot ausge-
färbten Trieben. > Densely branched 
succulent with fern-green, speckly 
leaflets on red coloured shoots.

  : W 12-24 I  102

Portulacaria afra ‘Variegata’, Nr. 5095: 
panaschierte Form des „Speckbäum-
chens“, dessen Laub in hellen Creme- 
und Grüntönen ausfärbt und sich 
dadurch starken von den dunkelroten 
Stängeln absetzt. > The variegated leaves 
form a nice contrast to the dark red stems.

  : W 12-24 I  102

Senecio crassisimus, Nr. 5094: diese 
aufrecht wachsende Sukkulente trägt 
ovales, blaugrünes Laub, welches an 
Blattrand und -ansatz kräftig violett 
gefärbt ist. > This upright growing suc-
culent has blue-green leaves, which are 
decorated by an intense violet margin.

  : W 12-24 I  50

Erweitertes	Sortiment	|		
extended assortment   

Artemisia Gletscherraute, Bergenia,  
Calylophus SUPERLOPHUS™,
Chrysocephalum ‘Desert Gold’, 
Echinacea, Euphorbia ‘Diamond Frost’, 
‘Diamond Glow’, ‘Diamond Ice’,  
‘Diamond Snow’, Euphorbia (staudige 
Typen), Festuca, Gomphrena, Helich-
rysum ‘Silver Moon’, Homalocladium 
‘Ribbons and Curls’, Kniphofia, Lavan-
dula, Limonium, Lithodora ‘Heavenly 
Blue’, Mühlenbeckia complexa,  
Nepeta, Origanum ‘Kirigami’,  
Panicum ‘Cheyenne Sky’, Pelargonium 
‘Pinki Pinks’, Pennisetum ‘Hameln’,  
Plectranthus amboicinus und neo-
chilus,Perovskia, Pilea serpyllifolia, 
Salvia VISIONAL™, Santolina chamae-
cyparissus, Scaevola SURDIVA , Stipa 
tenuissima, Thymus, Verbena ‘Cloud’, 
‘Purple Tower’

Plectranthus neochilus, Nr. 5034: 
Trockenheit und Hitze verträgliche 
Pflanze mit graugrünem sukkulentem 
Laub, das bei Berührung einen harzar-
tigen Geruch verströmt. Im Sommer 
bringen die halbhoch wachsenden 
Pflanzen kandelaberartige violett-
blaue Blütenköpfe hervor. > Blue-violet 
flowers emerge in summer on this 
drought resistant, semi-upright plant.

  : W 12-24 I  50

Plectranthus amboicinus ‘Kubani-
scher Oregano’
Nr. 5035: auch als „Thymian“ oder 
„Oregano“ bekannter Hitzeprofi mit 
dichtem, kriechendem Wuchs.
Selten blühend, jedoch tolle 
Strukturwirkung: Fleischige, silbrig-
grüne Blätter mit eukalyptusartigem 
Geruch. > This “Heat Expert” has a 
tightly creeping plant habit and is well 
suitable as componant plant.

  : W 12-24 I  72

Senecio serpens ‘Blue’, Nr. 1529: archi-
tektonische Pflanze mit attraktivem 
Blatt, dass bei trockener Kulturführung 
umso blauer färbt. > Nice, “architec-
tural” plant with blue foliage, which is 
even more intense under dry conditions.

  : W 8-32 I  50

Senecio sephalophorus ‘Orange Flame’, 
Nr. 4439: trockenheitsverträgliches 
Strukturelement mit dichtem blau-grü-
nen Blattrosetten. > Drought-tolerant 
component plant which forms a dense 
rosette of blue-green leaves.

  : W 12-24 I  102



component plants 

Plectranthus  ‘Golden Freckles’
Nr. 2401: rot- und orangefarbene Mus-
terung auf beigegelbem Laub.
> Red- and orange colouration on beige 
leaves.
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Plectranthus ‘Caipiriñha’, Nr. 2424: 
limettengrüne Blätter mit burgun-
derfarbener Äderung.  > Lime-green 
foliage with burgundy veins.

Plectranthus LANCELOT ‘Cocoa Mint’
Nr. 2404: längliches, gelb-grünes Laub 
mit dunkelrotem Rand.
> Green-yellow foliage with dark red 
margin.

Plectranthus ‘Pineapple Brandy’
Nr. 2454: kleine, gelb bis bronze Blätter 
mit rötlichem Saum und Stielen. 
> Small leaves in yellow to bronze colo-
ration, with red edges and stems. 

Plectranthus ‘Copper’, Nr. 2422: 
kupfer-/lachsfarbene Blattspreite, zum 
ge-wellten Blattrand hin broncebraun.
> Copper- and salmon coloured curled 
foliage, at the margins bronce coloured.

Plectranthus ‘Rediculous’
Nr. 2411: gute Verzweigung. Spät bis gar 
nicht blühend für beste Strukturwir-
kung. > Good branching. Nice compo-
nent plants due to late / no flowering.

Plectranthus ‘Apple Brandy’
Nr. 2451: leicht gesägte burgunderrote 
Blätter, später grüngelb gesäumt. 
> Slighty sinuated leaves in burgundy-
red, yellow-green margin over summer.

Plectranthus ‘Jitters’, 
Nr. 2408: gut verzweigte, buschige 
Buntnessel mit vierfarbigem Laub.
> Well branched variety with four 
colour foliage.  

Plectranthus ‘Wicked Hot’
Nr. 2453: kupferfarbenes Laub an gut 
verzweigten Pflanzen. Späte Blüte.
> Well branched variety with copper-
colored foliage. Late to bloom.

Plectranthus  ‘Newly Noir’
Nr. 2455: gut verzweigt mit schwarz-
violetten später dunkelbraunem Laub.
> Well branched variety with violet-black 
foliage, turning dark brown over time.

 Mittelhohe Sorten / Medium sized varieties: 

TrioMio™ Plectranthus ‘Wicked Lime’
Nr. 2414: aus ‘Wicked Witch’,  

‘Wicked Hot’,  ‘Lime Time’

Plectranthus ‘Wicked Witch’, Nr. 2452Plectranthus ‘Lime Time’,  
Nr. 2402

Plectranthus ‘Golden Dreams’,  
Nr. 2406

	 TRENDBLÄTTER™	|	Plectranthus

Plectranthus ‘Skeletal’
Nr. 2413: klein bleibende Buntnessel  
mit fiedrigen Blättern. Bordeauxrot  
mit gelbgrüner Umrandung. > Compact 
growing Coleus with feathery leaves.

 Kompakte Sorten / Compact varieties: 

Plectranthus ‘Torchlight’, Nr. 2410

component plants

Plectranthus ‘Bronce Age’
Nr. 2450: Partnersorte zu ‘Black Prince’. 
Gut verzweigt. > Well branched 
partner-variety to Black Prince’.

Plectranthus ‘Dipt in Wine’
Nr. 2407: stark wachsend mit großen, 
rundlichen Blättern. > Strong growing 
variety with large, round leaves.

Plectranthus ‘Kingwood Torch’,  
Nr. 2409

Plectranthus‘Sky Fire’, Nr. 2418

  : W 1-24  I  50

 Wüchsige Sorten / Vigorous varieties: 

Ob in Symbiose mit 
Beet- und Balkonpflanzen 
oder als Trendblätter-
Kombination, unser 
Coleus-Sortiment verleiht 
das ästhetische Etwas 
und Spannung durch 
verschiedene Blattstruk-
turen und -farben.

Whether combined with 
bedding plants or in 
attractive leave combina-
tions, our range of Coleus 
adds an aesthetic touch 
and excitement with dif-
ferent leaf structures and 
colours.

Plectranthus  ‘Drama’
Nr. 2477: gut bestockte Buntnessel 
mit edlem burgunderrotem Blatt und 
gewelltem, hellgrünen Rand.
> Well-branched Coleus with burgundy-
coloured leaves and a sinuated edge in 
light-green.

TrioMio™‘ ‘Wicked Lime’
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Pennisetum alopecuroides ‘Pennstripe’ 
Nr. 2077: cremegelb-grün panaschierte Selektion 
mit sehr guter Trockenheits-Verträglichkeit. Das 
winterharte ‘Pennstripe’ blüht selten und wirkt 
strukturgebend.
> Yellow-and-green variegated variety with good 
drought-resistance. Hardly flowering, ‘Pennstripe’ is a 
great component plant with good winter hardiness.

  : W 16-32 I  50

Hakonechloa macra ‘Sunflare’ (HABSF 1007(S))
Nr. 2977: Schattenliebendes “Hakongras” mit leicht 
rötlichen Blattspitzen im Herbst. Ausdauerndes 
Ziergras, das im Winter einzieht.
> Light reddish leaf tips in autumn. Perennial gras for 
shady locations.

  : W 6-24 I  50

Chlorophytum saundersiae ‘Starlight’(STARLIGHT(S)) 
Nr. 4302: Gras ähnliche, panaschierte Graslilie, 
geziert von vielen weißen Blütchen. Sterile Sorte, 
Höhe ca. 80 cm mit Blüte und bis -2°C Kälte verträg-
lich. Bevorzugt viel Licht. 
> Gras-like, variegated Chlorophytum with numerous 
white, sterile flowers, up to 80cm high. Prefers sunny 
location and tolerates temperatures down to -2°C.

  : W 10-28 I  50

 Niedrige Sorten / Low growing varieties: 

Cyperus papyrus ‘Nofretete’
Nr. 2021: kompakte Selektion des Echten Papyrus 
mit dekorativen bogigen Blütenständen.
> Compact selection of the “Papyrus plant” with 
elegant inflorescence.

  : W 16-24 I  35

Phalaris arundinacea ‘Pure Gold’
Nr. 2833: auffallend zitronengelb mit starker 
Leuchtkraft und dichter Bestockung.
> Eye-catching lemon-yellow foliage with intense 
luminosity and tight basal branching.  

  : W 5-24 I  72

Holcus mollis ‘Albovariegatus’
Nr. 4144: kompakte Auslese. Für sonnige und halb-
schattige Lagen. Bei kühlen Temperaturen und im
Neuaustrieb rosa überhaucht. Winterhart, nicht 
wintergrün. Ausläufer bildend.
> Compact selection for sun and partial shade. Under 
cool conditions, the younger growth is flushed with 
pink. Hardy perennial, deciduous. Stoloniferous. 

  : W 5-24 I  72

Rhynchospora colorata ‘Sternentänzer™’
Nr. 2830: immergrünes, Feuchtigkeit liebendes 
Stern-Sumpfgras mit sternförmigen, weiß-grünen 
Hochblättern von Mai bis Oktober. 
> Evergreen, moisture-loving Stargrass is studded 
with star-shaped, white-and-green bracts from May 
to October. 

  : W 10-24 I  50

Pennisetum x advena ‘Fireworks’ (FIREWORKS(S))
Nr. 2818: sehr Wärme liebendes Federborstengras. 
Kompakter als ‘Rubrum’. Im Sommer erscheinen 
rötliche “Lampenputzer”. Nicht winterhart!  
> Heat-loving Purple Fountain Grass. More compact 
habit than 'Rubrum'. In late summer, the tassel-like 
flower spikes appear. Not hardy! 

  : W 10-24 I  72

Pennisetum x advena ‘Rubrum’
Nr. 2060: horstig, buschig im Wuchs. Burgunder-
farbene Halme und dunkelrote Pfeifenputzer-
Blütenstände zieren die Sonne und Wärme liebende 
Sorte. Nicht winterhart!
> Bushy-clumping habit. Burgundy-red foliage and 
dark-red tassels are the hallmarks of this sun- and 
heat-loving variety. Not hardy!

  : W 5-24 I  72

Pennisetum x advena ‘Sky Rocket’ (SKY ROCKET(S))
Nr. 2069: auffallend grün/weiß panaschiertes Laub, 
kräftig im Wuchs, Höhe ca. 60-90 cm. Ab Juli rosa/
braune Blütenstände. Nicht winterhart! 
> Green-and-white variegated foliage, vigorous, 
reaching a height of ca. 60-90 cm. From July onwards, 
pink-brown tassels appear. Not hardy!

  : W 10-24 I  72

 Mittelhohe Sorten / Medium upright varieties: 

Pennisetum x advena ‘Chelsea’ (CHELSEA(S))
Nr. 4619: im Wuchs niedriger und aufgerichte-
ter als ‘Rubrum’, die Halme färben sich im Laufe 
des Sommers dunkler als ‘Rubrum’. Dunkelrote 
Blütenwedel erscheinen zahlreich und dicht zuein-
anderstehend. Früher als ‘Rubrum’.
> Somewhat more erect but lower in hight than the 
well-know ‘Rubrum’, the leaves of ‘Chelsea’ turn to a 
darker colour over summer. Multiple dark-red flower 
bristles. Somewhat earlier than ‘Rubrum’.

  : W 5-24 I  72

Pennisetum-Hybride ‘Vertigo’ (TIFT8(S))
Nr. 2061: dunkel, fast schwarz erscheinen die Halme 
von ‘Vertigo’ im Sommer. ‘Vertigo’ wird bis zu 150 cm 
groß. Nicht winterhart!
> 'Vertigo' sports dark, almost black foliage during 
summertime, and grows to a height of up to 150 cm. 
Not hardy! 

   : W 5-24 I  50

 Hohe Sorten / Tall varieties:

Cyperus prolifer ‘Cleopatra’ 
Nr. 2019: Hitze tolerantes Süssgras, mittelstarker 
Wuchs. Verträgt leichte Fröste.
> Heat-tolerant Cyperus; medium vigour. Can take 
some frost.

  : W 16-24 I  50
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Pennisetum ‘Green Fountain 2024’
Nr. 2068: attraktive grünhalmige Auslese mit zahl-
reichen, aufrechtstehenden hellen Blütenwedeln 
> Attractive selection with numerous, upright, light-
coloured flower fronds. 

  : W 10-24 I  72

 Mittelhohe Sorten / Medium upright varieties: 



    Kompakte Sorten / Compact varieties: 

component plants component plants 
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SWEET CAROLINE ‘Copper’ (NCUIPOSCCO(S)), Nr. 
2033: rotkupferfarbenes, gelapptes Laub, wüchsige 
und robuste Sorte.
> Copper-red, lobed foliage; vigorous and robust 
variety.

SWEET CAROLINE ‘Light Green’ (SWEET CAROLINE 
LIGHT GREEN(S)), Nr. 2035: gleichmäßiges, gold- 
grünes Laub.  
> Very uniform gold-green foliage.

SWEET CAROLINE ‘Purple’ (SWEET CAROLINE 
PURPLE(S)); Nr. 2034: schokoladenfarbenes Laub 
mit purpurfarbenem Revers.
> Choco-coloured foliage with dark purple underside.

Ipomoea batata ‘Emerald Lace’ (NCUIPOEMLC(S))
Nr. 2031: stark gefingertes Laub in einem leuchten-
den Gelbgrün.
> Finely lancinated leaves in bright green-yellow 
color.

Voll im Trend liegen die vielseitig einsetzbaren Zierformen der 
Süßkartoffel mit ihrem rankenden Wuchs bei gleichzeitig harmo-
nischem Aufbau im Topf. Toll in Kombination.

Having a trailing habit, yet excellent pot presentation at retail, the 
versatile ornamental selections of sweet potato are absolutely ideal 
in combination. 

  : W 1-21  I  72

Ipomoea batata ‘Terrace Lime’ 
Nr. 2032: herzförmige, leuchtend gelbgrüne bis 
goldgelbe Blätter.  
> Heart-shaped, bright yellow-green to golden-
yellow foliage.

SWEET HEART ‘Jet Black’
Nr. 4330: herzförmige, purpurschwarze Blätter. 
Buschiger Aufbau. 
> Heart-shaped, purple-black foliage. Bushy habit.

SWEET HEART ‘Light Green’ 
(SWEET CAROLINE SWEETHEART LIGHT GREEN(S)) 
Nr. 2037: herzförmiges Laub in leuchtend Gelbgrün.
> Pointed, heart-shaped foliage in brilliant chart-
reuse.

Heuchera ‘Marmalade’ (MARMALADE(S))
Nr. 2121: ockerfarbene, ahornförmige 
Blätter, dunkelrosa Revers. Robust.
> Ochre to sienna-coloured foliage 
with dark-pink undersides. Robust. 

Heuchera ‘Lime Marmalade’
Nr. 2172: zitronengelb bis limettengrün 
gefärbte Partnersorte von ‘Marmalade’.
> Lime-green partner variety to ‘Mar-
malade’.

Heuchera ‘Season's King’ 
(INHEUSEAKI(S)), Nr. 2166: dunkel-pur-
purfarbenes Laub mit Äderung.
> Dark purple foliage with venation.

Heuchera ‘Paris’ (PARIS(S))
Nr. 4919: über geäderten, silbergrünen 
Blättern beeindruckt ‘Paris’ mit großen 
tiefrosa bis purpurrot gefärbten Blüten, 
die eine sehr lange Haltbarkeit aufwei-
sen. > An impressive display of dark-pink 
to purple flowers above the silver-green 
foliage.

Heuchera ‘Emerald Queen’
Nr. 2184: moosgrünes Laub, mit inten-
siv dunkelgrüner bis rötlicher Äderung.
> Moss-green foliage flushed with 
intense dark-green venation.

Heuchera ‘Red Fury’ (INHEUREDFU(S))
Nr. 2168: leuchtstark mit sienafarbe-
nen Blättern und dunkelrotem Revers.
> Brilliant sienna-red leaves with dark-
red undersides. Tight habit.

Heuchera ‘Blackberry Jam’
Nr. 1591: mittelgroße Blätter auf 
kurzen Blattstielen.
> Semi-large leaves on short petioles.

Heuchera 'Electra’ (ELECTRA(S))  
Nr. 2192: leuchtend gelbgrün gelapptes 
Laub mit vornehmer orangeroter Äderung. 
Halbschattige Lage bevorzugt. 
> Green-yellow foliage with orange 
veining. For semi-shady locations.

Heuchera-Hybride ‘Obsidian’ 
(OBSIDIAN(S)) - Nr. 2660: seidenmatt 
glänzende, schwarzbraune Blätter.  
> Silk-mat, dark, glossy foliage.

Heuchera-Hybride ‘Sugar Frosting’ 
(PWHEU0104(S)) Nr. 1595: rund-gelapp-
te Blätter, auf der Oberseite strahlend  
platinfarben mit dunkler Äderung 
> Bright platinum-colored leaves with 
fine, dark veining. 

Heuchera-Hybride ‘Black Pearl’  
(BLACK PEARL(S)), Nr. 2979: großes, 
schwarz glänzendes Laub. Sonne und 
Schatten verträglich. > Big, black foliage. 
For larger containers in sunny or shady 
locations.

Heuchera ‘Forever Red’ (TNHEUFR(S)) 
Nr. 2990: mit braunroten, gewellten 
Blättern, die unter kühlen Temperaturen 
eine leuchtend rote Färbung annehmen. 
> Red-brown foliage; turns bright red 
under cooler conditions.

 Mittelstarke Sorten / Medium sized varieties: 

 Starke Sorten / Vigorous varieties: 

	 TRENDBLÄTTER™	|	IpomoeaTRENDBLÄTTER™	|	Heuchera

Heuchera ‘Créme Brûlée’ (TNHEUCB(S))
Nr. 2652: die flachen, edlen Blätter 
leuchten in warmen Karamell- und 
Ockertönen. 
> The flat, elegant leaves glow in warm 
caramel and ochre tones. 

Ipomoea batata ‘Midnight Lace’ (NCUIPOMNLC(S))
Nr. 2030: dunkle Laubfärbung, die Blätter sind stark 
gefingert.
> Dark leaves, which are strongly sinuated.

Heuchera ‘Black Forest Cake’ 
Nr. 3018: glattes, schokoladefarbenes 
Laub, mit leuchtend roten Blüten, die 
sich bereits im ersten Standjahr zeigen. 
> The plain, chocolate-black foliage is 
crowned by cherry-red flowers, which 
usually emerge already in the first year. 

  : W 1-38  I  50



Hypoestes phyllostachya   
HIPPO™ ‘White’ (G15-180(S)  – Nr. 4389

Hypoestes phyllostachya HIPPO™ ‘ 
Pink’ (G14-161(S)  – Nr. 4388

Hypoestes	HIPPO™ 
Kein Vergleich zur beliebten Zimmerpflanze der 
Siebziger. Die sonnen- und schattenverträglichen, 
wuchsstarken HIPPO™ lieben warme Temperatu- 
ren. Kultiviert im 12 cm Topf oder Sommertopf- 
Sortiment können HIPPO™ im Garten Wuchshöhen 
von ca. 45 cm erreichen.

Not comparable to the indoor plant from former 
times: The heat-loving HIPPO™  
have a good vigour and  
can be grown in sunny and  
shady locations. Potted in a  
12 cm pot or larger container,  
HIPPO™ grow up to a  
height of 45 cm in the  
garden. 

  : W 8-24  I  72    

Hypoestes phyllostachya HIPPO™ 
‘Rose’ (G14-160(S) – Nr. 4475

Hypoestes phyllostachya HIPPO™ 
‘Red’ (GGHYPRED(S)) – Nr. 4387
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Hypoestes phyllostachya  
TrioMio™ ‘HIPPO™’ – Nr. 4612

Senecio serpens ‘Blue’  
Nr. 1529: formschöne, “architektonische” 
Pflanze mit attraktivem blauen Laub, 
gut geeignet in Kombination oder als 
Einzeltopf im Wohnbereich.
> Nice, “architectural” plant with blue 
foliage; perfectly suitable as component 
plant or as pot crop for indoor use.

 : W 8-32  I  50

Senecio candidans ‘Angel Wings’ 
(SENAW(S)) 
Nr. 4429: wunderschöner Strukturarti-
kel mit seidig-silberweißem Laub und 
enormer Wirkung. Zügig im Wuchs und 
trockenheitsverträglich.
> component plant with silky-silvery 
foliage and tremendous effect. Good 
grower and drought tolerant.

  : W 8-24 I  50

Senecio-Hybride ‘Silver Gleam’ 
Nr. 2983: silberne Eichenblätter. Gute 
Wetterfestigkeit und Kältetoleranz. 
> Silver-white oak-shaped leaves. Good 
weather resistance and cold tolerance.

  : W 6-42 I  50

Artemisia MAKANA ‘Silver’ 
(TNARTMS(S)), Nr. 4369: Silber-Wermut 
aus Hawaii mit wolkigem Strukturef-
fekt und halbhängendem Wuchs.
> Silver wormwood from Hawaii as sil-
ver component plant with semi-upright 
plant habit. 

  : W 8-24 I  72

Alternanthera ‘Little Romance’
Nr. 4286: kompakte Sorte mit violett-
farbenen Blättern. Sehr hitzeverträg-
lich. > Compact growing variety with 
violet foliage. Very heat tolerant.

  : W 1-17 I  104

Alternanthera ‘Juwel’ 
Nr. 3986: Papageienblatt mit auffal-
lend gefärbten Blättern. 
> Variety with striking colored leaves.

  : W 1-17 I  104

Eupatorium ‘Elegant Feather’
Nr. 3938: fiedrige Streichelpflanze, die 
bis zu 2 m Höhe erreicht. Vasenhaltbar-
keit bis zu drei Wochen!
> Feathery plant, invites to pet; grows 
up to 2 m in height. Lifetime as cut 
foliage up to three weeks.

  : W 1-21 I  72

Aufrechte	Sorten	|	upright	growing	plants

Pilea serpyllifolia
Nr. 4882: dekorative rundliche Blätt-
chen schmücken diese Art der Kano-
nierblume, die eine gute Hitzetoleranz 
aufweist.
> Neat, round leaves decorate this Pilea, 
which has a good heat tolerance.

  : W 6-19 I  104

Brunnera macrophylla ‘Alexandria’
Nr. 3908: ‘Alexandria’ hat auffallend 
großes, silbrig-weißes Laub, das über den 
Sommer stetig an Größe zunimmt. > Its 
large, silver-white foliage makes ‘Alexand-
ria’ stand out. The leaves continue to grow 
in size over summer. 

  : W 6-42 I  50

Pilea microphylla Nr. 5033: fein gedrun-
gene Art mit sukkulenten, farnartigen 
Blättern und mattenbildendem Wuchs. 
> Finely stocky species with succulent, 
fern-like leaves and mat-forming 
growth habit.

  : W 6-19 I  104
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Aeonium Hybride ‘Tip Top’
Nr. 1503: hitzebeständiger Sonderarti-
kel, der einen gedrungenen Wuchs  
und eine stetige Seitentriebbildung 
mit schwarz-roten Rosetten aufweist.
> ‘Tip Top’ is a heat-loving variety, 
staying short and building multiple 
black-red rosettes over summer.

  : W 12-24 I  50

Homalocladium platycladum  ‘Ribbons 
and Curls’, Nr. 4881: ungewöhnliche 
Strukturpflanze mit bandwurm-arti-
gen, abgeflachten Stängeln. Tempera-
turtolerant bis hin zu leichten Frösten. 
> Instead of ordinary leaves, this variety 
has flat stems, contributing to the bizar-
re look. ‘Ribbons and Curls’ thrives under 
various temperature conditions and 
even can take some frost.

  : W 8-28 I  72

Brunnera ‘Jack Frost’ (JACK FROST(S))
Nr. 3930: Kaukasus-Vergissmeinnicht 
für den halbschattigen Bereich.
> Brunnera for semi-shady locations.

  : W 6-42 I  50

component plants component plants 

Begonia  ‘Silver Treassure’
Nr. 4045: kältetolerante und dekorative 
Begonie mit hoher Schmuckwirkung 
ihrer ledrigen, silber-farbenen Blätter, 
die bei stärkerer Einstrahlung violett 
einfärben. Ideal für halbschattige 
Plätze.  > Cold-tolerant begonia with 
a high ornamental value thanks to its 
leathery, silver-coloured leaves, which 
turn purple in strong sunlight. Ideal for 
semi-shady spots.

 : W 8-15  I  50

Centaurea ragusina ‘Silver Oak’ 
Nr. 5039: überwiegend wintergrüne  
Flockenblumen-Selektion mit be-
sonders polsterförmig, buschigem 
Pflanzenaufbau. 
> This winter-hardy, mostly evergreen 
perennial origi has a cushiony, bushy 
plant habit.

 : W 8-32  I  50

Eucalyptus  ‘Baby Blue Bouquet’
Nr. 4023: dekorative Trendpflanze, 
deren robuste Stängel mit abgerun-
deten, silbrig-blauen Blättern besetzt 
sind und stark duften.   
  > decorative foliage plant, with round, 
silvery leaves around the sturdy stems. 
Fragrant.

  : W 6-24 I  72



Plectranthus coleoides ‘Variegata’
Nr. 1879: wüchsig und robust, mit 
langen Ranken.
> Tough and vigorous plant with long 
shoots. 

  : W 41-17 I  104
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Lysimachia ‘Midnight Sun’ (MIDNIGHT 
SUN(S)), Nr. 2143: bedingt winterharte 
Sorte mit gutem Aufbau. Mitte des 
Sommers üppiger Blütenflor für etwa 
einen Monat.
> Moderately hardy, well branched vari-
ety. Numerous flowers for about one 
month during summer.

  : W 6-24 I  104
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Muehlenbeckia com. ‘Golden Girl’  
(GOLDEN GIRL(S) 
Nr. 4564: kompakte Sorte mit zunächst 
grüngelben, später bernsteinfarbenen 
Blättern.
> A compact growing variety with lime-
coloured leaves, turning amber-coloured 
over the season

Muehlenbeckia complexa
Nr. 1509: ein Kleinod aus Neuseeland. 
Ist auch im Winter attraktiv.
> A treasure from New Zeeland. Also 
attractive in winter time.

  : W 6-32 I  104

Saxifraga stolonifera ‘Harvest Moon’; 
Nr. 1546: Ausläufer bildende Staude. 
Für feuchte, halbschattige Standorte, 
mit toller Wirkung ihrer kupfer- bis 
goldfarbenen Rosetten. > Foliage variety 
for humid, semi-shaded spots; produces 
runners.

  : W 8-32  I  50   

Saxifraga stolonifera ‘Tricolor’ 
Nr. 3021: in Rosetten wachsender Stein- 
brech. Nierenförmige Blätter mit rosa-
weißen Blattsaum. Nach trockener 
Überwinterung an feinen Blütenstielen 
rosaweiß blühend. > Rosette-forming 
Saxifraga with dark green leaves, 
which are deco-rated with a pink-white 
pattern. Soft pink flowers emerge in the 
following year.

Senecio cephalophorus ‘Orange Flame’ 
Nr. 4439: Strukturpflanze mit dichten, 
blaugrünen Blattrosetten, sporadisch  
orangefarben blühend; sollte geschützt  
überwintert werden.  > Component 
plant with blue-green foliage, growing as 
rosette, sporadic orange flowers. Should 
be overwintered in a protected area.

  : W 8-32  I  50   

Helichrysum cymosum ‘Silver Moon’ 
Nr. 4505: kompakte Selektion für 
Kombinationen oder Beetbepflanzung. 
Später gelblich blühend.
> Compact selection for combinations 
and ground-planting. Yellowish flowers 
later in the season.

  : W 6-19  I  104   

Agrostis stolonifera 'Green Twist’ 
(“Hänge-Bambus”), Nr. 4320: stark 
hängendes, an Bambus erinnerndes 
Deko-Gras.
> Trailing gras, resampling bamboo.

  : W 1-17 I  104

Ellisiophyllum pinn. ‘Sternenläufer’
Nr. 1936: niedrige Polsterstaude für 
halbschattige, feuchte Lagen. Bedingt 
winterhart.
> Compact, hummock-forming peren-
nial for partial shade and moist soil. 
Moderately hardy.

  : W 41-17 I  104

Dichondra argentea ‘Silver Falls’ 
Nr. 1935: kaskadenartig rankend mit 
bis zu .1,5 m Länge. Nicht winterhart.
> Cascading to a length of up to 1.5 
metres. Not hardy.

  : W 5-17 I  104

Glechoma ‘Dappled Light’
Nr. 1931: winterharte Pflanze mit grün-/
cremefarben marmorierten Blättern. 
Länger als ‘Variegata’.
> Hardy perennial with green-and-cream 
marbled foliage; longer than 'Variegata'.

  : W 41-17 I  104

Glechoma hederacea ‘Variegata’
Nr. 1930: bildet lange, hängende Trie-
be, mit runden, weißbunten Blättern. 
Winterhart. > Forms long, strictly 
pendulous stems with round, white-
variegated leaves. Hardy perennial. 

  : W 41-17 I  104

Helichrysum petiolare ‘Silver’
Nr. 1994: silbergrau behaarte Blätter  
für metallische Struktureffekte.
> Grey-silver, hairy foliage for metallike 
effects in combinations.

  : W 41-17 I  104

Lamium ‘Pink Chablis’ (CHECKIN(S))
Nr. 2046: metallisch silbernes Laub und 
fliederfarbene Blüten im Sommer.
> Metallike foliage and lavender-colored 
flowers in summer.

  : W 41-17 I  104

Lysimachia nummularia ‘Goldilocks’
Nr. 1575: Zierpfennigkraut mit kreis-
runden, goldgelbenBlättern. Auch für 
sommerliche Kombinationen.
> Lysimachia with round leaves in 
golden-yellow.

  : W 8-32 I  104

Lysimachia ‘Sunburst’, Nr. 4412: 
wüchsige, überhängende, winterharte 
Pflanze
> Vigouros, trailing plant. Hardy 
perennial.

  : W 6-24 I  72

Aptenia cordifolia MEZOO ‘Trailing Red’ 
(MESBICIA(S)), Nr. 4761: panaschierte, 
sukkulente Eisenkraut-Sorte. Schön in 
Kombinationen, Ampeln oder auf dem 
Friedhof.
> Variegated, succulent baby sun rose-
variety. Nice in combinations, hanging 
baskets or in the ground.

  : W 6-19 I  72

Artemisia glacialis ‘Gletscherraute’ 
Nr. 4504: wüchsige, robuste Edelraute, 
Polster bildend. Als Ampelbepflanzung 
und Bodendecker geeignet.
> Vigorous and tough variety which 
forms a tight cushion. Suitable for han-
ging baskets and as ground cover.

  : W 6-19 I  104

Lamium ‘Lamira’
Nr. 2017: immergrüne Staude mit rot-
geflecktem Winterlaub. Purpurfarbene 
Blüten. > Winter-green perennial with 
red dotted foliage in winter. Purple-
colored flowers.

  : W 41-17 I  104
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Zierteppich	|		
magic	carpet	plants

Crassula pellucida ‘Desert Diamond’ 
Nr. 4556: niedrig bleibende Zier-
Sukkulente. Rasch im Zuwachs, kann 
zeitgleich mit Sedum kultiviert werden. 
> Carpet-forming succulent. ‘Desert 
Diamond’ is a drought tolerant but 
vigourous plant and can be grown with 
non-flowering Sedum.

  : W 8-32  I  72   

Sedum tetractinum 
Nr. 2149: glänzende frischgrüne, später 
bronzefarbene Blättern; Boden decken-
der Wuchs. Winterhart.
> Blossy green, later bronze-coloured 
foliage and creeping, ground-hugging 
habit. Fully hardy.

  : W 8-32  I  72   

component plants 	 TRENDBLÄTTER™	|	Struktur component plants 

Aptenia cordifolia ‘Golden Cascade’ 
Nr. 4047: partnersorte zu ‘Trailing Red’ 
mit fleischigen Blättern, die zunächst 
zitronengelb, später goldgelb ausfär-
ben und sporadisch weinrote Knopf-
blüten ausbilden. > Partner variety to 
‘Trailing Red’ with thick leaves, which 
turn from lemon to a golden yellow 
over time; sporadically some wine-red 
flowers appear over summer.
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Wolf Krasting
Grenzweg 30 • 49525 Lengerich •  
Tel.: 0 54 81/9 84 83 • Fax: 0 54 81/9 84 86 •  
Mobil: 01 71/7 77 39 00 •  
E-Mail: wolf.krasting@krasting.net

Nicole Brammen
Tel.: 0 28 25/9 39 78 87 • Fax: 0 28 25/9 39 78 89 • 
Mobil: 01 70/7 77 39 00 •  
E-Mail: nicole.brammen@krasting.net

Max Cladder
Mobil: 0 151 4656 5789 •  
E-Mail: max.cladder@krasting.net 

RHEINLAND-PFALZ, HESSEN, 
SAARLAND, LUXEMBURG

Hanna Hollmann
Schillerstraße 15 • 35325 Mücke Ober-Ohmen •
Tel.: 0 64 00/95 93561 • Fax: 0 64 00/95 93563 •  
Mobil: 01 51 / 40 10 87 08 •  
E-Mail: hanna-hollmann@web.de

THÜRINGEN, SACHSEN-ANHALT, SACHSEN

Wolfram Senff
Siegelbach 80a • 99310 Arnstadt •  
Tel.: 0 36 28/60 36 64 • Fax: 0 36 28/60 28 39 •  
Mobil: 01 72/8 38 80 47 •  
E-Mail: senff-siegelbach@t-online.de

SÜDTEIL BADEN-WÜRTTEMBERG

Andreas Schuster
Kirchstraße 22 • 72224 Ebhausen-Wenden • 
Tel.: 0 74 52/53 43 • Fax: 0 74 52/46 09 •
Mobil: 01 75/1 86 36 27 •  
E-Mail: schuster-andreas60@web.de

BADEN-WÜRTTEMBERG

Harald Hieber
Dachsweg 8 • 73453 Abtsgmünd •  
Tel.: 0 73 66/92 38 21 • Fax: 0 73 66/92 38 16 •  
Mobil: 01 72/6 54 34 36 • E-Mail: mail@hhieber.de

BAYERN

Bernhard Engelhart
73485 Zipplingen • Tel. 0 79 66/80 27 48 •
Fax: 0 79 66/3 46 73 68 • Mobil: 01 72/7 83 08 09  
E-Mail: bernhard.engelhart@ghs-gartenbau.de

Stefan Krämer
91180 Heideck • Mobil: 01 76/569 371 36 
E-Mail: gartenbau.skraemer@gmail.com

Georg Seelmann 
91301 Forchheim • Tel. 0 91 91/3 32 65 •  
Fax: 0 91 91/3 27 12 • Mobil: 01 72/8 71 23 06 •  
E-Mail: georg.seelmann@ghs-gartenbau.de

Roland Schmäling 
97769 Bad Brückenau • Tel. 0 97 41/39 98 •  
Fax: 0 97 41/40 31 • Mobil: 01 60/8 20 39 31 •  
E-Mail: roland.schmaeling@ghs-gartenbau.de

Außendienst Europa /  
European contacts

ÖSTERREICH / AUSTRIA

Klaus Ackerbauer
Hartlgasse 41/15 • A-1200 Wien •  
Mobil: +43 (0) 66 42 61 17 72  •   
E-Mail: klaus.ackerbauer@aon.at

Harald Hieber 
Vorarlberg, Tirol • 
Dachsweg 8 • 73453 Abtsgmünd •  
Tel.: +49 (0) 73 66/92 38 21 • 
Fax: +49 (0) 73 66/92 38 16 •  
Mobil: +49 (0)1 72/6 54 34 36 • 
E-Mail: mail@hhieber.de

Stefan Tinkhauser
A-4211 Alberndorf i. d. Riedmark 
Tel.: +43(0) 66 41 42 92 19
E-Mail: Info@plantagent-tinkhauser.at
  

SCHWEIZ / SWITZERLAND

Gaby Hyler
Fax: +41 (0) 55/ 5 33 14 06 •  
Natel: +41 (0) 79/6 68 13 94 •
E-Mail: ghyler@kientzler.de

Robert Schwarz
Natel: +41 (0) 79/7 99 98 88 •
E-Mail: robert.schwarz@hortiplant.ch

NIEDERLANDE / NETHERLANDS

Albert Houterman • Mobil: +31(0)651064015 • 
E-Mail:   info@flowerselections.nl

MITTE | SÜDLICHE NIEDERLANDE

Wolf Krasting • Mobil: 01 71/7 77 39 00 •  
E-Mail: wolf.krasting@krasting.net 

Nicole Brammen • Mobil: 01 70/7 77 39 00 •  
E-Mail: nicole.brammen@krasting.net 

BELGIEN / BELGIUM 

Albert Houterman • Mobil: +31(0)651064015 • 
E-Mail:   info@flowerselections.nl

TSCHECHIEN / CZECH REPUBLIC

Wolfram Senff • Mobil: 01 72/8 38 80 47 •  
E-Mail: senff-siegelbach@t-online.de

FRANKREICH / FRANCE

Graines Voltz S.A.  
1, rue Edouard Branly • 68000 Colmar 
www.graines-voltz.com

SCHWEDEN / SWEDEN

Hörnhems AB 
Byholmsvägen 77 • 291 51 Kristianstad
Per Larsson, Mobile: +46 707 54 84 80 •  
Mail: per.larsson@hornhems.se •  
www.hornhems.se

SLOWAKEI / SLOVAKIA

WESNA Co., s.r.o.
Besenovska cesta 31 • SK-94131 Dvory nad Zitavou
Ing. Denisa Vyzinkarova, Mobile: +421 903915424 •  
Mail: wesna@wesna.eu • www.wesna.eu

SLOWENIEN / SLOVENIA

GIZ-PVD  
Podnart 33a • 4244 Podnart •  
Marija Hrovat, Mobil: +386(0)31614718 •  
Mail:marija.pvd@gmail.com • www.pvd.si 
 
UNGARN / HUNGARY

DOBAY Kertészet
Kálvária tér 27 • H-6725 Szeged1 • 
Imre Dobay, Mobil: 00-36-309284-741 •  
Mail: dobaykert@dobaykert.hu •  
www.dobaykert.hu

Zierteppich	|	magic	carpet	plants

Sagina sub. ‘Irish Moss’
Nr. 2687: dunkelgrünes Sternmoos, 
wächst zügig und kriechend, Toll in 
Kombinationen, winterhart.
> Vigorous, dark green moss. Great for 
combinations. Hardy perennial.

  : W 1-40 I  104

Oxalis vulcanicola ‘Dark Form’
Nr. 2020: Auslese mit dunkelbraunem 
Laub und leuchtend goldgelben Blüten, 
die den ganzen Sommer lang blüht
> Bright yellow flowers, emerging all 
summer long, over dark-brown leaves.

  : W 1-17 I  104

Sedum ‘Yellow Bouquet’ 
(INSEDYEBOU(S)), Nr. 2159: kriechend 
wachsend. Für Topfkultur, nicht 
frostfest.  
> Creeping plant habit. As pot crop.  
Not hardy. 

  : W 1-32 I  72

Sagina subulata ‘Scotch Moss’
Nr. 2688: zitronengrünes Sternmoos. 
Dankbare, winterharte Polsterstaude 
mit starker Leuchtkraft.
> Brilliant, citrus-yellow moss. Hardy 
perennial.

  : W 1-40 I  104

Trifolium ANGEL CLOVER ‘Beauty’
Nr. 4303: Sehr rasch im Wuchs und 
bestens in Ampeln oder Kombinatio-
nen geeignet. Winterhart.
> Fast growing variety; fitting well for 
hanging baskets or in combinations. 
Hardy perennial.

Trifolium ANGEL CLOVER ‘Chocolate’
Nr. 4304: schokoladenbraune 
Kleeblätter. Blüht cremefarben im 
Sommer. Winterhart.
> Chocolate-like colver-leaves. Flowers 
creme-white in summer. Hardy.

Trifolium ANGEL CLOVER ‘Jade’
Nr. 4404: zart hellgrüne dreilappige 
Blättchen mit anfangs roter Zeich-
nung um die frisch dunkelgrüne Mitte. 
> Soft green leaves; in the early season 
with red pattern around the dark green 
center.

Trifolium ANGEL CLOVER-Sorten; 

  : W 1-24 I  104 Sambucus

Sambucus ‘Black Lace’ (EVA(S))
Nr. 2877: geschlitztes, schwarzblau 
glänzendes Laub, rosafarbene Blüte.
> Blue-black, glossy foliage, finely lanci-
nated, with pink flower heads.

Mit ‘Black Lace’ bieten 
wir ein wirkungsvolles 
Schmuckgehölz, das mit 
dekorativer Blattfarbe  
und -form fasziniert.

With ‘Black Lace’, we 
offer a stunning orna-
mental shrub with fas-
cinating foliage colour 
and form.

  : W 8-12  I  24

TRENDBLÄTTER™	|	Struktur 	 Kientzler	|	Service

Trifolium r. ‘Quadrifolium Purpureum’
Nr. 2025: schöner Zierklee, dunkel-
braune Blättchen mit feinem, hellgrü-
nem Rand. Winterhart.
> Ornamental clover, dark leaves with 
fine, green margin. Hardy perennial.
 

  : W 1-17 I  104

component plants

Hydrocotyle sib. ‘Crystal Confetti’
Nr. 1933: panaschierte Form des kleinen 
Wassernabels. Zart rankende Struktur-
pflanze. Bedingt winterhart.
> Fine, trailing component plant with 
variegated leaves. Moderately hardy.

  : W 5-17 I  104



Kientzler Gartenbau
GmbH & Co. KG
Postfach 100
55454 Gensingen
Germany

Fon: + 49 (0) 67 27/93 01 - 0
Fax: + 49 (0) 67 27/93 01 - 77
Mail: info@kientzler.de
 www.kientzler.eu

Fuchsia ‘Sun Coral’

Plectrantus neochilus, HITZEPROFIS™, in Blüte.

Jamesbrittenia SAFARI ‘Lava’

Calendula POWERDAISY ‘Buttermilk’




